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Аннотация
Специальному агенту ФБР Даниэле Веге было семнадцать, когда мама убила ее отца. Именно показания дочери предрешили ее судьбу. И вот десять лет спустя у Дани появляются сомнения: а вдруг она неправильно все поняла и мать невиновна?
Детектив из «убойного» отдела полиции Нью-Йорка соглашается заново открыть это расследование, но при одном условии: Даниэла должна помочь найти серийного убийцу, который орудует по всему Нью-Йорку. Схема его действий очень сложна, однако явно подчиняется какому-то алгоритму. Убийца действовал строго по календарю, выбирая для своих черных дел определенные дни года – 101-й, 220-й, 333-й… Если кто и сможет расшифровать эту схему, так это опытный криптограф – такой как Дани.
Но убийца уже понял, кто именно встал на его след. И, по мере того как раскрываются тайны прошлого, он готовит для Дани очень неприятное будущее…
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Глава 1

15 августа 2024 года, 02:30
Восточный Гарлем, Манхэттен
— Что-то стряслось, — пробормотал Коннер, рассуждая сам с собой. — Она опаздывает.
Как уже много раз до этого, Коннер ждал Анжелу Домингес на станции «Гарлем — 125-я улица». Вот только ее поезд не пришел.
В чем дело? Авария? Стрельба? Бомба?
Достав телефон, Коннер уже зашел на страницу Службы транспортной безопасности, но тут у него под ногами завибрировала платформа. Опустив взгляд, он увидел, как зажглись вмонтированные в пол лампочки, и почувствовал, как напряженность буквально вытекает из его тела. Состав Шестой линии, следующий из центра, просто задержался. Всё в порядке.
Через минуту Коннер уже жадно всматривался в небольшую толпу пассажиров, выходящих на платформу.
Он догнал Анжелу, и та подняла на него взгляд. Когда она наконец заговорила, ее слова были приправлены тем самым сексуальным колумбийским акцентом, от которого у него неизменно вскипала кровь.
— Честное слово, тебе необязательно…
— Уже глубокая ночь, — перебил ее Коннер. — Так что не возражай, я должен проводить тебя до дома.
Смущенная улыбка Анжелы красноречиво сообщила, что на самом деле она втайне рада. Этого оказалось достаточно, чтобы Коннер шагнул к ней ближе. Может быть, взять ее за руку?
Впервые Коннер подошел к Анжеле две недели назад, увидев, как та выходит из поезда. Сначала она вела себя настороженно, справедливо опасаясь крепкого мужчины габаритами вдвое больше ее. Анжела спросила, что он делает в метро в такой поздний час, и Коннер ответил, что работает вышибалой в ночном клубе в Верхнем Вест-Сайде Манхэттена.
Анжела призналась, что работает в противоположном конце Манхэттена, уборщицей в офисном небоскребе на Третьей авеню. Как и у него, смена у нее заканчивалась в два часа ночи, и она возвращалась в свою квартиру в Гарлеме на общественном транспорте.
Красота Анжелы мгновенно покорила Коннера. Когда же он узнал ее ближе, это только усилило его влечение к ней. Его милая латиноамериканская Золушка отдраивала полы до последних предрассветных часов, а уже рано утром вставала, чтобы отправиться в расположенную недалеко от дома столовую, где работала поваром до вечера. Коннер прикинул, что ей лет двадцать пять, однако руки у нее уже были покрыты мозолями и блестящими шрамами от ожогов, полученных на работе. Ему страстно хотелось взять эти руки в свои, однако он сдерживался, опасаясь отпугнуть Анжелу. Вместо этого они просто болтали, идя от станции метро по Пятой авеню, которая в это время казалась пустынной по сравнению с бурлящим оживлением рабочего дня.
Внезапно Анжела без предупреждения схватила Коннера за руку. Проследив за ее взглядом, тот увидел, как от зарослей медовой акации прямо на них движется здоровенный неопрятный мужчина, сжимая что-то в руке.
Заслонив собой Анжелу, Коннер повернулся к мужчине, готовый встретить угрозу.
Ухмылка, демонстрирующая выбитый передний зуб, разорвала небритое лицо незнакомца. Подняв стиснутый кулак, он шевельнул большим пальцем. С характерным щелчком, так хорошо знакомым Коннеру, выскочило сверкающее лезвие.
— Отдавай деньги! — грозно произнес мужчина. — И украшения! — Он угрожающе выставил нож вперед. — Живо!
— Стой на месте, — шепотом бросил Анжеле через плечо Коннер. — Если ты побежишь, он погонится за тобой. Если будешь стоять у меня за спиной, я тебя защищу.
Уверенный в том, что она понимает опасность положения и помнит о его опыте работы вышибалой, он двинулся навстречу громиле.
Фактор внезапности несет в себе множество преимуществ, и Коннер использовал их все. Еще в детстве он на собственном опыте убедился в том, что в отношении своего противника нужно сразу же демонстрировать силу, — и с тех самых пор в той или иной мере имел дело с жестокостью и насилием.
Первым делом Коннер обрушил свой могучий кулак на запястье громилы, выбивая оружие. Не обращая внимания на нож, который, отлетев на несколько ярдов, упал на землю, он нанес серию сокрушительных ударов громиле в голову и корпус. Пошатнувшись, тот упал; затем, поднявшись на ноги, бросился прочь, на бегу выкрикивая ругательства.
Коннер собирался преследовать его, однако ему на плечо легла хрупкая рука, останавливая его.
— Спасибо! — прошептала Анжела.
Коннер обернулся к ней, и она, всхлипнув, уткнулась лицом ему в грудь. Ничего не говоря, он нежно заключил ее в объятия, поглаживая по черным шелковистым волосам. Наконец достал из кармана телефон и набрал 911. И снова Анжела остановила его, на удивление крепко схватив за руку:
— Не надо звонить в полицию!
Коннер вопросительно поднял брови.
— Я… ну… — потупилась Анжела. — У меня… ну, документы не совсем в порядке.
Взяв ее за подбородок, Коннер поднял ей лицо так, чтобы она встретилась с ним взглядом своих мягких карих глаз.
— У тебя просрочена рабочая виза? — мягко спросил он. Анжела лишь молча кивнула, и он, взяв ее под руку, развернулся к ее дому. — Тогда давай я просто провожу тебя домой.
Сделав несколько шагов, Коннер наклонился, подбирая нож с выкидным лезвием.
— Незачем оставлять его на земле, — сказал он. — Мало ли что — детишки подберут, поранятся…
Ради того восхищенного взгляда, который бросила на него Анжела, определенно стоило схватиться с уличным грабителем. Убрав нож в карман, Коннер молча проводил девушку до дверей дома.
— Я хочу убедиться в том, что ты благополучно зашла внутрь, — сказал он, когда Анжела набрала код.
— Кофе хочешь? — Она поколебалась. — Или, может быть, пива?
В своих мечтах Коннер не только пил с ней кофе, однако то были лишь плоды разыгравшегося воображения, а не реальность.
— Я провожу тебя до твоей комнаты. — Он постарался сохранить нейтральный тон.
Затем поднялся следом за Анжелой на третий этаж. Открыв дверь, та нерешительно остановилась и оглянулась. Коннер почувствовал, что она чем-то напугана и не хочет заходить в комнату одна.
И действительно, Анжела отступила в сторону, пропуская его вперед. Он протиснулся мимо нее, проследив за тем, чтобы прикосновение не получилось слишком уж откровенным, и оказался в скромной студии.
— Присаживайся, — предложила Анжела, указывая на разношерстную мебель, обтянутую выцветшей тканью.
Устроившись на диване, Коннер стал наблюдать за движениями изящной девушки, суетившейся в кухонном уголке, который был отделен от крохотного жилого пространства лишь обеденным столом. Наполнив резервуар кофеварки водой из-под крана, Анжела щелкнула выключателем и протянула руку к шкафчику. И тотчас же сдавленно вскрикнула, отдернув руку и поднеся ее к губам.
В одно мгновение Коннер вскочил на ноги и оказался рядом с ней.
— В чем дело?
Широко раскрыв от ужаса свои карие глаза, Анжела повернулась к нему и, запинаясь, произнесла, по-прежнему прижимая к губам трясущиеся пальцы:
— Он приходил о-опять…
— Кто? — сдвинул брови Коннер.
— Он за мной с-следит, — выдавила Анжела, едва сдерживая слезы.
— Кто за тобой следит?
— Один раз он уже проникал в комнату, — продолжала Анжела. — Подруги мне не верят. — Оторвав руку от лица, она указала на открытый шкафчик. — Но, клянусь, я этого не делала!
На верхней полке стояли коробочки с чаем, аккуратно выстроившиеся в алфавитном порядке. На следующей полке так же в точности расположились пакеты с молотым кофе, тоже в алфавитном порядке, сгруппированные по сортам. Все коробочки стояли строго у края полки, прямо под ними симметрично застыли пакеты.
— Как все стояло на самом деле?
— Я просто убираю чай и кофе на полки. То, что я использую чаще, стоит ближе. Специально я ничего не расставляла.
Коннер взял худенькие руки Анжелы в свои, буквально поглотив их.
— Как давно это началось?
— В предыдущий раз я это заметила четыре дня назад.
— Что было тогда?
— Бакалея. — Она оглянулась на узкий буфет у стены. — Все коробки и банки. Выстроенные в ряд. В алфавитном порядке. — Она всхлипнула. — Все считают меня сумасшедшей!
Коннер не стал тратить время, предлагая обратиться в полицию. Анжела уже ясно дала понять, что об этом не может быть и речи. Он ласково привлек девушку к себе. Та тотчас же крепко прижалась к нему. У нее задрожали плечи.
Коннер погладил ее по щеке, пытаясь успокоить:
— Я тебе верю.
Запрокинув голову, Анжела посмотрела ему в лицо.
— Коннер, мне страшно! — Она шумно сглотнула комок в горле. — Может, останешься?
Ему страстно захотелось сокрушить ее губы своими, вкусить их сладость, ощутить пальцами ее влажную от пота кожу.
Собрав всю свою волю, Коннер высвободился из ее объятий.
— Это было бы нечестно, — тихо произнес он. — Мне не хотелось бы злоупотреблять твоим доверием. — Помолчал. — Мы оба всё поймем, когда придет время.
Приподнявшись на цыпочках, Анжела ласково поцеловала его в подбородок.
— Ты поразительный человек, Коннер!
Он задержался еще на несколько минут, убеждаясь в том, что она полностью успокоилась. Анжела начисто забыла про кофе, однако Коннер не хотел ее пугать, напомнив об этом. Когда он направился к двери, она сделала второе завуалированное приглашение. После непродолжительной молчаливой борьбы со своей страстью Коннер потребовал, чтобы Анжела обязательно заперла за ним дверь, и ушел.
Свежий ночной воздух очистил его голову от окутавшего ее тумана, порожденного феромонами. Коннер уже дошел до угла, когда дорогу ему преградила шагнувшая из теней фигура.
— Где мои деньги, козел?
Коннер непроизвольно напрягся, готовый к новому нападению. Но когда незнакомец оказался в пятне света от фонаря, он узнал громилу, с которым расправился полчаса назад.
У них еще оставалось одно дело.
— Ты разбил мне нос, — гнусавым голосом продолжал громила. — Мы об этом не договаривались!
Сунув руку в карман, Коннер достал пачку купюр, перетянутых резинкой, и протянул ее громиле. Тот покачал головой.
— Это обойдется тебе вдвое дороже! Теперь мне нужно еще будет заплатить врачу.
— Я что, разбил твои надежды стать фотомоделью? — усмехнулся Коннер, даже не стараясь скрыть свое презрение. — Ты еще должен быть мне благодарен! Кривой нос тебе очень идет. — Сунув руку в другой карман, вытащил несколько «бенджаминов»[2]. — На, бери, — сказал он, подбрасывая их в воздух. — Это все, что ты получишь. Не нравится — больше все равно не будет ни цента.
Коннер проследил, как громила, опустившись на корточки, проворно собрал рассыпанные купюры, после чего поспешно скрылся в темноте. Все его мысли были заняты Анжелой Домингес. Его милая Золушка решила, что встретила своего принца, однако счастливого конца, как в сказке, для нее не будет…
Коннер четко спланировал все детали. Он будет ждать, когда наступит нужная минута, еще несколько дней.
И эти дни станут для Анжелы Домингес последними на земле.

Глава 2

15 августа 2024 года
Больница «Бельвю», Манхэттен
Специальный агент ФБР Даниэла Вега шла по коридору психиатрического отделения больницы «Бельвю». Старший психиатр доктор Эшли Мафуччо позвонила Дани вчера, буквально потребовав, чтобы та пришла в отделение, и предложила лично ее сопровождать.
Тишину, которая до того нарушалась лишь ровным ритмом их шагов, внезапно разорвало жуткое завывание, раздавшееся за одной из запертых дверей. Этот зловещий стон, в котором с трудом можно было узнать что-то человеческое, поднялся до пронзительного визга, после чего быстро затих, превратившись в жалобные всхлипывания.
— Мы подбираем курс лечения этому пациенту, — объяснила доктор Мафуччо, указывая на палату, где прозвучали эти крики. — Иногда это вызывает побочный эффект.
Дани никак на это не отреагировала. Она пришла сюда для того, чтобы поговорить с убийцей, назвавшей ее по имени. Дани не собиралась приходить, однако пациентка заявила, что у него есть какая-то важная информация, которую она готова сообщить только ей лично. Когда ее больше десяти лет назад только поместили в клинику, пациентка находилась в кататоническом ступоре, однако со временем она начала произносить отдельные бессвязные слова. Два года назад эти слова стали складываться в отрывки из библейских текстов. И вот совсем недавно, по словам персонала лечебницы, произошел прорыв и больная впервые продемонстрировала ясность мыслей.
Доктор Мафуччо остановилась перед дверью слева в конце коридора:
— Я войду вместе с вами.
И это был не вопрос.
Набрав последовательность цифр на клавиатуре на стене, доктор Мафуччо повернула ручку и толкнула дверь.
Войдя в палату следом за ней, Дани в первую очередь обратила внимание на белые листы бумаги, сплошь исписанные карандашом, которые были прилеплены скотчем ко всем четырем стенам. Слов были многие тысячи, словно пациентка исторгала из себя в отрыжке потока сознания обрывки своих бессвязных мыслей.
Наконец взгляд Дани остановился на кровати, на которой неестественно прямо сидела женщина в бледно-зеленой футболке и серых штанах.
— Как вы себя чувствуете, Камила? — тихим голосом спросила доктор Мафуччо. — Я привел вам того человека, которого вы хотели видеть. — Не дождавшись ответа, она указала на Дани. — Вы ее помните?
Сделав над собой усилие, Дани посмотрела женщине в темные глаза, стараясь найти в них искорку, говорящую о том, что та ее узнала.
Подавшись вперед, Камила ухватилась руками за пустоту и прохрипела одно-единственное слово:
— Нет.
Однако ее губы продолжали шевелиться, словно у человека, который нырнул на дно озера и пытается оттуда кричать, но вода перехватывает все его слова, позволяя подняться на поверхность одним только пузырькам воздуха.
— Быть может, лучше попробовать установить прямой контакт, — предложила доктор Мафуччо.
Дани медленно приблизилась к койке, не желая напугать больную. Протянув руку, она ласково взяла тонкие пальцы женщины, похожие на птичьи когти.
— Камила, в чем дело?
Взгляд больной озарился от этого прикосновения.
– «Когда же начнет это сбываться, тогда восклонитесь и поднимите головы ваши, — пронзительным голосом произнесла она, — потому что приближается избавление ваше»[3].
Дани вопросительно оглянулась на психиатра.
— Начиная говорить, она всегда вначале цитирует Священное Писание, — объяснила доктор Мафуччо. — В версии короля Якова[4].
Вздохнув, Дани сосредоточила внимание на больной. Если ей не удастся вытащить из этой женщины ничего связного, поездка сюда окажется совершенно напрасной тратой времени.
— Это я, Дани, — сказала она. — Ты хотела меня видеть. Говорила, что хочешь сказать мне что-то важное.
Камила подалась вперед:
— «Не судите, да не судимы будете»[5]. — Она крепче стиснула руку Дани. — «Так всякое дерево доброе приносит и плоды добрые, а худое дерево приносит и плоды худые»[6].
Дани внутренне напряглась. Неужели Камила только что назвала ее худым плодом с худого дерева? Это обвинение было слишком хорошо знакомо Дани. Она много раз слышала его от своей тетки, которая взяла ее к себе после того, как ее мать зарезала отца. Всякий раз, когда Дани вызывала недовольство тетки — а такое случалось очень часто, — тетя Мануэла бормотала себе под нос: «Como tu madre»[7].
В глазах Мануэлы Дани ничем не отличалась от своей матери.
Ее мать — преступница, совершившая хладнокровное убийство.
Ее мать — женщина, которая сейчас сидела перед ней на больничной койке, схватив ее за руку.
— Попробуйте более личный подход, — предложила доктор Мафуччо, заставив Дани очнуться от воспоминаний. — Может быть, вам удастся разбить преграду.
— Мама, — обратилась к своей матери Дани. — Поговори со мной. Расскажи, почему ты хотела меня видеть.
Признанная невменяемой, Камила Вега десять лет назад не предстала перед судом по обвинению в убийстве отца Дани, а была направлена на принудительное лечение в «Бельвю». Вернувшись из школы, семнадцатилетняя Дани застала свою мать на коленях перед неподвижным телом отца, сжимающую в руке окровавленный кухонный нож. У матери, которая отличалась слабой психикой, сколько себя помнила Дани, произошло то, что психиатры называют нервным срывом.
Первое время Камила, находясь в клинике, молчала. После восьми лет лечения она наконец заговорила. В тот момент Дани находилась в командировке в горячую точку; младшая сестра Эрика позвонила ей, сообщив об этом. Как сказала Эрика, врач-психиатр спросила у нее, почему свои первые слова ее мать произнесла на архаичном английском, и она объяснила, что Камила частенько читала Библию Рейны-Валера[8] с параллельным текстом Библии короля Якова, хранившуюся в ее семье на протяжении нескольких поколений.
К сожалению, Камила произносила лишь бессвязные обрывки из Священного Писания. Как ни старались врачи, им не удавалось привязать то, что она говорила, к окружающей обстановке, и в конце концов они пришли к заключению, что ее речь лишена какого-либо смысла.
Новый прогресс наметился лишь с месяц назад. Камила начала произносить короткие осознанные фразы, длительностью не больше минуты. Ситуация изменилась вчера, когда она позвала Дани. С того самого момента, как ее поместили в психиатрическую лечебницу, Камила ни разу не изъявляла желания с кем-либо увидеться.
И вот после стольких лет первыми словами, с которыми она обратилась к своему старшему ребенку, стало оскорбление?
— Мама! — повторила Дани.
Внезапно словно щелкнул выключатель: туман в глазах у ее матери рассеялся.
— Дани… — прошептала она.
— Да, это я.
Подняв руку, Камила погладила дочь по щеке, с изумлением разглядывая ее лицо.
— Как ты выросла…
У Дани имелся миллион вопросов к своей матери, однако она молчала, не зная, как долго продлится момент ясности рассудка.
— Должна… — Казалось, Камилу унесло куда-то прочь, но затем она смогла вернуться к реальности. — Кое-что… сказать, — закончила она.
— Сказать что?
Камила снова понизила голос:
— Не я… никогда… неважно что.
Дани застыла. Ей ни в коем случае нельзя вкладывать слова матери в рот. Камила в таком психически нестабильном состоянии, что нельзя даже подсказывать ей, — и все-таки это было похоже на то, как будто она пыталась заявить о своей невиновности.
— Объясни, что ты имеешь в виду.
— Твой отец… — с мольбой в глазах произнесла Камила. — Я не… нож… он был…
— Это был кухонный нож, — сказала Дани. — И ты держала его в руке. — Ей стало плохо от болезненного выражения у матери на лице, но она неумолимо продолжала выкладывать эти проклятые факты. — Вернувшись домой, я отперла входную дверь своим ключом. Больше в квартире никого не было.
Показания Дани сыграли решающую роль в том, что ее матери предъявили обвинение в убийстве.
Камила упрямо покачала головой:
— Нашла его так… это не я.
— Но тогда кто? — не давая воли раздражению, спросила Дани.
Все тело Камилы расслабилось, взгляд стал отрешенным.
— «Просите, и дано будет вам, — пробормотала она. — Ищите, и найдете; стучите, и отворят вам»[9].
Опять строки из Библии. Почему-то, когда Камила цитировала Священное Писание, ее речь лилась без запинок. Когда же она пыталась выразить свои собственные мысли, фразы распадались на разрозненные фрагменты.
По-прежнему держа мать за руку, Дани обернулась к доктору Мафуччо:
— Это всё?
— Так долго она осознанно еще до сих пор не говорила, — сочувственно кивнула та. — Возможно, пройдет еще несколько дней, прежде чем к ней снова вернется ясность мыслей.
Выпрямившись, Дани отпустила руку матери, и та безвольно упала Камиле на колени.
— Что вы можете сказать по поводу ее заявления? — обратилась она к психиатру.
Доктор Мафуччо вздохнула:
— Порой наши пациенты переделывают и подправляют события в своей памяти, чтобы облегчить боль.
— Вы хотите сказать, у моей матери бред?
— Я хочу сказать, что определить это мы никак не сможем, — поправила ее доктор Мафуччо. — Я не могу дать вам свое профессиональное суждение.
Значит, Дани предстояло самой решить, хочет ли она копаться в прошлом, тревожа старые раны, и все это по просьбе человека, неспособного отделить вымысел от действительности.
— «Берегитесь лжепророков, — громко произнесла Камила, прерывая их спор, — которые приходят к вам в овечьей одежде, а внутри суть волки хищные»[10].

Глава 3

Десятью годами раньше, 10 апреля 2014 года
Бенедикт-авеню
Касл-Хилл, Бронкс
Когда Дани вернулась из школы домой, первым намеком на что-то плохое стали жалобные причитания, доносящиеся из комнаты родителей. Вторым намеком стал запах крови. В свои семнадцать лет Дани сталкивалась с этим запахом нечасто, но он был таким неповторимым и характерным, что прочно засел у нее в сознании.
— Папа! — робко окликнула Дани, однако ответом ей явился тот же самый звук. Случилась какая-то беда.
Дани осторожно прошла из небольшой прихожей в комнату родителей.
Мать стояла на коленях, сжимая в руке окровавленный кухонный нож. На полу рядом с ней неподвижно застыл распростертый отец.
Время, судорожно вздрогнув, остановилось. Весь окружающий мир съежился, сжался до крошечного пространства непосредственно перед Дани. Девушка тщетно пыталась найти смысл в этой сцене, выходящей за рамки разумного. На лице матери застыла жуткая маска полного безумия, приправленного невыносимой болью.
Дани казалось, что ее ноги приросли к полу. Она смотрела, однако ее рассудок отказывался принимать то, что она видела. Объяснение всему этому могло быть лишь одно, вот только Дани никак не понимала, что стояло за такой кровавой жестокостью. Что заставило ее мать пырнуть своего мужа? Нож задрожал в трясущейся руке матери, и Дани, очнувшись, начала действовать. Бросив свой ранец на пол рядом с корзиной для белья, она стремительно бросилась к матери, полная решимости остановить ее, не дать снова вонзить нож в отца.
Налетев с разбега на мать, Дани повалила ее на пол. Выбитый из руки нож отлетел в сторону.
— Что ты наделала! — крикнула Дани.
Мать ничего не отвечала. Она лежала неподвижно там, где упала, сжавшись в зародышевый клубок.
Дани опустилась на корточки рядом с отцом. Все оказалось гораздо хуже, чем она предполагала. У отца в груди зияли четыре глубокие колотые раны. У Дани навернулись слезы, но она часто заморгала, прогоняя их. Слезы тут не помогут. Паника тоже не поможет. Собрав всю свою волю, Дани оценила ситуацию. Именно этому учил ее отец.
После того как отца комиссовали из армии по состоянию здоровья, Дани, тревожась за него, прошлым летом прошла курс оказания первой медицинской помощи в местном отделении Красного Креста.
Наметив себе четкий план действий, Дани сразу же успокоилась. Она осторожно пощупала сбоку шею. Пульс отсутствовал. Она склонилась к самому лицу отца, проверяя, дышит ли он. Дыхания не было.
Дани поднялась на колени, собираясь сделать непрямой массаж сердца, но затем засомневалась. Если заставить сердце качать кровь, кровотечение усилится, и отец умрет от потери крови. Первым делом необходимо остановить кровотечение. Дани оглянулась на мать:
— Мама, неси пластырь!
Мать по-прежнему лежала на боку, поджав руки и ноги, неподвижный взгляд сосредоточен прямо перед собой. Стенания прекратились, но и только.
Мысленно выругавшись, Дани вскочила на ноги. Бросившись к своему ранцу, она вынуждена была дважды дернуть молнию, прежде чем смогла расстегнуть его и достать свой телефон. Ткнула пальцем в экран, чтобы снять блокировку, однако сенсор не смог прочитать отпечаток окровавленного пальца. Выругавшись еще раз, теперь уже вслух, Дани ввела цифровой код.
— Единый центр экстренных служб, что у вас случилось?
— Моя мать пырнула ножом отца. — Уловив в своем голосе истерику, Дани сделала над собой усилие, чтобы говорить четко и вразумительно. — Он умирает. Пришлите «скорую помощь» — пожалуйста, поторопитесь!
Прибежав на кухню, она принялась лихорадочно выдвигать ящики в поисках мотка изоленты, который отец держал в доме для мелких ремонтных работ.
— Ваша мать по-прежнему здесь?
— Да. — Мокрые от крови пальцы Дани соскользнули с маленькой ручки очередного ящика, который она собиралась выдвинуть.
— Вам необходимо срочно удалиться в безопасное место! Я установлю ваше местонахождение и вышлю спасательные службы и полицейский наряд, но сначала вы должны удалиться туда, где вам ничто не будет угрожать.
Держа телефон одной рукой, Дани другой стала рыться в глубоком ящике.
— Ни за что! — Мельком оглянувшись на гостиную, она не заметила там никакого движения. — Если мать попытается на меня напасть… я с ней разберусь.
И Дани была готова сдержать свою угрозу.
— Послушайте, вам нужно уйти в безопасное место. Я прошу вас…
Перебив диспетчера, Дани выпалила свой домашний адрес.
— Я больше не могу говорить, — сказала она, наконец нащупав изоленту. — Мне нужны обе руки, чтобы спасти отца. Лучшее, что вы можете сделать, — это как можно быстрее прислать сюда наряд «скорой помощи».
— Не отключайтесь! — возбужденно произнесла диспетчер. — Помощь уже в пути. Просто включите громкоговорящую связь и положите телефон рядом. Я буду объяснять вам, что делать, до тех пор пока не прибудет «скорая помощь».
У Дани хватило ума понять, что на самом деле диспетчер собиралась слушать, не нападет ли на нее ее мать. Она четко выполнила все инструкции, радуясь тому, что кто-то направляет ее действия, следя за тем, чтобы она ничего не забыла.
Снова опустившись на колени рядом с отцом, Дани подняла ему голову и плотно прижалась губами к его губам, после чего набрала носом воздух и выпустила его отцу в рот.
Эти губы, которые с такой любовью произносили ее имя, которые на протяжении семнадцати лет нежно целовали ее, пожелав спокойной ночи, эти губы, на которых всегда была теплая улыбка, теперь стали холодными, как камень…

Глава 4

15 августа 2024 года
Касл-Хилл, Бронкс
Дани целый час провела в пробке, и транспортный коллапс вокруг нее полностью соответствовал смятению у нее в груди. Дорога от Манхэттена до Бронкса заняла почти час, и это время Дани потратила на то, чтобы обдумать свой следующий шаг.
У Камилы Веги были свои недостатки, но она всегда отличалась кристальной честностью. Значит, искренне верила, что не убивала своего мужа.
Однако уверенность — это не неопровержимый факт.
А факты говорили совершенно обратное тому, что сейчас сказала Дани ее мать. Но что, если факты были интерпретированы неправильно? Что, если появление новых фактов прольет больше света? Несомненно, именно поэтому Дани сейчас направлялась в Бронкс.
Если она начнет копать, ее брат и сестра непременно рано или поздно прознают об этом, и Дани хотела, чтобы они услышали все от нее. В настоящее время Эрик и Ахель, учащиеся в университетах, вернулись домой на летние каникулы.
Домой — это значило в квартиру тетки и дяди в том же самом районе Касл-Хилл, где они жили вместе со своими родителями до того самого дня, когда их жизнь оказалась разорвана в клочья. В ту самую квартиру, перед дверью которой на коврике с надписью «Добро пожаловать!» в нерешительности остановилась Дани. Она любила своих брата и сестру, однако свои визиты к ним свела до минимума. Несмотря на радушное приглашение на коврике, Дани всегда чувствовала, что ей здесь не рады.
После трагической смерти отца и заключения под стражу матери опеку над всеми тремя несовершеннолетними детьми своего брата получила тетя Мануэла. Она взяла их к себе в дом, где жила вместе со своим мужем Педро, однако так и не впустила Дани к себе в сердце, как впустила туда младших детей, Эрику и Ахеля.
С самого первого дня Дани чувствовала себя чужим человеком, которому никто не рад. Как ни старалась, она не могла забыть душераздирающий плач Эрики и беззвучные слезы Ахеля в тот вечер — самый страшный вечер их жизни. Дети наотрез отказались разлучиться, поэтому Мануэле пришлось расстелить матрасы на полу в гостиной, чтобы они устроились все вместе, прижимаясь друг к другу. Дани лежала посредине, все трое разговаривали шепотом.
— Дани, мама правда сделала это? — спросил Ахель.
Дани крепче прижала к себе его щуплое тельце. Мальчику было тогда всего одиннадцать лет. Она не могла рассказать ему все кровавые подробности.
— Да, малыш.
— Я ничего н-не понимаю, — выдавила тринадцатилетняя Эрика. — Я знаю, что у мамы были какие-то проблемы, но как она могла совершить такое?
— А что с ней не так? — тихо спросил Ахель.
Дани уже пыталась ответить на этот же самый вопрос, сформулированный по-разному полицейскими, ворвавшимися в квартиру с оружием наготове, врачами «скорой помощи», тщетно пытавшимися оживить отца, и следователем из отдела убийств, который допрашивал ее больше часа.
Мать, судя по всему лишившаяся дара речи, не произнесла ни слова. Поэтому объяснять то, что не поддавалось никаким объяснениям, пришлось Дани.
Да, сколько она помнила, у мамы всегда было не все в порядке с психикой. Да, родители изредка ругались, однако Дани никогда не видела, чтобы их ссоры сопровождались насилием. Да, папа получил травму головы при взрыве самодельной бомбы во время командировки в горячую точку. Нет, он никогда не проявлял физической агрессии и не поднимал руку на маму.
Сама сраженная горем Дани держала свои чувства глубоко внутри. Ей требовалось оставаться сильной ради младших брата и сестры. Она в одночасье стала взрослой, и неважно, была ли она к этому готова. Дани собиралась быть сильной и стойкой, как ее отец. Она не расклеится на глазах у Эрики и Ахеля. И какими бы ни были ее собственные мысли, она ни за что не скажет им, что их мать — чудовище. Со временем они сами сформируют собственный взгляд на это. Дани не собиралась бросать им в сердце семена ненависти.
— Мама… боролась, — начала Дани, осторожно нащупывая то, в какую сторону направить разговор. — Уверена, она не собиралась сделать папе ничего плохого. Я так думаю, она просто не понимала, что делает. Мама не отвечает за…
— Как ты смеешь! — Мануэла зажгла свет. Как оказалось, она подслушивала, стоя в коридоре. — Неужели ты думаешь, что Камила не понимала, что убивает моего брата?
Все трое детей прищурились от яркого света. Почувствовав, как напряглись брат и сестра, Дани крепче прижала их к себе.
Ворвавшись в комнату, тетка гневно ткнула в нее пальцем:
— Я не видела, чтобы ты за весь день проронила хотя бы одну слезинку!
Мануэла понятия не имела о том, что Дани заперлась в ванной и дала волю своему горю, сотрясаясь в судорожных рыданиях на холодном полу. Однако остаток дня она сдерживала свои чувства в память об отце, который, несмотря на мучительную боль, причиняемую ему полученными в боях ранами, никогда не показывал своим детям слезы.
Глаза тети Мануэлы прищурились в злобные щели.
— Это все потому, что ты такая же, как она! — Последнее слово прозвучало злобным обвинением. — Como tu madre! — для большего эффекта повторила тетя.
И в дальнейшем Дани пришлось неоднократно выслушивать эти слова. Открытая враждебность тетки явилась одной из двух причин, по которым год спустя Дани, достигнув восемнадцати лет, завербовалась в армию. Второй причиной было желание пойти по стопам своего отца. Серхио Вега служил в элитном 75-м полку специального назначения, расквартированном в Форт-Беннинге, штат Джорджия, и Дани поставила перед собой цель служить там же. Она дочь своего отца, а не матери. Дани была готова доказать это окружающему миру. Но в первую очередь доказать это себе самой.
И вот теперь, когда ее прошлое вторглось в настоящее, как это должно было повлиять на ее будущее? Она никогда это не узнает, стоя на лестничной клетке. Лучше поскорее со всем покончить.
Дани постучала, и дверь распахнулась. Мануэла встретила необъявленный визит нелюбимой племянницы гробовым молчанием. Дани не дрогнула, спокойно выдержав враждебный взгляд тетки.
— Я пришла повидаться с Эрикой и Ахелем, — не вдаваясь в подробности, процедила она. Мануэла была последним человеком, кому Дани была готова открыть свою душу.
Тетка вцепилась в дверь, готовая захлопнуть ее у Дани перед носом, но тут у нее за спиной раздался радостный голос.
— Привет, Дани! — воскликнула Эрика, с улыбкой выглядывая из-за плеча Мануэлы. — Я скажу Ахелю, что ты пришла.
Скорчив гримасу, тетка отступила в сторону, пропуская Дани. Через минуту сестры и брат уже сидели в уютной гостиной, делясь друг с другом тем, что произошло за последнюю неделю.
— Я иду за продуктами, — объявила Мануэла, хватая сумочку с узкого деревянного столика у двери. — Вернусь через час. — Что на кодовом языке означало: «Позаботьтесь о том, чтобы к тому времени Дани здесь не было!»
Эрика закатила глаза, Ахель молча покачал головой. Оба они знали о той неприязни, с какой тетка относилась к их старшей сестре, однако все попытки повлиять на Мануэлу ни к чему не приводили. В конце концов им пришлось с этим смириться.
Когда они остались одни, Дани сразу же перешла к делу:
— Я сегодня навещала маму.
Эти слова были встречены удивленным поднятием бровей. Дани вот уже несколько лет не заглядывала в «Бельвю», утверждая, что бессмысленно пытаться установить контакт с человеком, который никак на это не откликается. Даже узнав о том, что Камила начала говорить, Дани, поняв, что ее речь состоит из бессвязных обрывков Священного Писания, воздержалась от визитов в клинику.
По крайней мере, она пыталась убедить в этом саму себя. И остальных.
Однако на самом деле Дани сознавала в глубине души, что нахождение в присутствии матери воскрешало у нее в памяти жестокое убийство ее отца. Та разбитая скорлупа, оставшаяся от матери, вызывала у нее одну только боль — а также изрядную долю негодования.
— Зачем ты ходила к маме? — спросил Ахель.
Задвинув подальше чувство вины, Дани сосредоточилась на главном:
— Она меня позвала. По словам лечащего психиатра, временами у нее проясняется сознание.
Ахель и Эрика переглянулись.
— Нам никто ничего не говорил, — сказала Эрика. — Мама выздоравливает?
— Когда я у нее была, она включалась и отключалась. — Дани решительно не желала приукрашивать ситуацию. — Но пару минут была в ясном рассудке.
— И?.. — нетерпеливо спросил Ахель, жаждая услышать подробности.
— Мама заявила, что не убивала папу, — сказала Дани, поднимая руку, чтобы остановить неизбежный шквал вопросов. — Она понятия не имеет, кто это сделал, но утверждает, что это не она. — Поколебавшись, добавила: — Разумеется, все это произошло в промежутках между цитированием Библии, и одной из цитат было «ищите, и найдете».
Последовало мгновение потрясенного молчания.
— Похоже, — первой заговорила Эрика, — мама хочет, чтобы ты выяснила, что же произошло на самом деле.
Она с надеждой посмотрела на свою старшую сестру, уверенная в том, что та сможет решить любые проблемы. Дани оставила свои сомнения при себе. У матери психическое расстройство. Ну как можно верить ее словам? С другой стороны, если Камилу на протяжении десяти лет ложно обвиняли в преступлении, которое она не совершала, ей, Дани придется признать то, что ее собственные показания легли в фундамент вопиющей судебной ошибки. Осмелится ли она на основании всего нескольких голословных заявлений отодрать коросту, затянувшую старую рану?
— Все не так просто, — начала Дани. — Я не уполномочена заниматься убийствами, совершенными в нашем городе.
— Но ты же федеральный агент! — стояла на своем Эрика. — Разве это не означает то, что ты вправе вмешиваться в любое расследование?
Распространенное заблуждение, с которым уже неоднократно приходилось сталкиваться Дани.
— ФБР расследует только те убийства, которые были совершены на территориях, находящихся в федеральном ведомстве, или в которых преступник пересекал границы штатов. В остальных случаях местная полиция сама должна запросить наше участие.
— Так что ты можешь сделать? — спросил Ахель.
— Управление полиции Нью-Йорка закрыло дело десять лет назад. Мне нужно будет убедить следователей заново его открыть — что будет очень непросто. Для этого потребуются веские доказательства. И слов пациента психиатрической клиники тут будет явно недостаточно.
— Мы можем чем-нибудь помочь? — предложил Ахель.
— Я не хочу впутывать вас в это.
— Наверняка в наших силах что-либо сделать, — сказала Эрика.
Возможно, это действительно было так. Проблемой, которая не давала покоя Дани, на которой она не хотела останавливаться, был мотив. Отец нажил себе смертельного врага? Полк специального назначения, в котором он служил, принимал участие в ожесточенных боевых действиях в различных горячих точках. Дани в основном вспоминала то, как отец был ранен, но он и сам убивал врагов. Такова природа войны.
Дани не знала ни одного человека, кто испытывал бы к ее отцу неприязнь, не говоря о том, кто ненавидел его так, что готов был на хладнокровное убийство. Но что знают дети о личной жизни своих родителей? Дани решительно исключила в качестве мотива запутанный любовный треугольник. Физическое здоровье отца не позволяло ему завести связь на стороне, а мать выше своей любви к нему ставила только свою верность.
И все-таки тут требовалась полная уверенность. Иногда маленькие дети что-то замечают, но не понимают сами, что видят.
— Понимаю, это очень больно, но давайте мысленно вернемся к тому дню, когда умер папа, — начала Дани, переводя взгляд с брата на сестру и обратно. — Вы не можете вспомнить ничего такого, что указывало бы на то, что его убил кто-то другой? — Она помолчала, давая возможность обдумать ее вопрос. — Папа и мама не упоминали про каких-то новых друзей или знакомых?
Поскольку убийца — если это была не Камила — определенно вошел в квартиру, не взломав замок, Дани заключила, что наиболее вероятной гипотезой будет человек, сблизившийся с кем-либо из родителей.
После того как Ахель и Эрика молча покачали головой, Дани перешла к следующему логическому предположению:
— Вы не замечали подозрительных незнакомцев в нашем доме или рядом с ним?
Снова отрицательный ответ.
— Полиция ничего не говорила о том, что в деле мог быть какой-то посторонний?
Опрашивая Дани, следователь спросил, набирала ли она код, чтобы войти в подъезд, и пользовалась ли ключом, чтобы отпереть входную дверь. Тогда эти вопросы показались ей чистой формальностью: следователь поставил галочки против соответствующих пунктов, продемонстрировав прилежное выполнение своей работы. Впрочем, она не винила его за это. Сама Дани также не сомневалась в том, что преступление совершила ее мать, — о чем и сказала следователю.
— Не говорила, — ответила за себя и за брата Эрика.
— Тот тип, что с нами беседовал, показался мне очень дотошным, — добавил Ахель. — Он спрашивал, не было ли что-нибудь украдено.
Это замечание оживило воспоминания Дани. Следователь расспрашивал ее про электронику, наличные и драгоценности, убеждаясь в том, что ничего не было похищено. Это обстоятельство он использовал, чтобы исключить в качестве мотива ограбление, тем самым еще сильнее подтвердив вину Камилы.
Далее Дани вспомнила, как тот же самый следователь несколько недель спустя наведался к ним домой к тете Мануэле. Он пришел, чтобы сказать, что Камила не предстанет перед судом, а будет направлена на принудительное лечение в «Бельвю».
Также следователь передал Дани коробку с личными вещами отца. Он присутствовал при вскрытии, где забрал все ценные вещи, которые находились при отце, когда его тело доставили в морг. Поскольку все эти предметы не требовались в качестве вещественных доказательств, следователь вернул их старшему ребенку.
Тогда Дани решила не вскрывать коробку и не разбирать отцовские вещи, поскольку это заставило бы ее заново пережить горечь утраты. Она посоветовалась с братом и сестрой, и они согласились все вместе вскрыть коробку в следующий день рождения отца.
Однако еще до того Дани отбыла в армейский учебный центр. В последующие годы она либо отправлялась в командировки в горячие точки, либо находилась в Форт-Беннинге. Уволившись с военной службы, Дани поспешила прямиком в Квантико, в академию ФБР. К тому времени, как она несколько месяцев назад возвратилась в Нью-Йорк, коробка с отцовскими вещами была уже задвинута на задворки ее сознания.
— Где папины вещи? — спросила Дани.
— Тетя Мануэла опасалась, что кто-нибудь туда залезет, и спрятала ее здесь. — Эрика указала на книжный шкаф.
Подойдя к шкафу, она достала с верхней полки толстый фолиант в кожаном переплете.
Почтительно приняв у нее из рук драгоценную книгу, Дани вдохнула полной грудью запах старинной бумаги.
— Ничего не понимаю, — пробормотала она. — Что можно поместить в семейную Библию нашей мамы?
— Тетя Мануэла… кое-что переделала, — объяснил Ахель. — Она извлекла из книги все страницы и сделала из переплета тайник.
— Она сделала это, когда мы были в школе, — добавила Эрика, увидев выражение лица сестры. — Когда мы вернулись домой, дело уже было сделано.
— Все страницы мы сохранили, — поспешил успокоить Дани Ахель. — Они в коробке из-под обуви в шкафу в комнате тети Мануэлы.
Дани посмотрела на брата и сестру, стараясь совладать с кипящей в груди яростью. Всякий раз, когда ей казалось, что опуститься ниже тетка уже не сможет, та придумывала какую-нибудь новую гадость. Мануэла воспитывала своего младшего брата Серхио без родителей и питала к нему прямо-таки звериную любовь. Для нее Камила была недостойна быть его женой. Наверное, с точки зрения Мануэлы, то же самое можно было бы сказать про любую женщину, однако в случае с матерью Дани все усугублялось тем, что уже тогда у нее была слабая психика. Мануэла не скрывала свои чувства и прямо говорила всем, что предупреждала своего брата: он проклянет тот день, когда женился на Камиле.
Но теперь, когда Камила и ее старшая дочь оказались недосягаемы для ее злости, похоже, она нашла новый способ мести.
Прежде чем заговорить, Дани пришлось сглотнуть комок в горле.
— Вы не говорили мне об этом. — Увидев, что Ахель и Эрика неуютно заерзали, она продолжала: — Я забираю переплет и страницы, и я обязательно все исправлю!
Дани преисполнилась решимости прочесать весь город, но найти специалиста по восстановлению антикварных книг и заплатить ему столько, сколько потребуется за реставрацию семейной реликвии, передававшейся от поколения к поколению уже больше ста лет. Издание Библии Рейны-Валера было свидетелем всех рождений, браков и смертей в семье, произошедших за этот период.
Наступило проникнутое горечью молчание. Не было никакой необходимости указывать на очевидное. Мануэла сознательно уничтожила то, что, на ее взгляд, имело отношение к родословной убийцы ее любимого брата. Она могла бы просто подменить книгу, но вместо этого прибегла к отговорке, чтобы четко выразить свою позицию.
Раскрыв переплет, Дани обнаружила внутри коричневую картонную коробку, размерами как раз чтобы вместить двадцать пять сигар. Когда она извлекла коробку из переплета, свернулся колечком конец оборванного скотча.
— Кто вскрыл коробку?
— Тетя Мануэла знала, что мы ждем тебя, — Ахель покачал головой, — но она хотела узнать, что внутри.
Кто бы сомневался…
Дани развязала бечевку. Из коробки ей в раскрытую ладонь вывалились видавшие виды армейские механические часы на ремешке защитного цвета.
— Возьми часы себе, — протянула их Ахелю Дани. — Их носил наш отец.
Не сказав ни слова, брат надел часы на руку. Дани вытряхнула из коробки следующий предмет.
— Папино обручальное кольцо, — тихо промолвила Эрика. — Я помню гравировку.
Поднеся кольцо ближе, Дани прочитала выгравированную внутри надпись: «Estás conmigo siempre». Камила выгравировала на обручальном кольце слова «Ты всегда рядом со мной», потому что ее муж по долгу службы вынужден был частенько отсутствовать.
Дани отдала кольцо сестре, мысленно отметив, насколько верным это замечание стало теперь, когда отец больше никогда не вернется к своей дочери.
Когда Эрика надела кольцо себе на большой палец, Дани перевернула коробку, и из нее выпала серебряная цепочка. Однако чего-то недоставало.
— А где значок? — спросила Дани, заглядывая в пустую коробку.
Отец носил на цепочке значок 75-го полка специального назначения в форме щита, разделенного на четыре части, с солнцем и звездой, перечеркнутыми молнией. После окончания обучения в школе спецназа Дани получила такой же, однако она надевала его только по особым случаям.
— Его носит тетя Мануэла, — объяснил Ахель. — Она хотела взять что-нибудь в память о папе.
Дани стиснула цепочку в кулак:
— Она, по крайней мере, спросила у вас?
Ответом стали два потупленных взгляда.
— Я заберу у нее значок и…
— Не надо, — остановила ее сестра. — Пусть он останется у тети. — Она подняла большой палец с надетым на нем обручальным кольцом. — Теперь у каждого из нас есть что-нибудь… к тому же рано или поздно значок все равно достанется нам. Мануэлу же не похоронят вместе с ним.
Однако Дани не разделяла ее уверенность. Она понимала, что отношение брата и сестры к тете Мануэле более теплое, чем у нее самой, поскольку она по-прежнему обеспечивала им кров во время каникул. Закрыв тему, Дани расстегнула замок и надела цепочку на шею.
— Ты права, — сказала она. — Теперь у каждого из нас есть какая-либо памятная вещь. — Протянула руки, и Ахель с Эрикой крепко схватили их. — Я докопаюсь до истины относительно того, что произошло в тот день. Даже если это причинит нам боль.
Ей не хотелось вселять напрасные надежды словами о возможной невиновности матери. Это она застала Камилу с окровавленным ножом в руках. Не Эрика с Ахелем.
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16 августа 2024 года
Объединенная группа по борьбе с терроризмом ФБР
Федерал-Плаза, 26, Нижний Манхэттен
На следующий день Дани сидела в комнате для допросов, теребя пальцами ленты, стягивающие ей грудь. Сидящий напротив мужчина назвал эти ленты пневмографами, но Дани знала, что на самом деле они отслеживают изменение ее дыхания в зависимости от ответов на заданные им вопросы. Манжета тонометра на правом бицепсе следила за частотой пульса, датчики, надетые на два пальца, наблюдали за потоотделением. Аналитик ФБР Джордж Радд, работающий с полиграфом, бомбардировал Дани вопросами уже полтора часа.
— Агент Вега, мы почти закончили, — сказал он, глядя на экран раскрытого переносного компьютера на столе перед ним. По информации из машины специалист мог прочитать больше, чем по выражению лица Дани.
— Но вам еще нужно задать мне один-два вопроса, правильно? — уточнила Дани.
В своей жизни ей уже неоднократно приходилось проходить проверку на детекторе лжи, и она была знакома с процедурой. Вначале специалист объяснит принцип работы оборудования и расскажет, какие темы будут обсуждаться. Далее процедура начнется с безобидных вопросов, позволяющих определить исходные базовые показатели. «Вас зовут Даниэла Вега? Вам двадцать семь лет? Вы родились в Нью-Йорке?»
Затем, по мере продвижения к сердцу проблемы, вопросы — требующие ответа «да» или «нет» — станут более сложными. Радд долго копался в действиях Дани во время выполнения последнего задания, которым в настоящий момент занимался Отдел профессиональной ответственности, известный как ОПО, что-то вроде Министерства внутренних дел Бюро. Теперь, когда разговор близился к концу, следователь должен был задать еще одну серию простых вопросов, чтобы определить, насколько в ходе допроса изменились базовые показатели.
— Вы завербовались на военную службу в возрасте восемнадцати лет?
— Да.
— Вы проходили обучение в сфере криптоанализа?
— Да.
На этих курсах Дани отточила до совершенства свои врожденные способности находить закономерности.
— В дальнейшем вы служили в Семьдесят пятом полку специального назначения, где дослужились до звания капрала?
— Да.
Вдохновением для Дани стал ее отец, также служивший в спецназе. Сама она стала одной из немногих женщин, которым удалось пройти тщательный отбор и попасть в это элитное воинское подразделение.
Мысли Дани вернулись к заявлению ее матери о своей невиновности. Каким образом посторонний смог проникнуть в квартиру, не говоря о том, как ему удалось убить такого опытного ветерана боевых действий, как Серхио Вега?
Однако затем Дани вспомнила, какое серьезное ранение получил отец в ходе последней командировки в горячую точку. Последствия взрыва самодельной бомбы оказались для него такими, что его комиссовали с военной службы по состоянию здоровья. Врачи называли это травматическим расстройством головного мозга, но Дани-подросток видела только то, что у отца возникли проблемы со зрением, он страдал мучительными головными болями и у него постоянно звенело в ушах. Некоторые лекарственные препараты вызывали у него головокружение и сонливость. Если отец в тот момент находился в таком состоянии, с ним смог бы справиться кто угодно.
— Пока что это все, — сказал Радд, закрывая компьютер и выключая оборудование.
Дани вернулась в настоящее, и ее заинтересовало то, как следователь закончил разговор.
— Почему вы напоследок расспрашивали меня о моем прошлом?
Радд посмотрел на нее поверх очков в тонкой металлической оправе:
— Я предпочитаю начинать и заканчивать каждую сессию с вопросов, ответы на которые мне известны. Это позволяет мне определить, есть ли отклонения от исходных базовых показателей.
Как и предполагала Дани, следователь искал любые отклонения от сложившегося рисунка. Что она прекрасно понимала. Секрет раскрытия большинства кодов заключается в первую очередь в установлении закономерностей.
— Если возникнут какие-либо вопросы или если нам потребуется новая встреча, с вами свяжутся.
Радд допускал возможность новых сессий. Такое уже бывало. Иногда Дани приходилось по много раз повторять одно и то же, пока следователь наконец не удовлетворялся ее ответами.
Дани заканчивала снимать с себя оборудование, когда дверь в комнату для допросов открылась и вошел старший специальный агент, возглавляющий Объединенную группу по борьбе с терроризмом.
— Здравствуйте, сэр. — Дани вскочила на ноги.
В ее приветствии прозвучал вопрос. Нью-йоркская ОГБТ являлась самой большой из двухсот подобных, разбросанных по всей стране, и под началом руководителя этого крупного ведомства, старшего специального агента Стива Ву, было много сотрудников. То обстоятельство, что он находился здесь, свидетельствовало о том, что он слушал по крайней мере часть разговора.
— Агент Вега, — вместо приветствия начал Ву, после чего произнес три слова, которые не любит никто: — Нам нужно поговорить.
Он занял кресло, освобожденное Раддом, и Дани последовала его примеру, опустившись на свой стул.
— Сначала хорошая новость, — начал Ву. — Комиссия ОПО практически закончила расследование твоих… действий[11]. — Он немного замешкался, подбирая лучшее слово для того, чтобы описать то, что произошло во время последнего задания. Бюро до сих пор приходилось разбираться с последствиями.
Если это была хорошая новость, за ней должна была последовать плохая. Прикусив язык, Дани ждала.
— Я не могу сказать, какое решение будет принято, — продолжал Ву, — но следующие несколько дней тебе лучше не высовываться. Я собираюсь отправить тебя в административный отпуск.
Значит, вот она, плохая новость… Если б комиссия собиралась оправдать Дани, Ву не стал бы отстранять ее от работы, однако он это сделал. Дани призна́ют виновной? Переведут в другое место? Уволят из Бюро?
— Сэр, если я могу что-либо…
— Именно об этом я и говорю, агент Вега, — перебил ее Ву. — Ты можешь только продолжать свой отпуск. Будь готова к новым собеседованиям, но, я думаю, их больше не будет.
Значит, следователи ОПО пришли к заключению. Судя по всему, эта проверка на полиграфе явилась последним доказательством, убедившим их в том, что Дани говорила правду в ходе всех этих бесконечных допросов.
Увидев, что Дани не отвечает, Ву сам заполнил неловкую паузу:
— Проведи время со своими близкими. Отдохни, расслабься. Просто никуда не выезжай из города.
ССА хочет, чтобы она общалась со своими близкими? Замечательно. Она займется заявлением своей матери. Для этого нужно будет связаться с местной полицией. Десять лет назад делом об убийстве отца Дани занимался следственный отдел Управления полиции Нью-Йорка. Дани хорошо запомнила следователя, однако она не знала, работает ли он по-прежнему в полиции или уже вышел на пенсию.
Приняв решение, Дани постаралась спросить как можно беззаботнее:
— Флинт по-прежнему здесь?
Следователь «убойного» отдела нью-йоркской полиции Марк Флинт на время предыдущего расследования был прикомандирован к ОГБТ. Дани и Флинт тесно взаимодействовали друг с другом, поэтому логично было попросить именно его представить ее следователю, который расследовал убийство ее отца.
— Завтра он возвращается в ПП–1, — ответил Ву, смерив Дани вопросительным взглядом. — А что?
Флинт, следователь первого разряда, работал в центральном отделении Управления полиции Нью-Йорка, расположенном на Манхэттене, в доме номер один на Полис-плаза. Дани нисколько не удивилась тому, что начальство поспешило вернуть Флинта, как только тот закончил давать показания и подготовил все бумаги, имеющие отношение к тому, что теперь все уклончиво именовали «происшествием».
Дани пожала плечами:
— Просто хотела попрощаться. Как знать, когда наши пути снова пересекутся…
Черные глаза Ву стали еще чуточку более твердыми.
— Можешь заглянуть к нему, когда будешь уходить.
Дани поняла, что ее отпускают, и у нее возникло неприятное ощущение того, что она сказала что-то не то. Быть может, начальник предположил, что ее интерес к Флинту романтический. Если так, никакого нарушения протокола тут не было. ФБР запрещало близкие отношения между агентами, работающими в одном подразделении, однако ничто не мешало сотруднику встречаться с человеком, не связанным с Бюро, особенно если территориально тот работал совершенно в другом месте.
В дверях Дани задержалась, решая, открыть ли ей Ву свои истинные намерения. ССА было известно ее прошлое, и он мог оказать помощь в раскрытии истины.
Нет. Это дело слишком личное. У Дани не было ни малейшего желания выворачивать наизнанку свое прошлое, особенно сейчас, когда в отношении нее проводилось внутреннее расследование. Сейчас не время напоминать о том, что у нее в семье есть и сумасшедший, и убийца. Об этом лучше вообще никогда не говорить.
Не оборачиваясь, Дани вышла в коридор, полная решимости найти следователя Флинта и переговорить с ним наедине. Она расскажет ему все, и он ей поможет — или не поможет…
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Чуть запрокинув голову назад, Дани мельком бросила взгляд на следователя Марка Флинта. Они вместе вышли из здания «26-фед» и теперь стояли лицом к лицу на площади, примыкающей к парку Томас-Плейн.
— Вега, в чем дело? — Флинт вопросительно поднял брови.
Дани тщательно обдумала то, что скажет ему, во время спуска на лифте с четырнадцатого этажа. Она решила подойти к проблеме издалека, прощупать почву, прежде чем прямо изложить свою ситуацию.
— Что нужно для того, чтобы нью-йоркская полиция заново открыла закрытое расследование убийства?
У Флинта от удивления округлились глаза.
— Все зависит от того, на каком основании оно было закрыто. Вы имеете в виду задержание подозреваемого, исключительные обстоятельства или отсутствие состава преступления?
Дани прекрасно понимала разницу. Дело закрывается после задержания подозреваемого, которому предъявляются официальные обвинения. Также дело может быть закрыто, если расследование покажет, что на самом деле никакого преступления не было. В случае с предполагаемым убийством такое может произойти, если выяснится, что жертва покончила с собой, погибла в результате несчастного случая или умерла от естественных причин.
— Я имею в виду исключительные обстоятельства.
— То есть подозреваемый умер?
Дани нисколько не удивилась тому, что Флинт сделал именно такое заключение. Расследование закрывается ввиду исключительных обстоятельств только в том случае, когда личность преступника установлена, однако он не может предстать перед судом. Обыкновенно такое происходит в случае смерти подозреваемого. Если же тот, кому предъявлены обвинения, бежал в страну, с которой нет соглашения об экстрадиции, или же просто невозможно установить его местонахождение, дело получает классификацию «неактивное, ордер в наличии» до тех пор, пока подозреваемый не будет задержан. И тогда будет вынесено постановление о закрытии дела «в связи с арестом подозреваемого».
— В данном случае окружная прокуратура отказалась от предъявления обвинений, — покачала головой Дани.
— Почему? — Флинт скрестил руки на груди.
— Подозреваемого задержали, но он был признан психически невменяемым и не смог предстать перед судом.
— И вот теперь подозреваемый поправился?
Еще одно логическое предположение, но ошибочное.
— Возможно, но дело не в этом, — сказала Дани. — Что, если подозреваемый не совершал это убийство?
— Вега, вы говорите загадками, — сказал Флинт. — Кончайте ходить вокруг да около и выкладывайте все начистоту. — Он нахмурился. — Вот почему вы захотели поболтать со мной?
Сознавая, что, если она хочет чего-то добиться от следователя, ей придется ему довериться, Дани направилась в парк, и Флинт последовал за ней. На протяжении следующих двадцати минут они обсуждали обстоятельства убийства отца Дани и ее недавнее посещение своей матери в клинике «Бельвю».
— Дани, мне очень прискорбно слышать, что тебе пришлось пройти через такое, — тихо произнес Флинт, когда она закончила.
Следователь обратился к ней по имени и проявил искреннее сочувствие. Вега подумала о том, сколько раз ему приходилось произносить слова утешения скорбящим родственникам жертвы убийства. Также это говорило о том, что Флинт переключился в режим ищейки.
— Не могу сказать, что я с этим смирилась, — сказала Дани. — Смириться с таким невозможно, но я готова обсудить дело.
Оценив ситуацию, Флинт принял решение:
— Когда ты в день убийства вернулась из школы домой, входная дверь была заперта?
Дани возбудила в нем интерес. Это было уже что-то.
— Мне пришлось отпирать ее своим ключом, — подтвердила она. — Иногда дверь мне открывал папа, но только не тогда, когда у него бывали сильные головокружения.
Дани объяснила, что ее отца комиссовали с военной службы после травматического расстройства головного мозга.
— Ты сказала, в квартире, кроме твоих родителей, никого не было. — Это было произнесено как утверждение, после чего последовал вопрос: — Откуда появилось орудие убийства?
— Это был кухонный нож, он лежал на кухне, — ответила Дани. — Его не принесли на место преступления со стороны.
Поколебавшись мгновение, Флинт понизил голос:
— Насколько ты уверена в том, что последнее… заявление твоей матери основано на реальности?
Он добрался до самого сердца проблемы. Дани почувствовала, что должна быть откровенна до конца.
— Когда мама это говорила, она казалась полностью вменяемой, однако полной уверенности у меня нет. Точно так же не было полной уверенности и у ее лечащего психиатра. В настоящее время моя мать — это не та женщина, которую я знала в детстве, но даже тогда она отличалась неуравновешенностью. — Увидев, что Флинт ничего не говорит, Вега продолжала: — После смерти отца прошло несколько лет, прежде чем мать вообще начала хоть что-то говорить. Затем она стала цитировать Священное Писание. Осознанные фразы мать начала произносить всего пару дней назад, поэтому, полагаю, то, что она сказала, очень важно. И еще она попросила, чтобы я пришла.
— Твоей матери известно, что ты федеральный агент?
— Сомневаюсь. Вероятно, она хотела рассказать именно мне, потому что я единственная, кто был там в тот день. — Дани опустила взгляд. — Это я ее нашла. Я дала показания против нее.
— Значит, вот в чем все дело? — мягко спросил Флинт. — Ты чувствуешь свою вину, потому что твои слова стали основанием для ареста матери?
— Мои брат и сестра рассчитывают на меня, верят в то, что я выясню правду.
— А если правда будет означать, что ты ошиблась?
— Значит, я исправлю свою ошибку.
— Ну а если правда будет означать, что ты была права?
— В таком случае мать или лжет, или бредит, — сказала Дани. — И хуже от этого никому не станет.
Флинт долго молча смотрел на нее.
— Как звали следователя, который тебя допрашивал?
— Стэн Чапмен.
— Старая гвардия, — одобрительно произнес Флинт. — Встречался с ним несколько раз. В Бронксе он легенда.
Дани надеялась на то, что Флинт знает Чапмена достаточно хорошо, чтобы попросить об одолжении, но готова была считать, что ей повезло, если Чапмен не вышел в отставку и не перебрался во Флориду, подобно многим своим коллегам.
— Значит, он по-прежнему работает в полиции?
— Вероятно, осталось ему уже совсем недолго, — сказал Флинт. — Он прослужил больше тридцати пяти лет.
— Это было давно, но, может быть, Чапмен меня вспомнит, — прозрачно намекнула Дани.
Не высказав это прямо, она попросила о том, чтобы ее представили следователю. Теперь оставалось только ждать, как поступит Флинт.
После долгих размышлений тот достал телефон и ткнул пальцем в экран.
— Говорит Флинт. Мне нужен номер сотового следователя Стэна Чапмена. — Выслушав то, что ему сказали, он добавил: — «Убойный» отдел Бронкса.
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Отдел расследования убийств полиции Бронкса
Симпсон-стрит, Бронкс
Предъявив свое удостоверение дежурному на входе, Дани направилась следом за Флинтом по отделанному деревом коридору, свидетельству минувшей эпохи. В прошлом 41-й округ Управления полиции Нью-Йорка, это насчитывающее сто лет здание в стиле неоренессанса, известное как Форт-Апач, было переоборудовано в следственный отдел Бронкса.
Флинт остановился перед массивной деревянной дверью, ведущей в отдел расследования убийств.
— Предоставь вести разговор мне, — бросил он через плечо, прежде чем толкнуть дверь вперед. — Возможно, Чапмен тебя не узнает, а я не стал объяснять, зачем ты здесь.
Дани ничего не имела против. Чапмен пригласил их к себе, но, по словам Флинта, тон у него был недовольный, и он согласился выкроить время только в знак одолжения коллеге по профессии, после того как Флинт объяснил, что они хотят взглянуть на одно его старое дело.
Следуя по пятам за Флинтом, Дани вошла в «стойло» с четырьмя письменными столами, заваленными обычным полицейским хламом. Стены были украшены значками, плакатами и дипломами.
В комнате не было никого, кроме лысеющего широкоплечего мужчины, которого Флинт представил как следователя первого разряда Стэна Чапмена. Дани сразу же его узнала, но не подала виду, предоставив Флинту раскрыть то, какое отношение она имеет к делу, которое они намеревались обсудить.
Пока мужчины разговаривали ни о чем, Дани осмотрелась вокруг. Она удивилась, увидев стопки бумаг рядом с каждым компьютером, — учитывая сплошную цифровизацию. Новенький пластмассовый череп лежал на видавшем виды столике рядом с кофейником, чья молодость прошла уже давным-давно. Ауру старины дополняли массивные пробковые доски с листками, закрепленными кнопками. На одной доске висел плакат:
Конечно, никакая охота не похожа на охоту за человеком, и те, кто долго охотился на вооруженных людей и вошел во вкус, уже не способны ничем по-настоящему увлечься.
Эрнест Хемингуэй

И действительно, эти следователи — охотники. Судя по возрасту Чапмена, он был из тех, кто не собирался отказываться от охоты, выходя в отставку.
Когда с любезностями было закончено, Чапмен указал на два дешевых кресла на колесиках, обтянутых кожзаменителем.
— Так что насчет дела десятилетней давности? — спросил он. — У вас появилась какая-то новая информация?
— Убийство в Касл-Хилл, — сказал Флинт. — Жертвой был Серхио Вега.
Откинувшись на спинку кресла, Чапмен задумался, закрыв глаза.
— Да, — через какое-то время сказал он. — Помню. — Печально покачал головой. — Настоящая трагедия. Его убила жена. Она так и не предстала перед судом, поскольку была признана невменяемой.
Дани внутренне напряглась, приготовившись выслушать изложение обстоятельств дела без прикрас. Она понимала, что Чапмен вел бы себя более тактично, если б знал, кто она такая. Но прежде чем Вега успела его просветить, он удивленно уставился на нее, после чего прищурился, глядя на Флинта.
— Так, секундочку… Кажется, ты сказал, что ее зовут специальный агент Вега?
— Я Даниэла Вега, — опередив Флинта, подтвердила Дани.
— Вы старшая дочь, — пробормотал Чапмен. — Я вас не узнал.
Суровая армейская служба изменила Дани во многих отношениях, и в первую очередь внешне. Сейчас она мало напоминала того подростка, которого следователь допрашивал десять лет назад.
— Я… сочувствую вам по поводу вашей утраты, — сказал Чапмен, после чего метнул обвиняющий взгляд на Флинта. — Ты мог бы предупредить меня по телефону, что приведешь с собой родственницу жертвы.
— Виноват, — обезоруживающе улыбнулся Флинт. — Я подумал, что мы объясним всё на месте.
— Ты говорил насчет того, чтобы посмотреть одно из моих дел, — продолжал Чапмен. — Есть какие-либо проблемы с тем, как было проведено следствие?
— Никаких проблем нет, — поспешно заверил его Флинт. — Просто у агента Веги есть новая информация, которая, возможно, представит случившееся в другом свете.
Чапмен повернулся к Дани:
— Если я правильно помню, в последний раз мы с вами встречались в квартире вашей тетки. Я заглянул, чтобы рассказать о ходе расследования и передать личные вещи вашего отца.
Дани непроизвольно поднесла руку к цепочке на шее.
— Вы были очень любезны. Спасибо вам за это!
— Дело об убийстве вашего отца закрыто, — тихо произнес Чапмен. — Нет никаких оснований открывать его снова.
— Моя мать начала говорить, — начала Дани, не зная, как перейти к главному. — Она сказала, что не убивала отца.
— Мне пришлось расследовать сотни убийств, — сочувственно произнес Чапмен. — И, как правило, преступники с пеной у рта заявляют о своей невиновности. При этом родственники, естественно, им верят. Так что это не основание тратить время, которого у меня нет, на расследование уже раскрытого дела.
Разочарованная, но нисколько не удивленная, Дани стояла на своем:
— Я только прошу разрешить мне взглянуть на материалы.
— А когда вы на них взглянете, у вас появятся вопросы, — скептически поднял брови Чапмен. — Вам захочется пройтись вместе со мной по всему расследованию. — Он махнул рукой, указывая на компьютер и груду бумаг на столе. — У меня двадцать три нераскрытых убийства, в том числе одно, совершенное больше тринадцати лет назад. У жертв остались близкие, которые верят, что я найду преступников. Возможно, три преступления были совершены одним и тем же человеком. Без убедительных доказательств я не могу тратить время на то, чтобы копаться в закрытом деле.
Дани мысленно представила себе убитых горем родственников, ждущих вестей от следователя. Она не имела права отрывать Чапмена от его прямых обязанностей. Но, может быть, ей удастся помочь ему справиться с ними быстрее…
— Вы говорите, три преступления могут быть связаны между собой? — произнесла Дани, рассуждая вслух. — Серийный убийца?
— Только не распространяйтесь об этом. — Чапмен поднял руки вверх. — Это все, что мне нужно.
— Я прошла специальное обучение, чтобы искать закономерности, — кратко сказала Дани. — Это то, чем я занимаюсь.
— В армии она вскрывала всевозможные шифры, — усмехнулся Флинт. — Я видел ее в деле, и получается у нее очень хорошо.
— Это не шифр, — возразил Чапмен.
— Вы предполагаете, три ваших нераскрытых дела могут быть связаны между собой, — сказала Дани. — Это означает, что во всех трех есть что-то общее. Я могу найти закономерность, мимо которой пройдут компьютерный алгоритм и опытный следователь. — Она пожала плечами. — Не будет ничего страшного, если вы позволите мне взглянуть.
Чапмен помолчал, задумчиво глядя на нее.
— Тут вы ошибаетесь, — наконец сказал он.
Почувствовав, что следователь мысленно перебирает аргументы за и против, Дани ждала продолжения.
— Об одном преступлении вы должны были слышать. — Чапмен провел рукой по редеющим волосам. — Потому что оно произошло в том самом доме, в котором вы когда-то жили.
Нахлынули воспоминания. Дани шумно втянула воздух.
— Лу́на Дельгадо…
Луна жила этажом выше. Она трудилась на двух работах, а по вечерам обходила соседей, предлагая помощь. Мать Дани изредка платила ей за то, что она зашивала порванную одежду и подрубала постельное белье.
— Кто такая эта Луна Дельгадо? — спросил Флинт, переводя взгляд с Дани на своего коллегу.
— Она была убита на следующий день после Серхио Веги, — сказал Чапмен. — Дело поручили Питу Морроу, следователю из моей бригады. После того как два месяца назад тот умер от инфаркта, мне досталось в наследство большинство его нераскрытых дел.
Мысль о том, что какое-то расследование пережило следователя, занимавшегося им, наполнила Дани печалью. Она знала, что это распространенная практика — нераскрытые преступления передавались от одних следователей к другим, до тех пор пока они не отправлялись в архив.
— И вот что толкнуло меня нырнуть в эту проклятую кроличью нору, — продолжал Чапмен. — Кое-что в убийстве Дельгадо показалось мне смутно знакомым. Я прошелся по своим нераскрытым делам и отобрал еще два относящихся к тому же самому временно́му интервалу, однако времени копать дальше у меня нет.
Похоже, Флинта заинтересовало то обстоятельство, что убийство Дельгадо произошло сразу же после убийства отца Дани.
— Вам с Питом не показалось странным, что два убийства случились в одном и том же доме с разницей всего в один день?
Чапмен покачал головой:
— В одном случае это было чисто бытовое убийство — жена пырнула ножом своего мужа. — Он бросил виноватый взгляд на Дани, прося прощения за такую резкую характеристику преступления, опустошившего ее семью, после чего так же откровенно описал дело своего коллеги-следователя: — Во втором случае имело место изнасилование, в ходе которого жертва была задушена. У этих двух дел нет ничего общего.
Дани подчеркнуто сохраняла внешнее спокойствие. Если она хочет принять участие в расследовании, ей необходимо доказать, что она может оставаться сосредоточенной и объективной.
— Это вроде бы очевидно, — согласился Флинт. — И все-таки что было не так с тем домом? — Покраснев, он повернулся к Дани. — Я не хотел… то есть я…
Теперь неловко стало уже обоим следователям. Дани поспешила их успокоить.
— В тот момент свободных пентхаусов на Парк-авеню не было. — Она сардонически подняла брови. — Поэтому мои родители рассудили, что придется довольствоваться Касл-Хиллом.
Как и рассчитывала Дани, ее замечание разрядило напряжение.
— Я не была близко знакома с Луной, — обратилась она к Чапмену, — и, как понимаете, когда ее убили, мои мысли были заняты другим.
Переездом на квартиру к тете Мануэле, разговорами с психологами о психическом состоянии своей матери, заботой о младших брате и сестре…
Дав следователям возможность впитать смысл ее слов, Дани продолжала:
— Я понятия не имела о том, что ее убийство так и не было раскрыто, и мне хотелось бы оказать посильную помощь.
Это меньшее, что в ее силах.
Чапмен посмотрел ей в глаза:
— Вы предлагаете мне сделку.
— Я скажу, имеете ли вы дело с серийным убийцей, — кивнула Дани, — а вы позволите мне ознакомиться с делом об убийстве Серхио Веги.
— Только после того, как вы выдадите свое заключение, — ткнул в нее пальцем Чапмен.
Дани не колебалась ни секунды:
— Договорились.
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Дани и Флинт сидели за столом в комнате совещаний «убойного» отдела. Перед ними на поцарапанной столешнице лежали три толстые папки, однако Чапмен предложил им в первую очередь обратить внимание на распечатку с кратким описанием всех трех дел.
— Видите, о чем я говорил? — спросил он. — Все три убийства были совершены в Бронксе в течение одного года. Жертвы — молодые одинокие пуэрториканки, которые снимали скромное жилье и трудились на двух или трех работах.
Вежливая форма сказать, что все три принадлежали к рабочей бедноте.
— Даже не знаю, как отнестись к демографическим данным, — заметил Флинт. — В Бронксе большая пуэрториканская диаспора. — Он пожал плечами. — Так что, возможно, преступник не выбирал жертвы какой-то определенной национальности — быть может, все дело в районе.
— Согласен, — кивнул Чапмен. — Но это еще не всё. — Перегнувшись через стол, он постучал по распечатке карандашом. — Взгляните на остальную информацию о жертвах.
Переключившись в аналитический режим, Дани изучила список обращений в полицию.
— Первой жертвой была Луна Дельгадо. Она и вторая жертва за несколько недель до своего убийства подавали заявления о том, что их преследуют.
— Совершенно верно, — подтвердил Чапмен. — К сожалению, обе девушки не смогли описать тех, кто их преследовал, ограничившись лишь общими фразами о мужчине атлетического телосложения.
Скорее всего, девушки торопились как можно быстрее оторваться от зловещих фигур, идущих следом. Дани мысленно представила себе, как они опускали голову, чтобы не встречаться взглядами, и спешили в противоположную сторону. Неудивительно, что обе не смогли дать точное описание.
— Во втором случае следствие возглавлял я, — продолжал Чапмен. — София Монтес была убита спустя более чем три месяца в противоположном конце Бронкса. Она также заявляла о том, что ее преследуют, однако в ее деле есть дополнительный поворот.
Можно было назвать это и так.
— За две недели до ее смерти кто-то проник к ней в квартиру, — прочитал Флинт, заглядывая Дани через плечо. — Однако ничего не было похищено.
— В тот момент я никак не связал ограбление с преследованием, — признался Чапмен, и в его голосе прозвучала досада на самого себя. — У меня не было уверенности в том, что за этим стоит один и тот же человек. Если честно, я и сейчас не могу это доказать.
— Что насчет Дженнифер Трехо? — перешла к третьей жертве Дани. Это убийство произошло еще через несколько месяцев, накануне Дня Всех Святых.
Чапмен заметно помрачнел:
— Пожалуй, это самое странное убийство из всех, которыми я занимался. И это оно убедило меня в том, что у меня на руках три преступления, совершенных одним и тем же человеком.
— Однако Трехо никто не преследовал, — заметила Дани, ища похожие детали.
— Однако кто-то проник к ней в квартиру, — указал Чапмен. — Ознакомьтесь с выпиской из полицейского дела.
Вега прочитала заявление Дженнифер Трехо. Кто-то проник к ней в квартиру приблизительно за месяц до ее смерти. Однако вместо того, чтобы забрать все ценное, грабитель, проникший в квартиру тогда, когда Трехо была на работе, просто переставил различные вещи. Навел порядок в гардеробе, развесив одежду по времени года и дополнительно разделив ее по цвету и размеру. Точно так же была рассортирована обувь.
— Мне приходилось сталкиваться с тем, что грабитель проникал в чужую квартиру, чтобы что-то украсть, — сказала Дани. — Но я никогда не видела, чтобы грабитель проникал в чужую квартиру, чтобы навести там порядок.
— Как и дежурный, принявший заявление, и патрульный наряд, выезжавший на вызов, — согласился Чапмен. — Полицейские проверили наличие отпечатков пальцев, обошли соседей, составили рапорт, но оттолкнуться было не от чего. Ни на входной двери, ни на окнах не было обнаружено никаких следов взлома, а единственной пропажей оказались трусики. В рапорте полицейские предположили, что жертва, вероятно, потеряла трусики в прачечной, после чего придумала ограбление, которого не было.
— Это выставляет нас в дурном свете, — поморщился Флинт, — но ты можешь себе представить, что в тот момент подумали патрульные.
— Но только не я, — заявил Чапмен. — Я позвонил сержанту и выдал ему солидную порцию дерьма, которую, уверен, он передал своим подчиненным с щедрой добавкой. — Он снова провел рукой по волосам. — Это дело не выходило у меня из головы. Я провел много часов, перечитывая замечания и рассматривая фотографии с места преступления. И наконец увидел.
— Маленькие отверстия? — сверившись с распечаткой, уточнила Дани.
— Да, два небольших отверстия в стене спальни в деле Трехо, — подтвердил Чапмен. — Я увеличил фотографии, сделанные на месте убийства Монтес, и обнаружил то же самое. — Он раздвинул большой и указательный пальцы приблизительно на дюйм: — Расстояние между ними было примерно вот таким. Сперва я предположил, что тут когда-то висела картина, но в обеих спальнях отверстия были одного размера и располагались примерно в одном и том же месте. Поэтому я отправил криминалистов во все три квартиры для новой проверки.
— К тому времени туда уже заселились другие жильцы, — напомнил Флинт.
Чапмен бросил на него взгляд, красноречиво говорящий: «А то я сам не знаю».
— Я вовсе не хочу сказать, что эти доказательства можно было бы представить в суде, но мне этого хватило, чтобы подтвердить свои догадки.
Дани в полной мере оценила ту тяжелую ношу, которую нес на своих плечах следователь-ветеран. Не раз ему приходилось сталкиваться с тем, что он не мог раскрыть преступление или, что еще хуже, виновный избегал правосудия вследствие каких-либо технических мелочей. Сколько раз Чапмен пытался объяснить рыдающим родственникам превратности уголовного законодательства?
— Что обнаружили криминалисты? — спросила Дани.
— В обоих случаях они обнаружили отверстия. Криминалисты предположили, что в стенах могли были быть установлены миниатюрные видеокамеры, однако никаких признаков оборудования видеонаблюдения они не нашли.
— Ну а в квартире Луны Дельгадо?
— В то время я еще не занимался этим делом, однако уговорил криминалистов осмотреть и ее квартиру. Там никаких отверстий не было.
— Может быть, их уже заделали или закрасили до того, как криминалисты осмотрели квартиру?
— Полагаю, именно это и произошло, — подтвердил Чапмен. — Однако доказать это я не могу.
— Дельгадо жаловалась только на то, что ее преследовали, никаких других странностей она не замечала, — напомнил Флинт. — Почему ты решил, что это дело связано с теми двумя?
— Я по-прежнему уверен в том, что отверстия были, но их заделали, — сказал Чапмен. — Однако даже если их не было, это убийство произошло первым. — Он пожал плечами. — Быть может, преступник придумал что-то новое…
Тут следователь был прав. Преступники учатся на собственном опыте и в соответствии с этим модифицируют свою технику. Если непр — на жаргоне ФБР неопознанный преступник — предпочитал убивать молодых женщин у них дома, его поведение изменялось со временем, что позволяло ему избегать задержания. Вот каким образом тем, кто похитрее, удается избежать наказания. Иногда на протяжении многих лет.
Дани снова направила разговор на поиск закономерностей:
— Помимо пола, возраста и национальности, а также того, что все жертвы проживали одиноко в одном районе, что еще общего есть у этих трех дел?
— Все жертвы перед смертью подверглись сексуальному насилию, — сказал Чапмен.
— Каким образом они были убиты?
— Я внимательно изучил протоколы вскрытия, и тут нет никакого сходства, — сказал Чапмен. — Дельгадо удушили подушкой, Монтес была просто задушена, а Трехо убили ударом тупого предмета по голове. Все три жертвы были связаны, но по-разному. — Следователь подался вперед. — И вот что еще: в случае с Трехо патологоанатом установил, что преступник нанес удар орудием убийства левой рукой. И опережая ваш вопрос: в остальных двух случаях специалисты не смогли с уверенностью определить, был убийца правшой или левшой.
— То есть в первых двух случаях преступник предварительно следит за девушками, — подвела итог Дани. — В деле Дельгадо это единственное заявление в полицию до совершения убийства. Однако в случае с Монтес преступник также проникает в квартиру и устанавливает скрытые видеокамеры.
— Это наши предположения, — перебил ее Чапмен. — Невозможно доказать, что тот, кто следил за ней, также проник к ней в квартиру и установил оборудование видеонаблюдения — и что он и является убийцей. Технически это могли быть три разных человека.
— Замечание принято, — согласилась Дани, однако по голосу ее чувствовалось, что верит она в это не больше, чем следователь. — В случае с Трехо заявления о преследовании нет, однако преступник проникает к ней в квартиру, чтобы установить видеокамеры, а также навести порядок в гардеробе, а на обратном пути прихватывает с собой ее трусики. — Она помолчала. — И преступник может быть левшой.
— Если предположить, что в последних двух квартирах преступник установил скрытые камеры, — подхватил Флинт, — он мог наблюдать за жертвами из собственной уютной квартиры, а те даже не подозревали об этом.
— И наконец, преступник убивает жертвы и снимает видеооборудование, — закончила Дани, — уничтожая все следы своего пребывания на месте преступления.
— Вот что вызывает отчаяние, — сказал Чапмен. — Этот тип прямо-таки какой-то призрак. У нас нет ни отпечатков пальцев, ни семени — вообще никаких улик. — Он задумался. — По крайней мере, ничего существенного.
— Что ты имеешь в виду? — нахмурился Флинт.
— Я уверен в том, что преступник надевал перчатки и использовал презерватив, — объяснил Чапмен. — Но криминалистам удалось собрать микроскопические волокна и несколько волосков. Все это отправили в лабораторию в Куинсе, однако удача от нас отвернулась. В последнем случае был получен образец ДНК, но в отчете говорилось, что его недостаточно для анализа.
— Этот тип знает, что к чему, — заметила Дани. — И он умен.
— Будут проблемы с тем, чтобы доказать, что речь идет о серийном убийце, — сказал Чапмен. — Домогательствам подвергаются многие женщины, и лишь две жертвы из трех жаловались на то, что за ними следили. К тому же уверенно говорить об отверстиях в стене можно только в двух случаях. Нет единой нити, которая проходила бы через все три дела.
Дани отложила распечатку.
— Я полагаю, это серийный убийца. — Она пристально посмотрела на Чапмена. — Как и вы. — Следователь ничего не ответил, и она продолжала: — Здесь должен быть какой-то общий рисунок, и я его обязательно найду.
Чапмен не стал опровергать ее утверждение.
— Сделайте это, агент Вега, и я достану из архива все материалы дела вашего отца и поделюсь ими с вами — а также своими замечаниями и всем, что смогу вспомнить. — Он посмотрел Дани в лицо. — Но сначала — были убиты три невинных девушки. С тех пор прошло уже десять лет, но я не могу с этим смириться. И вы правы. Я действительно считаю, что все три дела связаны между собой. Преступник так и не был схвачен, он остается на свободе. — Откинувшись на спинку кресла, следователь задумчиво произнес: — Мне уже приходилось иметь дело с серийными убийцами, и я могу сказать одно: не бывает такого, чтобы они вдруг проснулись утром и решили, что хватит убивать. Если такой преступник начинает действовать в каком-либо районе, есть только три причины, по которым это может прекратиться.
Дани молча ждала разъяснений.
— Или он отправится за решетку, или умрет, или переберется в новые охотничьи угодья.
— И вас тревожит то, что убийца, вероятно, жив?
Чапмен кивнул:
— Если он сел в тюрьму за какое-то другое преступление, он мог выйти и снова взяться за старое. С другой стороны, если убийца переехал в другое место, он, вероятно, все эти годы продолжал убивать. Проклятье, быть может, он прямо сейчас выслеживает очередную жертву! Только из того, что преступник в настоящий момент не орудует на моей территории, еще не следует, что я должен сидеть сложа руки. Если мне удастся установить его личность, я смогу упрятать его за решетку, остановить до того, как умрет еще кто-нибудь!
Дани не могла с этим поспорить. Нераскрытые преступления серийного убийцы имеют приоритет по сравнению с обособленным убийством, закрытым десять лет назад.
— Я сделаю все возможное, чтобы помочь вам его схватить.
Она не стала добавлять, что параллельно займется расследованием дела своего отца.

Глава 9

Бенедикт-авеню
Касл-Хилл, Бронкс
Развернувшись без предупреждения, Дани пересекла Бенедикт-авеню, не дав Флинту возможности выступить с возражениями до того, как она достигнет своей цели.
— Ого! — окликнул следователь, догоняя ее. — В чем дело?
Покинув кабинет следователя Чапмена, они приехали к месту убийства третьей жертвы из списка, Дженнифер Трехо. Преступление было совершено накануне Дня Всех Святых десять лет назад, и Дани не ожидала многого от опроса жильцов дома, но они с Флинтом все равно решили своими глазами осмотреть место. Также Вега рассчитывала на то, что соседство с праздником всякой нечисти поможет этому убийству остаться в памяти людей.
Обнаружив, что в разгар рабочего дня почти во всех квартирах никого нет, Дани с Флинтом решили перекусить перед тем, как продолжать опрос жильцов, но тут Дани резко изменила свои планы.
— Мы на месте, — сказала она, решительно шагая по тротуару.
Следователь нагнал ее у подъезда пятиэтажного здания без лифта, в конце квартала.
— А как же насчет обеда? — Он покачал головой. — Ты просто ждешь не дождешься, когда можно будет приняться за дело Луны Дельгадо, так?
— То расследование вел не Чапмен, — напомнила Дани. — Поэтому он знает только то, что есть в материалах дела. Как и мы.
— И Дельгадо была убита на следующий день после смерти твоего отца, поэтому мы расспросим жильцов об обоих преступлениях. — Это прозвучало не как вопрос, а как утверждение.
Дани не стала оправдываться:
— А почему бы и нет?
— Чапмен будет не рад, если узнает, что ты суешь свой нос в чужие дела без его согласия и даже не поставила его в известность, — покосился на нее Флинт. — Делом твоего отца по-прежнему занимается он. Он не давал тебе добро на то, чтобы копаться в нем.
— Поэтому будет лучше, если ты ему ничего не скажешь.
Дани не питала особых надежд на то, что опрос жильцов дома, где она когда-то жила, окажется более результативным, но ей хотелось выяснить, кто из прежних жильцов по-прежнему живет здесь. В частности, один конкретный человек мог оказаться настоящей золотой жилой слухов и сплетен.
Насчитывающее почти сто лет красное кирпичное здание с фасада было оплетено паутиной металлических пожарных лестниц. Из многих окон торчали кондиционеры, другие были распахнуты настежь, приглашая в квартиры свежий воздух.
Поднявшись по ступеням, Дани остановилась перед входной дверью из армированного стекла. Поднеся руку к клавиатуре на стене слева от двери, она заколебалась. Если по-прежнему зданием заведует тот же самый ленивый комендант, он, скорее всего, так и не удосужился стереть из системы старые коды. Решив рискнуть, Дани ввела последовательность цифр.
Вспыхнувшая синяя лампочка и щелчок электромагнитного замка подтвердили ее предположение. Открыв дверь, Вега переступила порог и обратилась через плечо к Флинту:
— Если не хочешь наступать Чапмену на мозоль, можешь не присоединяться ко мне. — Она придержала дверь. — Закончив здесь, я смогу вернуться к себе на метро.
Флинт, также живущий в Бруклине, предложил отвезти ее домой, поскольку Дани, находясь в административном отпуске, не имела права пользоваться служебной машиной.
— Я помогаю тебе в расследовании дела Дельгадо, — сказал следователь, входя в подъезд следом за ней. — А если ты начнешь расспрашивать про другое дело, это уже твои проблемы. — У него дернулся вверх уголок губ. — Но предыдущий дом оказался полной задницей. Не знаю, что ты ожидаешь найти здесь.
— Не что, — поправила Дани, направляясь по тускло освещенному коридору, — а кого.
Она поднялась на второй этаж, по дороге объяснив Флинту цель своего визита:
— В нашем доме жила главная сплетница нашего района. Будем надеяться, она по-прежнему здесь. Ее зовут Роза Санчес, но все звали ее Роза-бочинчоза.
— Не понял?
– Bochinchoso по-испански «сплетник», но в данном случае род женский, потому что на конце «а» вместо «о».
— То есть эта Роза Санчес сует нос в чужие дела?
Дани кивнула:
— И кто как не она должна знать все про те два дня, о которых потом судачили много месяцев?
Подойдя к квартире номер 28, Вега постучала кулаком в железную дверь, отрывая куски облупившейся краски. Внутри послышались шаркающие шаги, и Дани явственно представила себе, как Роза смотрит в глазок.
Наконец раздался голос с сильным акцентом:
— Кто там?
— Даниэла Вега с… другом.
Флинт бросил на нее вопросительный взгляд, но промолчал. В предыдущем здании следователь, взявший ведущую роль на себя, представлял обоих, указывая их должности. Однако здесь была вотчина Дани, и у нее имелась собственная стратегия, заключавшаяся в том, чтобы вытянуть из Розы все, что ей известно, прежде чем что-либо ей раскрывать.
Дверь распахнулась. В прихожей стояла тощая, словно жердь, женщина с недокуренной сигаретой между пальцами с облупившимся ярко-красным лаком на ногтях, напоминающим краску на двери.
— Дани Вега, ты ли это?
— У вас найдется одна минутка? — вместо приветствия спросила Дани.
Впрочем, можно было бы и не спрашивать. Роза-бочинчоза ни за что на свете не упустила бы возможность выяснить, почему давно пропавшая из виду дочь самой печально знаменитой жилицы этого дома и мужчины, которого она убила, стояла на пороге ее квартиры. Такому источнику самых сочных слухов отказать было нельзя.
— Заходи, — отступила в сторону Роза, приглашая гостей к себе. — И ты должна представить меня своему novio[12]. — Она многозначительно подмигнула Флинту.
— Он не мой кавалер, — поправила Дани. — Мы просто работаем вместе.
Роза придирчиво смерила Флинта взглядом с ног до головы:
— О, значит, вы federico.
— Я Марк Флинт, — покачал головой тот.
— На пуэрториканском сленге federico означает «федеральный агент», — объяснила Дани. Она повернулась к Розе: — Нет, Марк из полиции Нью-Йорка.
Эти слова показали Дани, что Розе уже известно о том, что она, уволившись из армии, перешла на работу в Бюро.
— Мы пришли, чтобы поговорить о том, что произошло здесь в далеком апреле две тысячи четырнадцатого года, — сказала Дани.
— Вот после чего этот дом стали называть el matadero. — Роза затрясла головой.
— Это участник корриды? — недоуменно наморщил лоб Флинт.
— Там матадор, — сказала Дани. — А el matadero означает «скотобойня».
— Два убийства за два дня, — продолжала Роза. — Прошло несколько месяцев, прежде чем в доме появились новые жильцы. Здесь долго никто не хотел жить.
Следующие полчаса Дани и Флинт потратили на то, чтобы вытянуть из Розы какую-либо полезную информацию. К сожалению, бочинчоза в полном соответствии со своим прозвищем сама завалила их вопросами. Судя по всему, она почувствовала, что за этим внезапным визитом кроется какая-то серьезная причина, и попыталась выудить ее из своих гостей.
Когда они уходили, Дани была полностью выжата морально от словесного поединка. К сожалению, их с Флинтом усилия практически не дали никаких результатов относительно обоих дел.
— Эта женщина была подобна собаке, набросившейся на кость, — пробормотал Флинт, снимая с приборной панели табличку с надписью «Полиция» и убирая ее в бардачок. — Было бы здорово, если б она обучала следователей-новичков технике ведения допросов.
— Вот почему я хотела поговорить с ней, — сказала Дани. — Это самый настоящий супермаркет информации. Если кто-либо и утаил что-то от полиции, Роза обязательно это услышала бы.
— Ты узнала что-нибудь новое?
Дани задумалась.
— Пожалуй, сегодня я ничего не узнала, но Роза начнет расспрашивать. Она видит, что нам интересно, и ей также снова станет интересно. К сожалению, вскоре о нашем визите станет известно всем.
— То есть плата за вход — это то, что мы лишимся элемента внезапности, — заключил Флинт.
Дани отвела взгляд, размышляя над тем, что она скажет Ву и следователю Чапмену, если те проведают о том, что она привязала дело своего отца к другому расследованию. Что бы они ни сказали Розе, та сделает самые разные выводы — и поделится ими со всеми, кто будет готов ее выслушать.
— Возможно, входная плата получилась слишком высокой, — тихо произнесла Дани.
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За двадцать один год до этого
Заладонское военное училище для мальчиков
Штат Нью-Йорк
Коннеру было всего девять лет. Стоящий перед ним мужчина казался великаном. Разъяренным великаном. Коннера научили обращаться к нему «господин инструктор» или «сэр», однако оба этих выражения совершенно не шли человеку, обладающему абсолютной властью над всеми курсантами училища.
Инструктор швырнул содержимое последнего шкафчика в огромную кучу одежды, нагроможденную посреди казармы.
— Ты знаешь, что это такое? — Его лицо блестело от пота. Он гневно ткнул пальцем в груду ботинок, форменных мундиров и учебников, выброшенных из тридцати шести шкафчиков вдоль стены.
Ломающийся детский голос Коннера прозвучал жалобным писком:
— Так точно, сэр!
— Так что же это?
— Это гора дерьма, сэр.
— А кто любит жить в горе дерьма?
— Слизняк, сэр.
— Значит, ты слизняк.
— Так точно, сэр. Я слизняк, сэр.
— Я не потерплю в своей казарме мерзких, вонючих слизняков, питающихся дерьмом. Ты наведешь здесь полный порядок, это понятно?
— Так точно, сэр.
— Не слышу тебя, слизняк!
— Так точно, сэр!
— Ты наведешь здесь порядок и отдраишь каждый квадратный дюйм казармы. После чего разложишь все так, как должно быть. Не только свои вещи. — Инструктор указал на остальных курсантов, вытянувшихся по стойке смирно. — И их вещи тоже. Я вернусь сюда с линейкой, чтобы проверить твою работу. Ты не будешь есть, ты не будешь спать, ты не прервешься на то, чтобы отлить, до тех пор пока каждый предмет в этой казарме не будет уложен на место и выровнен. Ты меня понял, слизняк?
— Так точно, сэр!
Став свидетелями этого унижения, остальные мальчишки потянулись к выходу, спеша в столовую, чтобы наполнить свои животы. Они вернулись, опустошив свои мочевые пузыри в общем сортире в конце коридора. Последнее развлечение в этот вечер ждало их перед самым отбоем. Столпившись вокруг Коннера, они смотрели, как тот ползает на четвереньках с линейкой, проверяя расстояние между ботинками, выстроившимися на дне каждого шкафчика. Коннер уже пересчитал всю одежду, висевшую на вешалках, быстро прикинув в уме, с какими промежутками ее развесить, чтобы распределить равномерно.
— Ай-ай-ай! — произнес стоящий у Коннера за спиной мальчик по имени Фрэнк. — Случайно зацепил дверь… Какой же я неловкий!
Остальные злорадно фыркнули. Обернувшись, Коннер увидел, что Фрэнк стоит перед своим шкафчиком, содержимое которого валялось на полу. Остальные мальчишки со смехом последовали примеру Фрэнка, вываливая одежду из своих шкафчиков.
Переполненный бессильной яростью, Коннер молча наблюдал за тем, как результаты его мучительного многочасового труда были уничтожены меньше чем за шестьдесят секунд.
Фрэнк презрительно поджал губы, демонстрируя бесконечное отвращение.
— Я так понимаю, в ближайшее время ты спать не ляжешь, да? — Дождавшись всеобщего внимания, он добавил: — Извращенец!
Пока остальные спали, Коннер всю ночь ползал по казарме с фонариком, наводя порядок. Он понял, что инструктор рассказал всем, в чем характер его проступка. Обыкновенно дисциплинарные нарушения разбирались приватно, однако в данном случае к наказанию были привлечены все курсанты училища. Пример Коннера должен был стать уроком для остальных.
Его преступление заключалось в том, что его застали с глянцевым журналом. С фотографиями красивых женщин. Пышных, с красивыми формами. Обнаженных, от вида которых девятилетний рассудок Коннера наполнился лихорадочными позывами, суть которых он сам еще толком не понимал.
По крайней мере, таким преступление Коннера было объявлено официально. Однако на самом деле вина его была совсем в другом.
Журнал Коннер обнаружил месяц назад, засунутый в обложку старой энциклопедии, стоявшей на нижней полке библиотеки училища. Он предположил, что журнал спрятал там кто-то из курсантов, уверенный в том, что его никто не найдет. Однако Коннер его нашел. Курсантам запрещался доступ в интернет, поэтому Коннеру, работавшему над эссе, пришлось обратиться к этому древнему фолианту, чтобы узнать, какой вид имел первый флаг штата Нью-Йорк. Внимательно просмотрев журнал, Коннер аккуратно вернул его в тайник, после чего возвращался в библиотеку практически каждый день, чтобы украдкой снова его полистать.
Так продолжалось до этого дня.
Войдя в библиотеку, Коннер застал там инструктора с раскрытой энциклопедией в руках. Тот обернулся, и они встретились взглядами. В это мгновение Коннер понял, что журнал принадлежал инструктору, который, очевидно, не хотел, чтобы его обнаружили среди его вещей, когда курсанты наводили порядок у него в комнате.
Вместо того чтобы признать свою вину, инструктор нашел козла отпущения, на которого можно было ее свалить. Не имея возможности доказать это, Коннер вынужден был терпеть издевательства со стороны своих товарищей, которые сами с радостью рассматривали бы этот журнал, если б нашли его, и инструкторов, выражающих надежду на то, что он «усвоил урок».
Однако единственным уроком, который усвоил в тот день Коннер, стало то, что нужно всегда искать, как свалить свою вину на другого.
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16 августа 2024 года
Куинс, Нью-Йорк
Как обычно, осмотр своей квартиры Коннер начал с гардероба.
Расстояние между всеми плечиками, висящими на палке, было ровно два дюйма. Обувь была распределена по цвету, материалу и функциональной принадлежности, между каблуками каждой пары, развернутой мысками наружу, ровно дюйм. Коннер уже намеревался закрыть гардероб и перейти к аптечке, как что-то привлекло его внимание.
Непорядок.
Черный кожаный ботинок в самом конце шеренги был чуть сдвинут в сторону. Коннера прошиб пот. Наклонившись, он изучил выстроившуюся обувь и с гулко колотящимся сердцем вытащил из кармана рулетку. Опустившись на корточки, выдвинул ее и положил на паркетный пол прямо за ботинком-нарушителем.
Каблук был сдвинут на четыре миллиметра влево. Ввиду отсутствия соседей и домашних животных винить в этом Коннер мог только самого себя. Вероятно, добавляя к своей коллекции очередную вещь, он случайно задел ногой этот ботинок.
Коннер старательно следил за тем, чтобы повесить новые плечики на требуемом расстоянии от остальных. Все его внимание было приковано к тому, что находилось на уровне глаз, и он не удосужился проверить то, что было на полу.
И вот сейчас ему пришлось расплатиться за свою небрежность.
По-прежнему на четвереньках, Коннер схватил ботинки и вышвырнул их из гардероба. С нарастающей скоростью похватал всю обувь и выбросил ее вслед за ботинками на пол спальни.
Когда пол в гардеробе опустел, Коннер поднялся на ноги и обозрел наваленную груду. Зрительный хаос отражал тот беспорядок, который вторгся в его жизнь полчаса назад.
Достав сотовый телефон, Коннер выругался, снова открыв программу слежения. Через фальшивый аккаунт он установил монитор, который проверял все социальные сети на предмет появления сочетания определенных хэштегов. Тридцать минут назад поступило сообщение от некоей Розы, помеченное одним из указанных хэштегов на ее страничке в «Фейсбуке»[13].
#СОСЕДИ ПО КАСЛ-ХИЛЛ, ДОГАДАЙТЕСЬ, КТО ЗАГЛЯНУЛ К НАМ? ДАНИ ВЕГА ИЗ КВАРТИРЫ 4–С. ОНА СОВСЕМ ВЗРОСЛАЯ И СПРАШИВАЕТ ПРО #УБИЙСТВА В НАШЕМ ДОМЕ. ДАЙТЕ МНЕ ЗНАТЬ, ЕСЛИ ЧТО-ТО ВСПОМНИТЕ, И Я ПЕРЕДАМ ЕЙ.

Программа-монитор обнаружила пару хэштегов #Убийства и #Каслхилл. Быстрый поиск в интернете по трем ключевым словам — «Дани Вега», «Каслхилл» и «убийство» — вывел Коннера на сообщения в новостях про некоего Серхио Вегу, жене которого предъявили обвинение в его убийстве, однако от судебной ответственности она была освобождена, поскольку была признана психически невменяемой. Коннер был знаком с этим делом, подобно многим другим ньюйоркцам, десять лет назад жадно следившим за зловещими газетными заголовками. Однако постепенно общественный интерес переключился на следующую трагедию, и средства массовой информации отошли от этой темы.
В сообщении в «Фейсбуке» говорилось, что Дани «совсем взрослая», из чего Коннер заключил, что она одна из детей Серхио. Новые поиски информации по ней подтвердили его подозрения.
Коннер установил, что Дани пошла по стопам своего отца, в восемнадцать лет завербовавшись на военную службу. Это случилось через год после убийства Серхио. В местной газете вышла подробная статья про уроженку района, которая пошла служить в армию сразу после окончания средней школы. Пройдя курс криптоаналитики, Даниэла Вега получила степень бакалавра, после чего стала одной из первых женщин, принятых на службу в элитный 75-й полк специального назначения, расквартированный в Форт-Беннинге.
Это удивило Коннера. До сих пор ему не приходилось слышать о том, чтобы женщин брали в спецназ, однако эта информация получила подтверждение в других источниках. Там даже были фотографии Веги, мокрой от пота и перепачканной грязью, преодолевающей полосу препятствия. На всех снимках она была острижена наголо, отчего ее горящие карие глаза казались неестественно большими. Глядя на эти фото, Коннер поймал себя на том, что у него чаще забилось сердце. Дани Вега была свирепой, беспощадной и — он не смог подобрать другого слова — чертовски привлекательной.
Коннер прочитал о том, что приблизительно десять месяцев назад Вега уволилась из армии и поступила на работу в ФБР. И вот теперь она рыскала по дому, в котором когда-то жила, и задавала вопросы о смерти своего отца. Почему? И сколько времени пройдет, прежде чем она заинтересуется другим убийством, произошедшим в том же самом доме на следующий день?
Коннер действовал очень осторожно. Тщательно планировал все в мельчайших деталях. И вот подкрался беспорядок, грозящий уничтожить идеальную симметрию его мира… Сунув телефон в карман, Коннер перевел взгляд на гардероб. После вторжения беспорядка необходима чистка, чтобы восстановить порядок.
Мысли о чистке увели Коннера в погруженные в кромешную темноту коридоры. Туда, куда он не хотел заходить. В те места, которые остались в прошлом. У него в сознании прозвучали отголоски гневного голоса.
Голоса инструктора.
Коннер тряхнул головой, прогоняя прочь неприятные воспоминания. Заставив себя вернуться в настоящее, снова шагнул в гардероб и, на этот раз схватив в охапку плечики с одеждой, сорвал их с палки. Швырнул одежду на груду обуви и вернулся в гардероб за новой охапкой. Остановиться он собирался, только когда гардероб полностью опустеет, после чего остаток дня будет потрачен на то, чтобы расставить и развесить все вещи по своим местам. Это время он употребит на то, чтобы изучить новую переменную, появившуюся в уравнении.
Дани Вега.
Из погружения в глубины интернета Коннер заключил, что специальный агент Вега умная, решительная и целеустремленная, обученная убивать. С ней нельзя будет поступить так же, как со всеми остальными женщинами. Коннер понял, что ему предстоит воспользоваться своими уникальными способностями, чтобы тщательно изучить Вегу, найти ее слабые места и сыграть на них.
Она даже не догадается о том, что он к ней подкрадывается. Об этом не догадывался никто — до тех пор, пока не становилось уже слишком поздно.
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Бруклин-Хейтс, Бруклин
Запрокинув голову, Флинт допил из бутылки остатки янтарной жидкости.
— Я бы предложила тебе еще пива, — сказала Дани. — Но тебе возвращаться домой на машине.
Узнав, что следователь живет недалеко от Ред-Хук, она пригласила его к себе домой в Бруклин-Хейтс. Сидя в пробке на Бруклинском мосту, они обсудили дела, которыми занимался следователь Чапмен, и оба почувствовали, что нужно как можно скорее просмотреть файлы на флэшке, которую тот им дал.
Брат Дани Ахель написал программу, позволяющую скачивать цифровые данные из различных систем. Отдельная подпрограмма преобразовывала информацию в стандартный формат, организуя базу данных, настроенную на нужды конкретного пользователя. Когда Дани рассказала про эту программу Флинту, тот выразил желание с ней ознакомиться.
Памятуя о том, что завтра следователю предстоит вернуться к исполнению своих непосредственных обязанностей в ПП–1, Дани решила воспользоваться случаем и, ознакомившись с файлами, обсудить вместе с ним все три дела. Ветеран-следователь «убойного» отдела, Флинт имел гораздо больше опыта по части расследования убийств. Да, она, Дани, умеет находить закономерности, но Флинт определит, является ли то, что она обнаружила, существенным или же это просто случайное совпадение. Полчаса они потратили на то, чтобы ввести в программу всю информацию о делах, и теперь приготовились получить результаты.
— Я задержусь здесь минимум еще на час, — сказал Флинт, поставив пустую бутылку на письменный стол, занимавший значительную часть второй спальни в квартире Дани.
Правильно истолковав его намек, та достала из холодильника еще две бутылки пива и, протянув одну Флинту, вернулась на свое место.
Поскольку Дани жила одна, она переоборудовала дополнительную спальню в домашний кабинет, где нередко продолжала работать, вернувшись домой. Два здоровенных монитора, подключенных к переносному компьютеру, обеспечивали возможность параллельно решать разные задачи.
— Черт побери, сегодняшний обход квартир нам определенно мало что дал, — сказала Дани. — Так что будем надеяться на то, что сейчас, получив возможность манипулировать данными, мы сможем определить, связаны ли между собой эти три дела, которые передал нам Чапмен.
Флинт повернулся к левому экрану:
— Мы уже изучили жертвы вместе с Чапменом. Как насчет того, чтобы отфильтровать время?
Дани изменила параметры с помощью команд, показанных братом.
— Я начну с года, затем перейду к месяцу, дате, дню недели, временно́му окну.
Флинт прильнул к экрану, на котором появилась таблица, заполненная различными данными.
— Все три убийства случились в четырнадцатом году, — сказал он. — В апреле, июле и октябре, в различное время суток.
— То, что в октябре, произошло днем, — согласилась Дани. — По оценке патологоанатома, смерть наступила между полуднем и тремя часами дня. — Она повернулась к Флинту. — Некоторые преступления были совершены средь бела дня.
— И в разные дни недели, — добавил Флинт. — Дельгадо была убита вечером?
— Между девятью часами вечера и полуночью, — кивнула Дани. — Тут нет ничего общего. — Она вспомнила одну деталь дела. — Если б убийца промедлил еще несколько часов, возможно, Дельгадо была бы жива и по сей день.
Вводя в компьютер данные из материалов следствия, они добавили показания коменданта здания, заявившего, что жертва собиралась переезжать утром на следующий день. В своей квартире она ночевала в последний раз, и ее убили.
— Случайное совпадение, — отмахнулся Флинт. — Обе другие жертвы не собирались никуда переезжать.
Дани не любила случайные совпадения и события, не имеющие отношения к делу, поскольку это мешало устанавливать закономерности, но все-таки признавала, что иногда такое возможно.
— Может быть.
Несколько минут они продолжали молча изучать таблицу. Первым нарушил молчание Флинт:
— Убийства были совершены на протяжении шести с половиной месяцев, с интервалом примерно три месяца. — Он бросил взгляд на Дани. — Можно считать это регулярной последовательностью?
— Всего только по трем датам определить это трудно, — призналась Дани. — Если только…
Флинт начал было что-то говорить, однако она полностью сосредоточилась на таблице на экране. Что-то смутно замаячило в глубинах сознания, затем поднялось на поверхность.
— На самом деле убийства разделяют друг от друга не три месяца, — сказала Дани. — Посмотри на даты. Между ними ровно сто один день.
Флинт мгновенно сообразил, что это могло означать.
— Какая дата через сто один день после последнего убийства?
Дани ввела поисковый запрос в компьютер.
— Восьмое февраля две тысячи пятнадцатого года. Ты можешь связаться с архивом управления полиции?
— Могу, — подтвердил Флинт, доставая сотовый телефон. — Но ты не думаешь, что Чапмен обратил бы внимание на похожее дело?
— Возможно, тело не было обнаружено, — предположила Дани. — А может быть, убийство произошло в другом районе города… Чапмен отвечает только за Бронкс.
— Если исходить только из численности населения Нью-Йорка, можно с большой вероятностью утверждать, что каждый день где-то было совершено убийство, — заметил Флинт. — В городе проживает свыше восьми миллионов человек, и еще несколько миллионов ежедневно приезжают сюда на работу.
Однако Дани его возражения нисколько не смутили.
— Ты можешь проверить, не было ли похожих жертв и похожих обстоятельств преступления?
Бросив на нее скептический взгляд, Флинт ткнул пальцем в экран телефона. Имея возможность слышать только половину разговора, Дани ждала, пока следователь объяснял диспетчеру то, что его интересовало. После нескольких уточнений Флинт выслушал ответ и закончил разговор.
— Всего в пятнадцатом году в Нью-Йорке произошло триста пятьдесят два убийства, — сказал он. — Ни одно из них не было совершено восьмого февраля.
Значит, она ошиблась. Ключ — это не сто один день между убийствами. Процесс вскрытия кодов состоит из проб и ошибок, а здесь присутствовали все признаки какого-то кода. Дани не собиралась признавать свое поражение.
— В этом должен быть какой-то смысл, — задумчиво произнесла она. — Значит, тут другой рисунок…
Выйдя из программы, Вега обратилась к цифровым копиям материалов, полученных от Чапмена. Разделив экран на три части, она вывела на него три первые страницы всех трех дел.
— Чем ты занимаешься? — поинтересовался Флинт.
— Ищу общие моменты, — ответила Дани, листая дела.
Дойдя до отчетов криминалистов, она изучила перечень предметов, представленных для экспертизы.
— Всё как нам и сказал Чапмен, — заметил Флинт, указывая на три списка. — Во всех случаях жертва была связана разными предметами. Одна пластиковая защелка, одна веревка и один нейлоновый шнур.
Однако внимание Дани привлекло кое-что другое.
— Что это за номер вверху протокола экспертизы? Это ведь не номер дела.
— Это порядковый номер экспертизы в лаборатории, — проследив за ее взглядом, объяснил Флинт.
— В армии используется похожий формат. — У Дани по спине пробежали мурашки предчувствия. — Это даты по юлианскому календарю!
В юлианском календаре дни нумеруются от 001 до 365 или от 001 до 366 в високосный год. Конкретная дата выражается сначала в виде цифр года, затем следуют три цифры, обозначающие конкретный день.
— С какой стати в армии используются даты по юлианскому календарю? — удивился Флинт.
— Этикетки с датой упаковки наклеиваются на продовольственные пайки, — объяснила Дани. — В этом случае никто не отравится, съев просроченную пищу.
— И о чем тебе говорят эти даты? — спросил Флинт.
Вместо ответа Вега раскрыла на экране компьютера юлианский календарь и изучила его.
— Ты можешь перезвонить в архив и спросить, не было ли похожих убийств четырнадцатого апреля две тысячи пятнадцатого года?
Процедура повторилась, Флинт задал те же самые вопросы. После короткого ожидания следователь широко раскрыл глаза. Дани пришлось собрать всю силу воли, чтобы не вырвать телефон у него из руки и самой не выслушать то, что его так поразило.
— Что там?
Положив телефон на стол, Флинт ткнул пальцем в экран, включая громкую связь:
— Вы можете это повторить?
— Четырнадцатого апреля две тысячи пятнадцатого года в Куинсе было совершено убийство, удовлетворяющее вашим параметрам, — деловито доложил бестелесный голос. — Жертвой стала белая женщина двадцати семи лет, изнасилованная и задушенная в своей квартире. Подозреваемых не было.
— Вы можете выяснить, подавала ли жертва заявление о том, что ее преследуют? — спросил Флинт.
Казалось, стук клавиш длится вечно, наконец последовал ответ:
— Два заявления. Одно о том, что за неделю до убийства неизвестный следил за жертвой в том районе, где она жила, а еще неделей раньше жертва сообщила о подозрительном событии.
— Какого характера это подозрительное событие? — уточнил Флинт.
— Жертва заявила о том, что в ее отсутствие кто-то проник к ней в квартиру и аккуратно разложил ее сумочки, обувь и платки. Ничего не было похищено. Отпечатков пальцев обнаружено не было.
— Вы можете прислать мне номер дела о расследовании этого убийства? — попросил Флинт. — И фамилию следователя, который его вел?
К тому времени, как он завершил разговор, Дани уже добавила в таблицу новые данные.
— Это тот, кто нам нужен, — сказала она.
— Выкладывай, — сказал Флинт. — Как ты догадалась?
— Для полной уверенности я хочу сделать еще одну проверку, — указав взглядом на телефон, сказала Дани. — Выясни, было ли похожее убийство в Куинсе двадцать четвертого июля пятнадцатого года.
Бросив на нее вопросительный взгляд, Флинт не стал возражать и сделал так, как она просила. Через несколько минут у них была информация о новом деле.
— На этот раз ты точно определила не только дату, но и район, — заметил Флинт, закончив разговор.
Теперь полностью уверенная в результатах своего анализа, Дани заполнила еще несколько строчек таблицы.
— Ты выделила целую кучу дел за прошедшие десять лет, — заметил Флинт, когда она закончила. — Но мы даже не знаем, имели ли они место.
— Я добавила новые параметры поиска, — объяснила Дани. — Взгляни на даты по юлианскому календарю.
Флинт проследил за ее взглядом:
— Убийца наносит три удара в год в одном районе, после чего переходит в другой, где также наносит три удара. Но я не совсем понимаю, что ты хочешь сказать.
Дани начала рассказывать, водя курсором по экрану:
— Те убийства, о которых нам сообщил Чапмен, были совершены в сто первый, двести второй и триста третий дни по юлианскому календарю. Эта последовательность привлекла мое внимание. Даты, начинающейся с четверки, быть не может, поэтому следующий цикл также должен был начаться с единицы.
— Кажется, понял, — сказал Флинт. — Четырнадцатое апреля — это сто четвертый день, а двадцать четвертое июля — двести пятый. — Он посмотрел на Дани. — Ты полагаешь, что следующей датой будет триста шесть, то есть второе ноября.
— Убийца придерживается строгого графика, — подтвердила Дани. — Теперь осталось только выделить дела, соответствующие данным параметрам.
Флинт нахмурился, глядя на экран:
— То есть ты заполнила остальные элементы таблицы, отталкиваясь от начального значения сто один. — Он повернулся к Дани. — Если убийца продолжает действовать, это означает, что у него на счету уже тридцать одна жертва.
Оба снова посмотрели на составленную Дани таблицу, из которой следовало, что самая недавняя дата по юлианскому календарю — это 131, то есть 10 мая 2024 года, меньше чем три месяца назад.
— Кто станет совершать убийства в соответствии с таким четким графиком? — спросил Флинт.
У Дани уже был готов ответ:
— Тот, кто неделями выслеживает свои жертвы, заранее обдумывая все детали преступления. Тот, кто проникает в квартиры жертв, чтобы переставлять и перекладывать ее вещи в строгом порядке в соответствии с какими-то своими собственными требованиями. Тот, кто устанавливает камеры скрытого наблюдения, чтобы следить за каждым шагом жертвы.
— Ты хочешь сказать, человек, страдающий непреодолимым влечением. — У следователя потемнело лицо. — Им движет какая-то мания.
Дани выразила вслух невысказанное заключение, повисшее в воздухе:
— А это значит, что он никогда не остановится.
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— Нам нужно восстановить временну́ю линию и выяснить, сколько дел мы имеем, — утром на следующий день сказала следователю Чапмену Дани.
Они с Флинтом пришли к нему в кабинет в отделении полиции Бронкса с распечатанной таблицей, в которую свели всю информацию, собранную накануне вечером.
Чапмен тотчас же согласился с общим рисунком убийств, предложенным Дани, однако отнесся с сомнением к конкретным датам. По его опыту, серийное убийство — это преступление, совершенное в порыве страсти или тогда, когда подвернулся удобный случай, а не заранее спланированное действие. Как и у Флинта, у него за плечами были сотни расследованных насильственных смертей, и Дани не могла винить его за скептицизм. Но для нее доказательством был общий рисунок — вот почему она оставила столько граф таблицы пустыми, чтобы Чапмен смог сам их заполнить.
— Ты можешь подключиться к общегородской системе регистрации преступлений? — спросил у него Флинт. — И тогда мы за считаные минуты узнаем, справедлива ли теория агента Веги.
— Согласен. — Чапмен повернулся к компьютеру и, взяв мышку, заполнил бланк запроса. — Какую следующую дату и какой район мы ищем?
— Второе ноября две тысячи пятнадцатого года, — прочитала по таблице Дани.
Чапмен заполнил поля цифрового запроса, вводя как можно больше параметров, чтобы сузить круг поисков и отсеять все постороннее. Ему пришлось посылать запрос дважды, пока он наконец не откинулся на спинку кресла, выругавшись вслух.
Дани подкатила ближе свое кресло:
— Это должно было произойти в Куинсе.
— Деталями займемся потом, — пробормотал Чапмен, сохраняя файл и открывая бланк нового запроса. — Дайте мне следующую дату.
— Шестнадцатое апреля шестнадцатого года, — сказала Дани. — Дата сдвинулась, потому что год был високосным. И также район города должен быть другим. Убийца уже поработал в Бронксе и Куинсе. Я бы попробовала Манхэттен или Бруклин, поскольку до Стейтен-Айленда трудно добираться и это создало бы проблемы для слежки за жертвой.
После того как поиски были сужены до двух районов, результат появился значительно быстрее.
— Есть совпадение на Манхэттене! — объявил Чапмен, сохраняя файл и очищая бланк запроса. — Дальше.
— Двадцать шестое июля шестнадцатого года, — сказала Дани. — Также Манхэттен.
Через пару минут следователь добавил к растущей коллекции еще один файл.
— Готов поспорить, в семнадцатом году убийца переходит в Бруклин, — сказал он, теперь уже полностью убежденный.
Одобрительно кивнув, Дани наблюдала за его работой. Нет ничего более убедительного, чем предсказать с помощью системы следующее событие.
— Так, у нас проблема, — заметил Чапмен, проверяя 2020 год. — На дату двести двадцать по юлианскому календарю ничего нет.
Дани прильнула к экрану.
— Это должно было произойти седьмого августа на Манхэттене. Вижу, вы нашли совпадение двадцать восьмого апреля в Верхнем Вест-Сайде, это была предыдущая дата.
— Быть может, убийца нарушил график, — предположил Флинт, подходя к ней сзади.
— Есть только один способ это выяснить, — сказала Дани. — Проверьте следующую дату. Это должно быть шестнадцатое ноября, также на Манхэттене.
Меньше чем через две минуты Чапмен обнаружил совпадение:
— Есть, в Челси.
Наблюдая за тем, как следователь сохраняет данные, Дани размышляла над пропущенной датой.
— Убийца всегда расправлялся со своими жертвами у них дома, поэтому маловероятно, что труп не был обнаружен.
— Я проверил несколько дней до и после седьмого августа — и ничего не нашел, — сказал Чапмен, завершив вводить информацию о ноябрьском убийстве. — Предлагаю закончить таблицу, а к этому делу вернуться потом.
Потребовалось меньше двадцати минут, чтобы заполнить таблицу до конца.
— Убийца начал в Бронксе, затем каждый следующий год переходил в новый район, — сказал Чапмен, поворачиваясь в кресле к Дани лицом. — Далее был Куинс, потом Манхэттен и, наконец, Бруклин. После чего убийца снова вернулся в Бронкс. Почему я этого не увидел?
— Этого никто не увидел бы, — попыталась успокоить его Дани.
— Но вы же увидели, — стоял на своем следователь.
— Вега у нас особенная, — кивнул на Дани Флинт. — У нее мозг работает не так, как у остальных людей.
Что это было — комплимент, оскорбление или просто наблюдение? Дани решила остановиться на последнем варианте.
— Дядя Сэм потратил много времени и денег, обучив меня мыслить именно так. Неважно, каким путем мы сюда добрались. Теперь мы вышли на убийцу, и мы его остановим. — Она не стала добавлять, что ей потребуется убедить свое начальство, чтобы ей позволили заниматься этим в свободное время — небывалая практика, вероятно противоречащая правилам, — но она найдет способ это сделать. Разумеется, сначала нужно будет выяснить, сохранит ли она свою работу после того, что случилось во время выполнения предыдущего задания.
У Дани в кармане завибрировал телефон. Неужели ее мать сказала что-то новое? Взглянув на экран, Вега увидела, что сообщение пришло от старшего специального агента Стива Ву. С внезапно пересохшим горлом она ткнула пальцем в экран.
РАССЛЕДОВАНИЕ ОПО ЗАВЕРШЕНО. НЕМЕДЛЕННО ЯВИТЬСЯ КО МНЕ.


Глава 14

Коннер направил бинокль на женщину и навел резкость. Внезапный порыв ветра вырвал прядь темно-шоколадных волос из свободного пучка у нее на затылке. Женщина смахнула прядь с гладкой карамели кожи своего лица. В глазах Коннера она была изысканным лакомством, и от желания вкусить ее у него потекли слюнки. Он облизнул губы.
Смотреть на женщин всегда было его пагубным влечением. Тайным пристрастием. Коннер уже давно узнал, что определенные факторы, имевшие место в период подросткового становления, могут приводить к долгосрочным последствиям. Для него таким фактором стали фотографии, которые его приятель Томми показывал ему в школьном автобусе по дороге домой.
Они учились в третьем классе. Восьмилетние мальчишки. На день рождения Томми подарили фотоаппарат моментальных снимков «Полароид», и он снял на него свою старшую сестру с подругами, устроивших вечеринку в нижнем белье. Фотографии полураздетых девушек, сделанные без их ведома, заворожили Коннера. С того самого дня он начал подглядывать за девочками в школе. Один раз «случайно» зашел в женский туалет. В другой раз попытался тайком проникнуть в раздевалку, но его там застал учитель физкультуры. Письмо домой родителям обернулось для него большими неприятностями.
Последней каплей стал случай, произошедший три месяца спустя, на летних каникулах. В надежде очистить пораженную пороком душу Коннера родители отправили его в лагерь юных христиан. А он, воспользовавшись случаем, проделал дырку в стене, чтобы подсматривать за девочками в спальне. К несчастью для него, за этим занятием его застигла дочь проповедника.
Досрочно вернувшись из лагеря домой, Коннер застал своих родителей изучающими рекламные проспекты военных пансионов. К своему удивлению, он узнал, что в военные училища берут с семи лет. В следующем месяце Коннер уже был зачислен в Заладонское военное училище на севере штата Нью-Йорк.
Строгий режим дня практически лишил Коннера возможности предаваться своим влечениям. Если не считать спрятанный в библиотеке журнал, девушек он мог видеть только в своих мечтах — потому что инструкторы еще не придумали, как их контролировать.
Окончив училище в восемнадцать лет, Коннер был уверен в том, что полностью исцелился. В последующие годы он наладил жизнь, устроился на работу, снял квартиру и даже встречался с несколькими женщинами, хотя все эти связи неизменно заканчивались вскоре после того, как женщины перебирались жить к нему. Никто из подруг Коннера не желал жить по его системе. Они повсюду разбрасывали в беспорядке свои вещи, оставляли косметику на столике в ванной, запихивали продукты в холодильник, не подписав соответствующим образом. Учась в училище, Коннер частенько попадал в наряд по кухне. В целях безопасности инструкторы использовали военную систему дат для маркировки продуктов, чтобы никто не отравился просроченной едой. Коннер тратил много времени и сил, обучая своих подруг системе дат по юлианскому календарю, показывая, как подписывать этикетки, и ожидал понимания. Однако женщины постоянно ошибались, забывали, а то и просто наотрез отказывались. После чего он говорил им собирать вещи и уходить.
Смирившись со своим одиночеством, Коннер признавал, что, быть может, он слишком требовательный, однако не видел никаких причин что-либо менять. Система нумерации была обязательной. Ну почему никто этого не понимает? Циклическая ротация в соответствии со строгим графиком является залогом успеха во всех областях жизни. С течением времени у Коннера сложилась четкая рутина, и все шло своим чередом.
До того дня, когда он увидел то видео.
Когда оно закончилось, у него бешено колотилось сердце, он взмок от пота, понимая, что никакого исцеления для него нет. Все эти годы просто продолжалась ремиссия, но это подпольное видео вернуло все прежние вожделения, нахлынувшие горячей волной. Однако теперь простой просмотр уже не мог удовлетворить новую страсть, возникшую в его лихорадочно возбужденном сознании.
Затекшие руки Коннера, уставшие держать бинокль ровно, вернули его в настоящее. Он уже принял решение сегодня воздержаться от прямого контакта. Вместо этого он будет наблюдать издалека. Зная, где работает его цель, Коннер занял идеальную позицию для того, чтобы увидеть, как она выходит после окончания рабочего дня.
Эту цель он выбрал без труда. Никто больше не двигался с такой гибкостью, с таким мягким изяществом. Коннер прекрасно разбирался в женской анатомии, и его цель в этом отношении была само совершенство.
Женщина подняла руку, чтобы заправить за ухо выбившуюся прядь волос. Это движение на мгновение раскрыло вырез светлой шелковой блузки, показав восхитительное беззащитное горло и соблазнительно мелькнувшую ложбинку между грудями. Коннер подкрутил объектив, приближая картинку.
У него перед глазами возникла непрошеная картина того, как его руки стискивают эту хрупкую шею, отчего у него чаще забилось сердце и воспламенилась кровь. Коннер приблизил изображение, увеличив его так, что шея заполнила все поле зрения. По шее женщины стекла струйка пота. Коннер проследил за ней до тех пор, пока она не скрылась за вырезом шелковой блузки.
Это зрелище наполнило его бессильной яростью. Нужно будет обратить особое внимание на Дани Вегу, ставшую в равных частях сладостной мечтой и кошмарным сном.
После того как Коннер из заметки в новостях узнал о назначении Веги в нью-йоркскую Объединенную группу по борьбе с терроризмом, быстрый запрос в интернете показал, что эта группа размещается на двадцать третьем этаже правительственного здания по адресу Федерал-Плаза, 26 в Нижнем Манхэттене. Дальнейшие поиски сообщили, что территория вокруг здания находится под постоянным видеонаблюдением.
Обустраивая свой пост, Коннер выбрал место в парке Томас-Плейн напротив здания, укрытое густой листвой. Ее первоочередная задача заключалась в том, чтобы оценить Дани, выяснить, как она добирается на работу и с работы. Можно ли проследить за ней? Лучше этого не делать. Следует исходить из предположения, что федеральные агенты обучены методам противодействия слежке. Коннер пришел сюда в надежде узнать о Дани Веге какую-нибудь ценную информацию, которая сможет пригодиться позднее.
И ему это определенно удалось.
Опустив бинокль, Коннер сунул руку в карман и достал «одноразовый» телефон, который берег для чрезвычайных ситуаций. Нажал кнопку быстрого набора номера, и из крошечного динамика послышался хриплый голос Донована Девитта:
— Что тебе нужно на этот раз, Коннер?
— Услуга.
— Услуги стоят недешево, — ответил Донован. — А последняя вылилась для меня в большие деньги. В ходе своей героической выходки ты сломал нос моему человеку. — Он презрительно фыркнул. — По его словам, ты даже не задержался в гостях у этой девки, чтобы перепихнуться, так ради какого черта все это было?
Коннер пропустил его вопрос мимо ушей.
— Я заплачу́. — Он помолчал. — Для этой работы нужны трое. У тебя есть тройка надежных подручных?
— Три человека будут стоить дорого.
— Ты знаешь, что я никогда не обманываю.
— Скажи, что ты хочешь, и я назову цену. Ты заплатишь вперед наличными, а я сделаю все так, как ты просишь.
На протяжении следующих нескольких минут Коннер изложил в общих чертах свой замысел. Он предпочел не делиться всеми подробностями. Незачем пугать Донована — или, точнее, давать ему предлог задрать цену. Закончив разговор, Коннер решил не выпускать Вегу из вида. Пусть она чему-то там училась, но он больше десяти лет оттачивал до совершенства искусство быть невидимым.
Если он перехватит взгляд Веги на свое отражение в витрине магазина, если она без какой-либо видимой причины внезапно вздумает перейти на противоположную сторону улицы, если она остановится пару раз, осматриваясь по сторонам, — он будет считать, что его раскрыли, и немедленно прекратит слежку. Если потребуется, можно будет сделать еще один звонок и организовать сменяющийся «хвост», обнаружить который будет крайне сложно даже для опытного наблюдателя.
Ни в коем случае нельзя допустить, чтобы Дани Вега помешала его планам. Особенно сейчас, когда ему нужно придерживаться строгого графика.

Глава 15

У старшего специального агента Ву были свои секреты. Положение второго по значимости сотрудника ФБР в крупнейшем мегаполисе страны, а также собственные моральные принципы требовали от него не раскрывать определенную информацию агенту Веге.
Дани сидела в кожаном кресле напротив стола Ву, выжидающе глядя на него. ССА мысленно проклял связывающие его обязательства, которые не позволяли ему быть с Вегой полностью откровенным.
— В вашем сообщении, сэр, говорилось, что расследование завершено, так? — спросила Вега.
Она старательно пыталась скрыть свое напряжение, однако от Ву не укрылось то, как ее руки нервно разглаживают несуществующую морщинку на черных брюках, как легкая складка пересекла ее лоб.
— Специальная комиссия Отдела профессиональной ответственности не обнаружила никаких нарушений закона, правил и требований.
Вега шумно выдохнула, и Ву поймал себя на том, что при виде ее облегчения у него на лицо прокралась легкая тень улыбки. Он не стал добавлять, что принималось такое решение непросто. Предыдущая операция, в которой принимала участие Вега, не имела прецедентов в истории Бюро. Ву с огромным трудом удалось убедить членов комиссии в том, что все ее действия были оправданны, и только его непосредственный начальник, заместитель директора ФБР Скотт Харгрейв, продолжал настаивать на том, что агент Вега чересчур охотно прибегала к своим навыкам, приобретенным во время службы в войсках специального назначения.
Внутренние правила Бюро также не позволили Ву раскрыть Веге то, что его собственные действия как непосредственного руководителя операции также подверглись придирчивому разбору со стороны Харгрейва и заместитель директора остался им недоволен. Их с Вегой судьбы тесно переплелись, однако ей не нужно было об этом знать.
— На твоем месте я не стал бы ждать благодарности, — продолжал ССА. — Однако я официально сообщаю, что ты возвращаешься к выполнению своих служебных обязанностей.
— Полагаю, вам также не следует рассчитывать на награды? — понимающе улыбнулась Вега. Похоже, она сама дошла до правды.
— Значение имеет только то, что все осталось позади. Мы возвращаемся к террористам, кибератакам и угрозам о заложенных бомбах. К своим обычным занятиям.
Ву намеревался разрядить обстановку, однако Вега неуютно заерзала в кресле. Он попытался заглянуть ей в глаза, но она упорно отводила взгляд в сторону. Обыкновенно открытая, сегодня Вега явно что-то скрывала.
Ву решил спросить прямо:
— О чем ты мне не говоришь?
По-прежнему избегая встречи взглядами с ним, Вега уставилась на стол перед собой.
— Когда вы прислали сообщение, мы с Марком Флинтом встречались со следователем «убойного» отдела Бронкса.
Ву сглотнул готовый сорваться с языка вопрос, предоставляя ей высказаться.
— Этот следователь попросил меня помочь найти общие закономерности в нескольких нераскрытых убийствах. — Наконец Вега подняла взгляд. — Я обнаружила доказательства того, что в городе на протяжении более десяти лет орудует серийный убийца.
Когда речь идет о Даниэле Веге, не бывает ничего простого и ясного.
— Почему ты решила, что тебе удалось увидеть серию, на которую больше никто не обратил внимания?
С нарастающим изумлением Ву выслушал, как Вега вкратце описала график убийств, который можно было описать лишь как очень странный.
— Сначала мне также никто не верил, сэр, — сказала Вега, правильно прочитав выражение лица начальника. — До тех пор, пока я с помощью прогрессии дат юлианского календаря не предсказала следующее дело. Если не верите, вы можете сами…
Ву махнул рукой, останавливая ее:
— Я тебе верю.
И это действительно было так. Он видел Вегу в работе, видел, как она взламывает шифры и обнаруживает закономерности, в том числе числовые последовательности. Если кто-либо и мог связать вместе все эти убийства, то только она.
— Сколько? — спросил ССА.
— Тридцать.
Ву быстро подсчитал в уме.
— Если то, что ты сказала, верно, убийств ведь должно быть тридцать одно, разве не так?
— Судя по всему, убийца пропустил седьмое августа двадцатого года. Мы не нашли в базе данных ничего похожего.
Тридцать убийств — это более чем достаточно, чтобы посеять во всем городе панику.
— Об этом станет известно всем, — пробормотал Ву. — Рано или поздно информация просочится.
— Прямо сейчас Флинт встречается со своим начальством, — сказала Вега. — Он считает, что будет создана объединенная оперативная группа.
Ну разумеется. Управление полиции Нью-Йорка разнесут в пух и прах за то, что оно не обратило внимания на серийного убийцу, скрытно действовавшего на протяжении многих лет. Нужно будет как можно быстрее предъявить общественности что-то существенное, и создание объединенной оперативной группы — лучший способ продемонстрировать то, что полиция торопится наверстать упущенное время. Ву не завидовал своим коллегам из Полис-Плаза, 1, которым сейчас, вероятно, приходилось глотать валидол.
— Я свяжусь с начальником следственного отдела и предложу использовать наш оперативный центр для работы группы.
Ву собирался пойти на хитрость. Поскольку прорыв в деле сделала Вега, нью-йоркская полиция пожелает привлечь ее к расследованию. Однако вместо того, чтобы просто откомандировать ее, ССА собирался забрать дело себе. Для этого придется несколько расширить понятие «внутренний терроризм», включив в него серийного убийцу, однако Ву не сомневался в том, что большое количество жертв в сочетании с неизбежным общественным возмущением позволит ему добиться желаемого.
Вега встала.
— Агент Вега, куда ты собралась?
Она медленно опустилась в кресло, с тревогой глядя на начальника. Подобно большинству честных от природы людей, Вега не умела кривить душой.
— Пусть ты надерешь задницу всем своим врагам, но в покер тебе лучше не играть.
— По-моему, я вчера разобралась с детектором лжи, — попыталась отшутиться Вега. Абсолютно неудачно.
— Мне не требуется всякое навороченное оборудование, чтобы выявить признаки стресса. — Это утверждение зависло в воздухе. Ву хотел показать Веге, что видит ее насквозь. Хотел дать ей понять, что лучше выложить все начистоту. — Я задам всего один вопрос. Почему ты, находясь в административном отпуске, работала вместе со следователем «убойного» отдела Бронкса?
По смуглой коже Веги разлился розовый румянец.
— Вы знаете про смерть моего отца. — Это был не вопрос, а утверждение.
Разумеется, Ву знал. Это было в личном деле Веги. Недавно он его перечитал, и трагические обстоятельства ее прошлого были свежи у него в памяти. Он молча кивнул.
— Я встречалась со следователем Чапменом. — Вега говорила запинаясь, словно у нее в горле застрял комок. — У меня… остались кое-какие вопросы по поводу того дела, а следствие вел он.
Даниэла Вега обладала исключительной внутренней силой, но сейчас она была сломлена горем, подобно всем тем родственникам жертв, с кем приходилось иметь дело Ву. Однако ее трагедия была не похожа на все остальные, и копание в прошлом только принесет новую боль ей и другим родственникам.
— Я не вижу, как это может помочь. — Ву смягчил свой тон. — Дани, речь не идет о нераскрытом деле. — Он сознательно обратился к ней по имени, сделав разговор личным. — Зачем бередить старые раны?
Вега долго молча смотрела ему в лицо. У нее в душе бушевала внутренняя битва, однако на этот раз Ву не смог определить, чем вызвано это смятение.
— Когда это случилось, мне было всего семнадцать, — наконец заговорила она. — В тот момент следователи многое утаили от меня, но сейчас я готова узнать всю правду.
ССА почувствовал, что Вега говорит ему не все. Мастерски владея искусством ведения допросов, он подумал было о том, чтобы воспользоваться своим опытом и заставить ее выложить все начистоту. Но затем вспомнил про ту выволочку, которую ему недавно устроили Харгрейв и комиссия ОПО. Он поручился за Вегу, заверил следователей в том, что все ее действия были оправданными.
Несомненно, у нее есть веские причины оставить некоторые детали при себе. Ву всегда требовал от своих подчиненных рассказывать все, однако сейчас впервые за время работы в Бюро он почувствовал, что иногда лучше на этом не настаивать. Своим молчанием Вега защищала не только себя, но также и его. Если своими действиями она навлечет на себя неприятности, ее начальнику не придется садиться на раскаленную сковородку вместе с ней.
В конечном счете все сводилось к доверию, а Вега уже не раз доказала, что ей верить можно.
— Ладно, давай сосредоточимся на этом серийном убийце, — наконец сказал Ву. — Когда с этим будет покончено — и если ты так и не откажешься от желания снова покопаться в деле об убийстве твоего отца, — зайдешь ко мне, и мы поговорим. Но до тех пор держись от него подальше.
— Слушаюсь, сэр!
К счастью, все силы Веги будут отданы серьезному расследованию и это даст время решить, оправдан ли ее интерес к своему прошлому и как к этому отнестись.
— Этим делом по-прежнему занимается нью-йоркская полиция, но я хочу, чтобы ты завтра утром первым делом сделала доклад на совещании оперативной группы.
Какое-то время они молча смотрели друг на друга. Наконец Вега снова встала. На этот раз Ву не стал ее останавливать, и она покинула кабинет.
Он заключил с ней негласную сделку, и в конечном счете ему снова придется отвечать за ее действия. И когда это произойдет, они вместе или возвысятся, или падут.
Внутренне приготовившись к следующему неприятному разговору, Ву взял трубку коммутатора и нажал кнопку связи с Харгрейвом.

Глава 16
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Объединенный оперативный центр нью-йоркского отделения ФБР
Нижний Манхэттен
Утром на следующий день Дани стояла во главе стола в полном народа зале для совещаний Объединенного оперативного центра ФБР, известного просто как ООЦ.
Ву пригласил на первое совещание всех ведущих специалистов, и сейчас Вега чувствовала себя неловко, обращаясь к сотрудникам, имеющим гораздо больше опыта, чем она. Среди присутствующих были Флинт, Чапмен, а также ее коллеги из ФБР, но Дани не знала полицейских следователей, которые вели другие нераскрытые дела.
Она пришла в оперативный центр за час до начала совещания, чтобы предварительно встретиться с Садживом Пателем, ведущим специалистом ОГБТ по киберпреступлениям, блестящим компьютерщиком. Дани передала ему флэшку с таблицей, которую составили они с Флинтом, и Патель поинтересовался, кто написал этот программный код, включив сложный аналитический алгоритм в стандартную подпрограмму.
— Ты должна уговорить своего брата устроиться аналитиком в Бюро, — сказал Патель, когда Дани объяснила, что эта программа — творение рук ее брата Ахеля. — Нам нужны такие люди.
Дани никогда не сомневалась в том, что у Ахеля есть способности, однако комплимент от такого опытного специалиста, как Патель, подтвердил то, что ее мнение основано не только на сестринской любви. Остаток времени до совещания Дани потратила на то, чтобы еще раз пройтись по всем делам, убеждаясь в том, что все данные занесены в таблицу правильно. Вместе с Пателем они добавили отчеты о вскрытиях, протоколы допросов и полицейские ракурсы, ища новые общие моменты. И вот сейчас Дани была готова поделиться своими заключениями.
По ее сигналу Патель вывел составленную таблицу на огромный экран во всю стену, так чтобы она была видна всем. Затем Дани на протяжении двадцати минут объясняла собравшимся, как ей удалось восстановить линию времени, после чего последовали вопросы.
— Почему вы решили, что этот тип начал в апреле четырнадцатого года? — спросил следователь из Бруклина. — Быть может, есть какая-то другая цепочка нераскрытых убийств, основанных на другой цифровой последовательности, уходящая глубже в прошлое?
Дани заранее подготовилась к этому вопросу. Она бросила взгляд на Пателя, тот понял ее без слов и открыл на экране вторую таблицу.
— Наш эксперт Патель собрал все нераскрытые убийства, совершенные на территории мегаполиса за последние двадцать лет, со схожими характеристиками жертв и обстоятельствами преступления, — объяснила Дани. — Никаких бросающихся в глаза корреляций нет, однако для полной уверенности необходимо изучить индивидуально каждое дело.
Во второй таблице были десятки записей.
— Чтобы ускорить процесс, мы распределим эти дела между несколькими следственными группами, — сказал Ву, подав голос впервые с начала совещания. — Однако основные усилия нужно будет сосредоточить на тех тридцати делах, которые точно связаны между собой, и постараться найти еще какие-то общие детали, объединяющие их.
Заговорил следователь из отдела расследования убийств Манхэттена:
— Раз уж разговор зашел об общих деталях, почему на них не обратил внимания НЦИП?
В Национальном центре информации о преступлениях, обширной базе данных, созданной ФБР, содержалась информация обо всех преступлениях, совершенных в стране. От всех правоохранительных органов, федеральных, штатов и местных, требовалось передавать детали полицейских протоколов, что помогало искать преступников, объявленных в розыск, устанавливать местонахождение пропавших без вести, возвращать похищенную собственность и выявлять схожие обстоятельства совершения преступлений, разделенных расстоянием и временем. Эта система позволила установить личность многих серийных преступников, действовавших в различных регионах страны.
— К сожалению, эта база данных позволяет увидеть только то, что в нее внесено, — поспешил ответить Патель. — К тому же наш непр меняет ключевые элементы своих преступлений. Не все жертвы подвергались преследованию — по крайней мере, многие из них не заявляли в полицию о том, что за ними следят.
— То же самое с проникновением в квартиры, — добавила Дани. — Меньше половины жертв подавали заявление об ограблении. Мое предположение: или преступник не всегда раскладывал вещи жертвы по порядку, или женщины боялись, что никто им не поверит, если они заявят о таких странных вещах.
— Также непр меняет способ совершения убийства, — продолжал Патель, делясь тем, что они с Дани обсуждали сегодня утром. — Иногда он использует режущее оружие вроде ножа, но другие жертвы задушены, удушены подушкой или оглушены смертельным ударом тупым предметом по голове.
— Хотя способ совершения убийства меняется, — перебила его Дани, собираясь рассказать еще об одной закономерности, которую они установили всего час назад, — в семнадцати случаях в отчетах о вскрытии имеется заключение о тупой травме, нанесенной преступником-левшой кулаком, каким-то предметом или пястью. Остальные жертвы были задушены или удушены.
— Если наш убийца — левша, это поможет значительно сузить круг подозреваемых, — заметил Чапмен.
— Когда они у нас будут, — сухо напомнил Ву. — Похоже, убийца не пользуется разве что огнестрельным оружием, из чего следует предположение, что он кое-что смыслит в баллистической экспертизе и не желает рисковать, оставляя на месте преступления такие улики.
Подала голос сидящая в противоположном конце стола женщина, в которой Дани узнала следователя из Куинса:
— А может быть, ему доставляет наслаждение смотреть, как жертва умирает от его руки.
В зале наступила тишина. Все взгляды обратились на доктора Порцию Кэтролл, главу психологического отдела нью-йоркского отделения Бюро. В начале совещания Ву представил ее, однако до сих пор доктор Кэтролл воздерживалась высказывать свое мнение.
Дани села, приготовившись услышать то, что скажет психолог-криминалист.
— Вчера вечером я просмотрела материалы дел, — начала доктор Кэтролл. — Я не имела возможности провести прямой анализ — или хотя бы просто пообщаться лично. Следовательно, я могу только предложить свои гипотезы. Это не факты. То, что я вам сейчас скажу, основывается на двух десятилетиях личного опыта, однако, когда речь заходит о человеческой психике, полной уверенности не может быть ни в чем.
Поскольку в зале присутствовало так много незнакомых людей, доктор Кэтролл посчитала необходимым заранее предупредить о возможных ошибках своего анализа ситуации. Она обвела взглядом присутствующих, ожидая вопросов. Поскольку все молчали, она продолжила:
— Сразу бросается в глаза один ключевой момент. — Доктор Кэтролл помолчала, обдумывая, как лучше изложить свою теорию. — Первое и самое главное — наш непр вуайерист. К этому заключению я пришла на основании аппаратуры скрытого видеонаблюдения, которую он устанавливал в квартирах своих жертв.
Несомненно, все присутствующие были в общем знакомы с концепцией вуайеризма, однако у Дани возникло ощущение, что психолог имеет в виду нечто другое.
Сняв очки, доктор Кэтролл положила их на стол.
— С медицинской точки зрения вуайерист возбуждается, наблюдая за теми, кто об этом не догадывается, особенно когда эти люди занимаются чем-то сугубо личным — одеваются, моются в душе, занимаются сексом…
— То есть существенным моментом является то, что человек, за которым наблюдают, не должен об этом знать? — уточнил Чапмен.
— Преступника возбуждает слежка, — подтвердила доктор Кэтролл. — Он просто не может без этого обойтись.
— Кстати, о его потребностях, — сказал Флинт. — Что насчет проникновения в квартиры жертв?
Психолог кивнула:
— То обстоятельство, что он проникает в квартиры жертв, чтобы упорядочить их личные вещи, демонстрирует крайнюю степень стремления установить над ними полный контроль, а также позволяет предположить, что мы, скорее всего, имеем дело с человеком, страдающим обсессивно-навязчивым неврозом.
Дани хотела услышать подтверждение собственных заключений.
— Этот диагноз может объяснить стремление придерживаться четкого распорядка?
— Да, — согласилась доктор Кэтролл. — Особенно если учесть то, что преступник совершает убийства строго в дни, образующие числовую последовательность, а не тогда, когда возникает возможность или когда потенциальная жертва возбуждает его своими действиями.
— То есть убийца создал какую-то систему, чтобы вести счет своим жертвам и придерживаться строгого графика? — спросила Дани. — Или же все дело в том, что он просто боится запутаться в своих преступлениях?
Известны случаи, когда серийные убийцы, расправившиеся с десятками жертв, забывали их имена и то, где прятали трупы. Трагедия заключалась в том, что у скорбящих родственников так и не было уверенности в том, что преступник, убивший их близкого, схвачен; и также они не могли позаботиться о том, чтобы жертва наконец обрела покой, в прямом и в переносном смысле.
— Возможно и то и другое, — пожала плечами доктор Кэтролл.
Дани по-прежнему тревожил тот факт, что убийца совершал преступления в соответствии с заранее составленным графиком. Ограбление банка или кража произведений искусства требует тщательного планирования, однако убийство — это преступление другого рода. В отличие от банков и музеев человек является непредсказуемым.
— Что будет, если выбранная заранее жертва неожиданно уедет, сменит работу и переберется на другое место или если с ней произойдет несчастный случай?
— Я сама думала об этом, — задумчиво произнесла психолог. — Единственное объяснение, которое я смогла придумать, — убийца отбирает сразу несколько жертв.
— Вы хотите сказать, что он одновременно следит сразу за несколькими женщинами? — Флинт с сомнением покачал головой. — Когда у него останется время на то, чтобы ходить на работу?
— Возможно, убийца отбирает нескольких кандидатов, затем, когда подходит срок, сосредотачивается на ком-то одном, — сказала доктор Кэтролл. — Мы не можем утверждать, что его выбор сразу же останавливался на убитых женщинах. — Она пожала плечами. — Об этом сможет рассказать только он сам… и, если честно, возможно, мы так никогда это и не узнаем.
— Давайте вернемся к психологическому портрету, — напомнил Флинт. — Итак, кого мы ищем?
Только что образованная оперативная группа начинала расследование, в котором могли возникнуть сотни версий. До тех пор пока не появятся конкретные улики, специалисты психологического отдела будут помогать сузить круг поиска потенциальных преступников.
— Интеллектуальный уровень непра выше среднего, что демонстрирует его умение до настоящего момента скрывать общий характер преступлений, — заговорила доктор Кэтролл. — Нам уже известно, что он страдает непреодолимым влечением, однако то, что убийца способен долго выслеживать свои жертвы, дожидаясь назначенной даты, свидетельствует о самодисциплине и выдержке. Отсутствие следов взлома при проникновении в квартиры указывает на то, что он или опытный специалист по вскрытию замков — что не поможет в случае электронных запоров, — или же что ему каким-то образом удается заблаговременно получить ключ или кодовую комбинацию. Если это действительно так, преступник еще более опасен.
— Это еще почему? — спросил ССА Ву.
— Значит, убийца умеет манипулировать своими жертвами, входя к ним в доверие, — объяснила психолог.
Дани подумала про Теда Банди[14], который с помощью различных уловок добивался того, что жертвы сближались с ним, после чего расправлялся с ними. Его обаяние и кажущаяся беспомощность позволяли ему преодолеть естественную настороженность, всего на какое-то мгновение жертвы теряли бдительность — и этого оказывалось достаточно. Неужели сейчас им приходится иметь дело именно с таким преступником?
— Опрашивая подозреваемых, ищите физически сильных мужчин, — добавила доктор Кэтролл. — В организме жертв не было обнаружено никаких препаратов, то есть он справляется с ними за счет одной грубой физической силы, при этом в некоторых случаях душит их руками.
— Большинство жертв — латиноамериканки, — напомнил Чапмен. — Мы ищем преступника в этой среде?
— А вот в этом уверенности нет, — сверившись со своими записями, возразила психолог. — Из тридцати известных случаев десять женщин были латиноамериканками, девять — белыми, еще шесть негритянок и пять азиаток. Следует отметить, что все они были в хорошей физической форме и имели длинные темные волосы, так что тут налицо предпочтение, однако судить о национальной принадлежности убийцы на основании его жертв невозможно.
— Есть еще один момент, о котором мы не говорили, — сказала Дани, указывая на экран. — Взгляните на график убийцы. — Все взгляды обратились на таблицу. — Продвижение по датам назад показывает нам прошлое, но продвижение вперед покажет будущее.
Сидящие за столом встревоженно засуетились, впитывая смысл ее слов.
— Следующее убийство произойдет на Манхэттене девятнадцатого августа, — закончила свою мысль Дани. — То есть завтра.
— Блин! — выругался Чапмен. — Вероятно, прямо сейчас, пока мы здесь сидим, преступник выслеживает очередную жертву!
— Ты можешь войти в базу данных полиции Нью-Йорка и проверить, не было ли в последнее время заявлений о преследовании от одиноких женщин, проживающих на Манхэттене? — Ву повернулся к Пателю.
— Уже работаю.
— Раздвиньте параметры, — добавил Чапмен. — Ищите также ограбления, квартирные кражи, приставания на улице и сообщения о подозрительных людях и странных событиях.
Дани была с этим согласна. Поскольку до назначенного срока оставалось совсем немного времени, убийца, несомненно, уже выбрал новую жертву и установил видеокамеры. Оставалось только надеяться на то, что намеченная жертва обратилась в полицию и заявила о подозрительных действиях.
Собравшихся захлестнуло отчаяние. Им было известно когда, известно как и известно где — однако они по-прежнему знали недостаточно для того, чтобы остановить убийцу и не дать ему загубить еще одну невинную женщину.

Глава 17

Бруклин-Хейтс, Бруклин
Когда Дани подходила к своему дому в Бруклин-Хейтс, солнце уже клонилось к закату. Теперь, работая в паре с Флинтом, она предпочитала оставлять свою служебную машину в гараже ФБР на 26-й улице и возвращаться домой вместе с ним. Излишне ретивые сотрудники городской транспортной службы вряд ли станут выписывать штраф за неправильную парковку сотруднику нью-йоркской полиции.
Поскольку Дани была без «колес», Флинт предложил подбросить ее домой. Та отказалась, не желая ждать, пока следователь отчитается о проделанной за день работе перед своим начальством в ПП–1. В отличие от многих своих коллег, Дани получала удовольствие от езды на метро и ходьбы пешком. Как коренная жительница Нью-Йорка, она в полную силу впитывала шум улицы, доносящиеся из ресторанов ароматы экзотических блюд всех стран мира и теплый летний ветерок, ласкающий ей кожу.
Дани уже дошла до конца квартала и собиралась пересечь улицу, когда ее внимание привлек жалобный крик. Резко остановившись, молодая женщина повернулась влево и устремила взгляд на строительную площадку в глубине небольшого переулка, где перед забором стоял мужчина в строгом костюме. Похоже, это он звал на помощь, однако рабочих не было видно.
— Что с вами? — окликнула Дани, направляясь к нему.
Повернувшись к ней, мужчина схватился за грудь и упал на колени.
Дани бросилась к нему, доставая телефон. Глядя на экран, она начала набирать номер чрезвычайных служб, однако успела только ввести первую цифру, когда какой-то тяжелый предмет ударил ее по затылку, швырнув на асфальт и выбив телефон из руки.
Перед глазами у нее все померкло. Стараясь остаться в сознании, Дани почувствовала, как чьи-то грубые руки дернули справа ремень. Потянувшись за своим «Глоком», она обнаружила, что кобура пуста.
Тот, кто ее оглушил, теперь еще и завладел ее табельным оружием.
Руки в перчатках стиснули ей шею, и Дани успела мельком увидеть широченную грудь склонившегося над ней верзилы. Та часть ее рассудка, которая еще продолжала функционировать, поняла, что нападавший не стал стрелять ей в спину, предпочитая задушить.
Постепенно жизненные системы вернулись в норму, и Дани сделала первое движение — постаралась как можно больше отдалиться от нападавшего и оценить угрозу. Подобрав под себя колени, она свернулась в клубок и откатилась в сторону.
Воспользовавшись моментом инерции, Дани совершила еще один оборот, на этот раз поднявшись на ноги. Богатый опыт однозначно подсказывал ей, что в драке оставаться на земле — далеко не лучший вариант. Нужно быть на одном уровне с противником.
Поправка: с противниками.
Перед Дани стояли трое. Одним был верзила, пытавшийся ее задушить, второй держал гвоздодер, которым ударил ее по затылку, а третьим был не кто иной, как мужчина в костюме — который теперь держал в руке «Глок» Дани. Все были в черных кожаных перчатках.
— Отдавай деньги и драгоценности! — приказал мужчина в костюме, наводя на Дани пистолет.
Ей уже приходилось бывать в смертельно опасных ситуациях и испытывать это странное ощущение замедлившегося времени. Оценивая своих противников, Дани обработала новую информацию. Трое громил — Верзила, Гвоздодер и Костюм — рассудили, что одинокая женщина в сгущающихся сумерках станет легкой добычей.
Им предстояло на собственной шкуре прочувствовать свою ошибку.
— Ну же! — угрожающе произнес Костюм, взмахнув пистолетом.
То мгновение, когда оружие не было направлено на нее, дало Дани необходимую свободу действий. Метнувшись вперед, она, воспользовавшись внезапностью, налетела прямо на громилу и, схватив пистолет за ствол, направила его вверх в темнеющее небо.
Указательный палец Костюма, застрявший в спусковой скобе, выгнулся под неестественным углом. Громила взвыл от боли, стараясь свободной рукой ударить Дани в висок. Предвидя это движение, та отшатнулась в сторону, уходя от его кулака, и выкрутила пистолет еще больше, вызвав еще один пронзительный крик.
Краем глаза Дани увидела крюк гвоздодера, устремившийся по яростной дуге к ее голове, и в самое последнее мгновение успела пригнуться. Тяжелый стальной прут просвистел мимо ее уха и с тошнотворным шлепком ударил Костюма по голове. Тот повалился на землю, и Дани склонилась к нему, чтобы вырвать свой пистолет из его обмякшей руки. Но в этот момент ее сзади медвежьей хваткой стиснул Верзила. Тем временем Гвоздодер, сообразив, что она намеревается завладеть «Глоком», снова замахнулся своим грозным оружием, на этот раз собираясь выбить пистолет.
У Дани была всего доля секунды на то, чтобы решить, как быть: продолжать вырывать пистолет из неестественно выкрученных пальцев Костюма или отпустить оружие и ударить локтем Верзилу, который опять старался схватить ее за горло своими здоровенными лапищами. Если неверно рассчитать время, гвоздодер превратит в кашу кисти ее рук, сделав их бесполезными в дальнейшей драке. Дани отпустила пистолет как раз за мгновение до того, как гвоздодер ударил по пистолету, отшвыривая его в сторону.
Не теряя времени, она вонзила локоть Верзиле в грудь. Тот сдавленно вскрикнул, его рука, державшая ее за горло, обмякла, дав ей возможность отступить на полшага вперед, тем самым образовав достаточно свободного пространства, чтобы резко дернуть головой назад, врезав ему затылком в челюсть.
Верзила отпустил ее, и Дани отскочила в сторону, быстро оценивая новую ситуацию. Верзила застыл, схватившись за челюсть, Гвоздодер готовился нанести новый удар, а Костюм неподвижно распластался на земле. «Глока» нигде не было видно, но Дани в совершенстве владела искусством рукопашной борьбы.
Гвоздодер опять нанес удар, но Дани увернулась, использовав это движение, чтобы перейти в контрнаступление. Ее удар ногой сбоку попал Верзиле точно в живот, чуть ниже грудины. Боевик рухнул на колени, судорожно откашливаясь, не в силах сделать вдох. На ближайшую пару минут он оказался выведен из строя.
Оставался последний противник.
Дани и Гвоздодер принялись осторожно кружить по переулку. Дани следила за тем, чтобы не оказаться в зоне досягаемости его ударов. Она отметила, что боевик не нападает на нее. Если патовая ситуация продлится достаточно долго, Верзила или Костюм очнутся и придут в себя. Несомненно, Гвоздодер старался выиграть время в надежде на то, что они снова обрушатся на Дани все вместе.
Осознав, что время действует против нее, Дани оценила окружающую обстановку. За те полторы минуты, что продолжалась драка, никто не зашел в узкий темный переулок.
Но Гвоздодер этого не знал.
Дани разыграла целое представление, направив свой взгляд ему за спину.
— Эй, послушайте! — окликнула она, маша рукой, словно привлекая внимание случайного прохожего. — Позвоните в полицию!
В то самое мгновение, когда Гвоздодер оглянулся назад, Дани набросилась на него. Ключевая стратегия смертоносного поединка заключается в том, чтобы не дать противнику времени опомниться. Непрерывный град ударов помешает ему дать отпор — и просто действенно защищаться.
Дани приблизилась к Гвоздодеру вплотную, лишив его возможности нанести удар с размаха. Схватив загнутый конец обеими руками, тот нацелил острый конец ей в живот, всем своим видом показывая попытку насадить ее на вертел. Однако он не учел то, что при этом обе его руки оказались заняты, в то время как руки Дани оставались свободными, и область его движений была ограничена, тогда как она не была связана ничем. И наконец, Гвоздодер полностью сосредоточился на нападении, забыв про защиту.
Максимально использовав это, Дани развернула корпус вбок, отбивая металлический прут рукой. Громила по инерции шагнул вперед, и Дани лягнула его в подколенное сухожилие. Прежде чем он успел обернуться, она отвела ногу назад, а затем резко подняла вверх, ударив его в промежность.
Стальной прут с грохотом упал на асфальт, а человек, размахивавший им, согнулся пополам и выругался. Дани собиралась подхватить гвоздодер с земли, когда на нее сзади налетел Верзила. Он пришел в себя на удивление быстро. Дани подалась вперед, гася энергию толчка, развернулась и приняла боевую стойку.
Ожидая новую атаку, она удивилась, увидев, как Верзила и Гвоздодер волокут Костюм к черному микроавтобусу с открытой боковой дверью. Затолкнув его в салон, они поспешно забрались в кабину.
Микроавтобус рванул с места. Дани выкрутила шею, стараясь разобрать номерной знак, однако он оказался нечитаемым, заляпанным грязью. Дани огляделась по сторонам и нашла неподалеку свой «Глок» и сотовый телефон.
Первым делом подобрав с земли свое табельное оружие, Дани схватила телефон и набрала на треснувшем экране три цифры.
— Вы позвонили в чрезвычайную службу, что у вас случилось?
Дани быстро обрисовала ситуацию, подробно описала микроавтобус и тех, кто на нем скрылся, и завершила разговор, услышав вой приближающихся сирен. Теперь, когда непосредственная опасность миновала, главной задачей стало перекрыть микроавтобусу пути отхода. Эти громилы опасны, их необходимо остановить.
Дани хотелось надеяться на то, что она произвела на них неизгладимое впечатление и они задумаются над тем, чтобы подыскать себе какое-нибудь другое ремесло.

Глава 18

Старший специальный агент Ву прекрасно понимал основные принципы, которых следовало придерживаться руководителю. Он всегда откликался лично, если кто-либо из его подчиненных попадал в беду, и успокаивался только тогда, когда ситуация благополучно разрешалась.
Прибыв на место, Ву первым делом выяснил, как дела у Веги, получившей удар по затылку. Он отвел ее к ближайшему фонарю, чтобы в сгущающихся сумерках лучше рассмотреть полученную ею травму. Вега постаралась преуменьшить серьезность случившегося, отшутилась, что голова у нее прочная, и заверила своего начальника в том, что еще до его приезда ее осмотрели санитары «скорой помощи». Однако Ву не купился на ее рассказы.
— Я удовлетворюсь только тогда, когда получу заключение врача-травматолога, — решительно заявил он.
— Без своего табельного оружия я никуда не уйду. — Вега указала на двух криминалистов, беседующих с патрульными, откликнувшимися на вызов. — Его забрали в лабораторию на экспертизу.
В числе полицейских, прибывших на место преступления, был Флинт, который прервал совещание в ПП–1, чтобы лично принять участие в расследовании.
— Из твоего пистолета никто не стрелял, а, по твоим словам, нападавшие были в перчатках. — Ву повернулся к Веге. — Не понимаю, зачем он понадобился криминалистам.
Дани уже вкратце изложила обстоятельства дела, когда позвонила ему и сообщила о случившемся.
Она кивнула:
— И тем не менее криминалисты хотят его осмотреть. Мы отнимали его друг у друга. Быть может, на нем остались какие-то следы…
В обычных обстоятельствах криминалисты управления полиции Нью-Йорка не стали бы заниматься таким незначительным уличным происшествием, однако сержант патрульного наряда вызвал их на место преступления, узнав от Флинта, что нападению подверглась федеральный агент.
Ву знал, что местная полиция частенько обвиняет ФБР в высокомерии, и старался изо всех сил избежать любых действий, которые могли показаться заносчивостью. Однако он не собирался безучастно наблюдать за тем, как у его агента без необходимости отбирают табельное оружие.
Подойдя к полицейским, ССА представился, после чего на протяжении нескольких минут убеждал криминалистов не забирать пистолет Веги в лабораторию, а провести тест на ДНК и наличие скрытых отпечатков пальцев на месте, использовав переносное оборудование. Криминалисты сдались, когда Ву упомянул про огромное количество бумаг, которые придется составлять всем, кто имеет отношение к делу, и согласились лучше потратить свое время на то, чтобы тщательно осмотреть место преступления на предмет наличия пятен крови и других улик.
После того как этот вопрос был улажен, сержант доложил Ву последние новости:
— В нескольких кварталах отсюда был обнаружен брошенный микроавтобус, подходящий под описание, данное агентом Вегой. Четыре часа назад поступило заявление о его угоне.
Ву понял, что дело будет непростым.
— Внутри есть какие-либо улики?
— Им сейчас занимается другая группа криминалистов, — заговорил Флинт, прочитав пришедшее на телефон сообщение. — Мы выявили на уличных камерах видеонаблюдения кадры того, как нападавшие бросили микроавтобус. — Уголки его губ скривились в презрительной усмешке. — Хромая, шатаясь, поддерживая друг друга, они перебрались в синий внедорожник. В настоящий момент транспортная полиция пытается отследить его по камерам наблюдения, однако номера заляпаны грязью, что не позволяет подключить систему автоматического распознавания номерных знаков.
— Ты не упомянула о том, что хорошенько надрала им задницу. — Ву повернулся к Веге.
Он перехватил взгляд Флинта, и оба понимающе усмехнулись. В ходе предыдущей операции им уже приходилось видеть ее в действии, и те, кто напал на нее сейчас, должны были радоваться тому, что она действовала не в полную силу.
Подобно всем тем ветеранам войск специального назначения, кого знал Ву, Вега отличалась крайней скромностью. Она никогда не хвалилась тем, что на протяжении нескольких лет проходила интенсивную подготовку, сделавшую ее таким грозным противником. За нее говорили ее дела: Вега решала проблемы быстро и эффективно.
Подробный отчет о последнем применении силы можно будет получить от нее позже. Сейчас главная задача заключалась в том, чтобы понять, почему ее выбрали в качестве цели. Флинт начинал свою службу в полиции простым патрульным, и Ву полагался на его опыт по части тех преступлений, которые обыкновенно не попадают в поле зрения федерального ведомства. Чутье подсказывало ССА, что это нападение выходило за рамки обычного уличного разбоя, однако он хотел выслушать точку зрения полицейского следователя.
— Вам часто приходилось сталкиваться с грабителями, которые работают вместе, заблаговременно устраивают засаду, оставляют поблизости машину, чтобы скрыться с места преступления, и держат наготове еще одну на тот случай, если первую придется бросить?
Флинт задумчиво склонил голову набок.
— Ни разу, — наконец признался он. — Как правило, ограбление определяется стечением благоприятных обстоятельств.
Вега посмотрела ему в лицо.
— Ты думаешь, меня сознательно выбрали в качестве цели, — ровным тоном произнесла она. — И я с этим согласна. Тот, что в костюме, начал изображать сердечный приступ еще до того, как я появилась в поле его зрения.
— То есть кто-то из оставшихся двоих, а может быть, четвертый преступник, которого ты вообще не заметила, выступил в качестве наводчика, предупредив своих дружков о твоем появлении, — согласился Флинт.
— Нападавшие предвидели то, что сотрудник правоохранительных органов окажет сопротивление, — добавил Ву. Он помолчал. — Ловушка была устроена мастерски, если исходить из того, что преступникам было известно, что ты федеральный агент.
— Это только предположение, — возразил Флинт. — Свои документы Дани никому не предъявляла, а ее оружие было спрятано под пиджаком.
— Но с какой стати вообще нападать на федерального агента? — спросил Ву. — Эти парни нарывались на неприятности.
У Веги был готов ответ на этот вопрос:
— Для того чтобы помешать этому агенту что-то узнать.
— Не хочу показаться излишне жестоким, но все-таки выскажусь вслух, — сказал Флинт. — Если тебя хотели остановить, почему бы просто не всадить тебе пулю в голову?
Такая грубая откровенность нисколько не смутила Вегу.
— Пистолет нападавшие не захватили, — сказала она. — Они запаслись только гвоздодером, то есть собирались отправить меня в больницу, а не в морг.
— Что не вызвало бы такого шума, как если б тебя убили, — заметил Флинт, — но на какое-то время выбросило бы тебя на обочину.
— В настоящий момент единственное, чем я занимаюсь, — это дело серийного убийцы, — сказала Вега. — И я работаю в паре с тобой.
Ву усомнился в том, что правильно ее понял.
— Ты полагаешь, следующим станет Флинт?
— Определенно ему следует быть предельно осторожным. — Вега пожала плечами.
ССА был полностью согласен с тем, что речь шла не об обычном уличном преступлении; однако он пока что не был готов связать случившееся с делом серийного убийцы. Вега не выкладывает все, что ей известно, или же просто предостерегает следователя, советуя ему быть начеку?
Для Ву она оставалась загадкой. Он понимал ее во многих отношениях, и в то же время многое она держала при себе. И пусть Вега об этом не догадывалась, но эта черта у них была общей.

Глава 19

Коннер налетел спиной на кирпичную стену, отчего у него перехватило дыхание. Этот удар должен был бы сбить его с ног, но лишь еще больше распалил в нем ярость. Коннер согласился встретиться с Донованом за тренажерным залом, чтобы выплатить ему вторую половину обещанного гонорара. Похоже, Донован, помимо денег, хотел получить в качестве платы и немного крови.
— Троих моих ребят отметелили по полной! — воскликнул Донован. — У одного сломана рука! — Он снова толкнул Коннера на стену. — И это ты во всем виноват, козел!
Коннер сознательно принял решение дать Доновану выпустить пар, однако его терпение имело свои пределы, и Донован приблизился к ним.
— И обратиться в больницу они не могли! — продолжал бушевать тот. — Это первое место, где стали бы искать копы! Так что тебе придется выложить десять «кусков» за частного врача, к которому я их направил!
— Я заплачу тебе дополнительно, — спокойно произнес Коннер. — Но если ты не уберешь свои руки, следующим пациентом придется стать тебе.
Отпустив ворот рубашки Коннера, Донован достал нож с выкидным лезвием.
— Тот, кто осмелится говорить со мной в таком тоне, не жилец на этом свете!
— Ты знаешь, что я для тебя сделал, — не обращая внимания на нож, тихо произнес Коннер. — И тебе известно, что я могу сделать — даже если ты меня убьешь.
Какое-то мгновение они молча сверлили друг друга взглядами. Коннер следил за тем, как изменилось выражение лица Донована, когда до него наконец дошел смысл угрозы. Донован был умен; именно благодаря этому он поднялся так высоко в иерархии своей преступной организации. Он должен был понимать, что Коннер принял необходимые меры предосторожности, позаботившись о том, чтобы кто-то еще смог получить доступ к длинному списку преступлений, совершенных им, и обнародовать его.
— Ладно, пять тысяч, — наконец пробормотал Донован, нажимая защелку и убирая подпружиненное лезвие обратно в рукоятку. — Но теперь мы квиты.
— Мы закончим только тогда, когда я так решу. — Коннер покачал головой.
— В таком случае отныне мы будем выполнять для тебя только наблюдение, — сказал Донован. — По крайней мере в том, что касается ее. — Он прищурился. — Ты солгал мне насчет Веги!
— Я не солгал, — поправил Коннер. — Просто не счел нужным поделиться всеми мелочами.
— Мелочами? — выпалил Донован. — Я не стал бы называть подготовку спецназовца мелочью! Эта стерва едва не прикончила моих ребят!
Объясняя Доновану задание, Коннер сказал, что целью будет агент ФБР — новичок, что соответствовало действительности. Боевики Донована, планируя нападение, должны были знать, что их цель вооружена. Если б они знали наперед о том, что Вега мастерски владеет искусством рукопашной схватки, то запросили бы еще больше денег.
Нелегко было просто уговорить Донована напасть на федерала. Коннеру пришлось задействовать всю имевшуюся у него грязь, чтобы сломить его сопротивление. Существенно помогло то, что целью была молодая женщина, лишь недавно устроившаяся на работу в федеральное ведомство.
— Я сказал тебе послать лучших людей, — напомнил Коннер. — Похоже, твои лучшие люди оказались недостаточно хороши.
Донован стиснул кулаки с такой силой, что побелели костяшки пальцев.
— Ты сказал нам отобрать у нее пистолет, вместо того чтобы воспользоваться собственным. Это был полный бред!
— Я объяснил вам, как с ней справиться, — невозмутимо произнес Коннер. — Не моя вина, что твои ребята не смогли это провернуть.
В этот момент у него в кармане завибрировал сотовый телефон.
— Мы с тобой закончили? — С показной небрежностью Коннер сунул руку в карман. — Меня ждут люди, меня ждут дела.
Он подождал, когда Донован удалится, и лишь после этого достал телефон. Выскочил еще один хэштег, с помощью которого он отслеживал социальные сети. Теперь это был #ДЖЕССИКАФОНТЭН.
Ткнув пальцем в экран, Коннер быстро перешел на свежее сообщение:
СЛЕДОВАТЕЛЬ СПРАШИВАЛ ПРО ДЖЕСС. ПОХОЖЕ, ПОЯВИЛИСЬ НОВЫЕ УЛИКИ. #НИКОГДАНЕЗАБУДЕМ #ДЖЕССИКАФОНТЭН

Пока он читал, пришел ответ:
НУЖНО СОБРАТЬСЯ И СООБЩИТЬ В ПРЕССУ. Я ВСЕ ОРГАНИЗУЮ. СОБЕРЕМ КАК МОЖНО БОЛЬШЕ НАРОДУ. #НИКОГДАНЕЗАБУДЕМ #ДЖЕССИКАФОНТЭН

Джессика погибла в 2020 году. То обстоятельство, что полицейские связались с ее родственником или знакомым и рассказали про новые улики, означало только одно: следствие вышло на Коннера. Скоро в газетах появятся заголовки о серийном убийце, который орудует в городе, выслеживая свои жертвы, и все станут предельно осторожны…
Выругавшись, Коннер пересмотрел свой план. Он начнет с агента Веги, которая является ключевым элементом. После чего позаботится о том, чтобы уже больше никто не постучал к нему в дверь.

Глава 20

19 августа 2024 года
Объединенный оперативный центр ФБР
Нижний Манхэттен
Утром на следующий день Дани пришла в Объединенный оперативный центр одной из первых. Вчера вечером Ву настоял на том, чтобы отвезти ее в больницу. Когда врач закончил осмотр, было уже около полуночи. Недосып вкупе с кошмарными сновидениями вымотал Дани, и все ее тело по-прежнему ныло после вчерашней драки. Впрочем, ничего такого, с чем не смогла бы справиться кружка горячего черного кофе.
— Времени у нас в обрез, — объявил собравшимся ССА Ву. — Никто не уйдет отсюда домой до тех пор, пока у нас не будет прорыв в деле.
Сегодня было 19 августа. Если убийца собирался придерживаться своего графика, до того как день закончится, оборвется еще одна невинная жизнь.
— Прежде чем заслушать доклады групп, я хочу разобраться со вчерашним происшествием, — продолжал Ву, поворачиваясь к Пателю. — Ты получил свежие данные от ГСБ?
Городская система безопасности Нью-Йорка включала в себя полицейские видеокамеры, а также камеры наблюдения частных охранных структур. Эта обширная сеть позволяла получить доступ к нескольким тысячам камер видеонаблюдения, установленных по всему городу. Ву попросил связаться с системой по защищенной линии.
Патель, управляющий экраном на стене, щелкнул курсором по значку, открывая цифровой файл.
— Вот последняя полученная картинка того внедорожника.
На экране появилось зернистое изображение полосы шоссе. В обе стороны проносились легковые машины и грузовики, затем появился громоздкий профиль внедорожника, отмеченный светящимся крестиком.
— Установлена марка машины: «Шевроле Субурбан», — продолжал Патель. — В последний раз ее видели направляющейся на юг по автостраде И–95.
Автострада И–95 пересекала Восточное побережье с севера на юг, от Мэна до Флориды, и имела сотни съездов. Покинув пределы города, водитель имел тысячи вариантов затеряться бесследно.
— Мы разослали ориентировку на машину, — заговорил Флинт. — Однако даже если полиции штата удастся установить местонахождение этого «Шевроле», у нее не будет никаких законных оснований задержать тех, кто в ней находится. В лучшем случае патрульные смогут передать нам их личные данные, чтобы мы получили ордера на арест.
— Есть что-нибудь о том микроавтобусе, на котором нападавшие скрылись с места преступления, прежде чем пересесть во внедорожник? — спросил у него Ву.
— Криминалисты отогнали его в лабораторию в Куинсе. Сейчас им там занимаются. Окончательный отчет будет готов позднее, но уже есть кое-какие отпечатки пальцев и образцы волокон.
— Когда мы получим результаты? — нетерпеливо произнес Ву.
— Это не стоит в приоритете, — слегка покраснел Флинт. — В первую очередь криминалисты занимаются убийствами и сексуальным насилием. — Он мельком взглянул на Дани. — Я мог бы подать запрос ускорить работы, если б мы знали, что Вега подверглась нападению из-за того серийного убийцы, которым мы сейчас занимаемся.
Собравшиеся начали возбужденно переговариваться между собой. Своими подозрениями Дани поделилась только с Ву и Флинтом. Определенно, следователь решил сообщить всем, что за вчерашним нападением может стоять что-то серьезное.
Ву поднял руку, останавливая разговоры, не имеющие отношения к делу.
— Подтвердить это мы не можем, — сказал он.
— Что с жаргона ФБР, — донесся из противоположного конца зала баритон с ярко выраженным бруклинским акцентом, — переводится как «именно это и произошло».
Это замечание было встречено редкими смешками.
— Грабители потребовали деньги и украшения, — объяснил Ву. — То самое, что можно ожидать в подобных случаях.
— Однако для обыкновенного разбоя нападение было слишком хорошо скоординировано, — подхватил Флинт. — Простой уличный бандит не смог бы заранее спланировать такое. И он вряд ли захватил бы с собой нескольких дружков и приготовил две машины для отхода.
Дани хотела услышать мнение психолога о своем предположении. Она отыскала взглядом среди присутствующих доктора Кэтролл:
— Как вы полагаете, эти серийные убийства могли быть совершены различными людьми?
Если нападение на нее совершила группа преступников, быть может, то же самое было верно и в отношении убийств.
— Я так не думаю, — без колебаний ответила психолог. — Почерк слишком уж уникальный. — Убедившись в том, что это замечание было встречено всеобщим молчанием, она пояснила свою мысль: — Поведение непра очень специфическое по части его личных предпочтений, странностей и желаний. Мало кому придет в голову наводить порядок в личном пространстве жертвы. Кроме того, вещи неизменно расставляются в одном и том же порядке. Взгляните на это вот с какой стороны, — продолжала доктор Кэтролл, захваченная этой темой. — Вот вы живете вместе с другим человеком; вам когда-либо приходилось переставить загруженную в посудомоечную машину посуду? — Ее слова были встречены улыбками. — Скорее всего, у другого человека иное представление о порядке. В данном же случае, несмотря на то что предметы меняются, порядок, в котором их расставляют, остается неизменным.
— То есть вы полагаете, нападение не имеет к этому никакого отношения? — задала прямой вопрос Дани.
— Утверждать это я не могу, — доктор Кэтролл покачала головой, — однако очевидных указаний на связь не вижу.
Ву горел нетерпением двинуться дальше.
— Давайте дождемся результатов криминалистического анализа, — сказал он. — А пока что я хочу узнать, кому из вас удалось обнаружить следы камеры видеонаблюдения.
Его вопрос возымел желаемый эффект, заставив всех сосредоточиться на текущем расследовании. Высказались несколько следователей, прежде не находившие никаких свидетельств скрытого наблюдения. Просмотрев заново увеличенные фотографии с места преступления, они обнаружили в стенах спальни и гостиной отверстия, которые невооруженным взглядом можно было принять за дырки от кнопок.
— Я связался с криминалистом-фотографом, который работал на месте преступления, — сказал следователь «убойного» отдела Манхэттена по фамилии Робинсон. — Когда я показал ему увеличенные снимки, он сказал, что это похоже на дырки от кнопок, которыми был прикреплен календарь или плакат. Поскольку никаких проводов он не видел, ему и в голову не пришло связать эти дырки со шпионским оборудованием. Когда я объяснил ему, что нужно искать, он обратил внимание на то, что у вентиляционной решетки был такой вид, будто ее снимали, а затем снова вернули на место. Наверное, именно таким образом преступник проникал за стены и незаметно устанавливал видеокамеры.
Остальные следователи рассказали похожие истории, однако Дани хотелось получить более убедительные доказательства.
— Вы все обнаружили два отверстия на расстоянии около дюйма друг от друга?
— Это первое, о чем я попросил, — подтвердил Чапмен. — Убедиться в том, что отверстия совпадают с теми, что были у меня. — Он обвел взглядом своих коллег и высказался от лица всех: — Ответ положительный. Мы справились в техническом отделе, и специалисты по видеонаблюдению предположили, что одно отверстие было для объектива камеры, а другое — для микрофона.
Еще один пункт к растущему списку совпадений, однако такое наблюдалось не во всех делах. В квартирах нескольких жертв не было обнаружено никаких следов скрытых видеокамер. Никто не мог сказать, то ли в данных случаях непр не устраивал видеонаблюдение, то ли их следов не оказалось на фотографиях с места преступления. Однако у доктора Кэтролл была своя версия.
— Только из одного того, что мы не обнаружили следы видеокамер, еще не следует, что их там не было, — сказала она. — Для преступника такого типа наблюдать за своей будущей жертвой — это не менее половины удовольствия. — Психолог помолчала. — Выражаясь прямо, он от этого тащится — в прямом и переносном смысле.
Заключив, что этот аспект обсуждения завершен, Ву двинулся дальше:
— У этих дел есть еще что-либо общее?
— Все жертвы жили одиноко и не имели домашних животных, — сказал Чапмен. — И все подверглись сексуальному насилию. Их обнаженные трупы лежали в постели.
— Убийца тщательно следил за тем, чтобы никто ему не помешал, — добавил Флинт. — Еще одна причина заранее наблюдать за жертвой.
— Уверена, это является частью его критерия отбора целей, — вставила доктор Кэтролл.
— Добавим это в таблицу. — Ву повернулся к Пателю: — Нам нужно проверить все ниточки, связывающие жертву и преступление. Что еще? — обратился он к остальным.
Подал голос следователь из Куинса:
— Это нельзя сказать про все дела, но в тех случаях, когда перед убийством было заявление о преследовании, описания подозреваемого сходятся.
— Боюсь, нет надежды на то, что у этого типа была повязка на глазу или татуировка в пол-лица.
— Увы, — подтвердил следователь из Куинса. — Сами знаете, как описывают внешность свидетели. Хорошо хоть все сошлись на том, что это был высокий и довольно крепкий мужчина.
— Относительно расы есть разногласия?
Следователь кивнул:
— Одни жертвы утверждали, что он белый, однако другие заявили, что не могут точно сказать. На основании таких зыбких показаний нельзя исключать никого.
— Согласен, — сказал Ву. — Будем считать, этническая принадлежность не определена. — Он снова обвел взглядом присутствующих. — Что еще общего есть у этих дел?
Какое-то время все молчали.
— Везение, — наконец устало произнес Чапмен.
— Вы полагаете, все эти преступления сошли убийце с рук случайно? — уточнил Ву. — Лично я так не считаю. Он чертовски умен.
— Я имею в виду то, что было ему неподвластно. — Чапмен покачал головой. — То, что произошло с уликами.
— Что произошло с уликами? — насупил брови ССА.
— Мы сравнили наши файлы, — начал объяснять Чапмен, указывая на своих коллег-следователей. Он сверился со своими записями. — Как выяснилось, в восьми случаях в процессе анализа были повреждены образцы ДНК, в девяти случаях оказалось, что собранные образцы волос и тканей недостаточны для проведения анализа, а в шести случаях биологический материал, собранный у жертв изнасилования, вообще пропал. — Следователь снова заглянул в блокнот: — Если сложить все это, получится всего семь случаев, когда преступнику посчастливилось удалить все следы своего присутствия.
Дани отметила, что Ву долго подбирал слова, прежде чем заговорить. Криминалистическая лаборатория Управления полиции Нью-Йорка оказалась в центре крупного скандала, когда в ходе рядовой проверки вскрылось, что некоторые техники постоянно небрежно обращались с уликами. Пришлось перетряхивать всю систему сверху донизу, однако эта вопиющая халатность надолго осталась в памяти. Судя по всему, ССА подумал о том же самом.
— Все это случилось до проведения реорганизации в лаборатории? — наконец спросил он, и в его голосе прозвучало обвинение.
— Да, — кивнул Чапмен. — Сейчас с лабораторией всё в порядке, однако в некоторых случаях уже поздно что-либо исправить.
— Итак, убийца умен, — подытожила Дани. — Но также ему повезло. — Ей захотелось узнать, сколько еще расследований было безнадежно загублено, однако она не стала на этом задерживаться, видя, что следователи нью-йоркской полиции расстроены не меньше нее.
— Небывалое везение, твою мать! — пробормотал Флинт. — Этому ублюдку следовало бы играть в лотерею.
— Много других дел пришлось выбросить в мусор, — заметил Чапмен. — Повезло не одному только ему. На самом деле…
— Прошу прощения! — вмешался Патель и повернулся к Ву. — Сэр, я получил сигнал на основании указанных вами параметров. Только что в Манхэттене обнаружена мертвая женщина. Латиноамериканка, жила одна. Сегодня утром она не вышла на работу, и к ней домой наведалась ее подруга. По словам патрульных, прибывших на вызов, жертва, скорее всего, была задушена.
Эти слова разнеслись по залу погребальным звоном. Все надеялись на то, что до следующего удара убийцы в запасе есть еще несколько часов. Со щемящим сердцем Дани мысленно отметила, что формально 19 августа наступило еще в полночь.
Они опоздали на девять часов.

Глава 21

Дани терпеть не могла опрашивать родственников и друзей жертв убийства. Горе и страдания, застывшие на лицах, сквозящие в каждом движении, зеркально отражали те выражения, которые десять лет назад были на лицах ее брата и сестры.
Когда Смерть забирает очередную жертву, вернуть ее не могут уже никакие просьбы и мольбы. За время службы в армии Дани довелось видеть много смертей, однако, несмотря на это, чувствовала она себя ничуть не лучше, чем эта потрясенная и разгневанная молодая женщина, которая стояла перед ней в коридоре у квартиры убитой.
Синтия Блейкли пришла домой к своей лучшей подруге Анжеле Домингес после того, как та не вышла утром на работу. Обе женщины работали в ресторане поблизости, Анжела — поваром, а Синтия — официанткой. По словам Синтии, ее подруга никогда не опаздывала на работу.
— Я понимаю, как вам сейчас нелегко, — обратилась к ней Дани. — Но нам нужно понять, почему сегодня утром вы сразу же поспешили к Анжеле домой.
Синтия колебалась, описывая случившееся. Дани чувствовала, что она явно что-то недоговаривает.
— Я… понимаете… беспокоилась за нее, — опустив взгляд, пробормотала Синтия. — Как я уже говорила… Анжела никогда не опаздывала.
— Вы не стали ждать еще час-другой, — настаивала Дани. — Вы отпросились с работы — чего прежде никогда не делали — и отправились проведать Анжелу. — Она шагнула к Синтии, вторгаясь в ее личное пространство. — Вы испугались, что с ней что-то произошло, не так ли?
Подняв голову, Синтия посмотрела Дани в глаза:
— Да.
— Вам нужно рассказать нам всю правду, — сказала Вега. — И помочь найти того, кто это сделал.
Синтия судорожно вздохнула, собираясь с духом.
— Я чувствую себя дерьмово, — начала она. — В последнее время Анжела вела себя странно. В конце концов мне удалось вытянуть из нее, в чем дело. Однако то, что она мне рассказала, это какая-то бессмыслица.
У Дани по спине пробежали мурашки неприятного предчувствия. Она предположила, куда все это ведет, но не стала перебивать Синтию, позволив ей рассказать все самой.
— Анжела сказала, что в ее отсутствие в квартире происходят странные вещи. Она возвращается с работы и видит, что рабочий стол на кухне вымыт, а все продукты в шкафу аккуратно разложены. Я имею в виду, все коробочки расставлены в соответствии с размерами и содержимым. То же самое с консервными банками. — Синтия печально покачала головой. — Я у нее спросила, сколько таблеток она выпила на ночь и все ли они были законными. Потом сказала, что пусть кто-нибудь наведается ко мне домой и бесплатно наведет порядок. — Она смахнула блеснувшие в глазах слезы. — Анжела не нашла в моих словах ничего смешного.
Дани оглянулась на Флинта, который по телефону вполголоса давал инструкции криминалистам, осматривающим квартиру. Тот кивнул. Вега поняла это как знак продолжать. Теперь, когда она наладила хорошие отношения с Синтией, ей нужно было выжать из нее все детали. Первоочередная задача заключалась в том, чтобы дать криминалистам как можно больше исходной информации.
— Анжела не говорила, как долго это продолжалось?
— Где-то с месяц. — Синтия пожала плечами.
— Ваша подруга не думала о том, чтобы заявить в полицию?
Синтия отвернулась, и у нее по лицу потекли слезы. Протянув ей одноразовую салфетку, Дани ждала, когда всхлипывания закончатся.
— Я ее отговорила, — наконец пробормотала Синтия. — Сказала, что ее сочтут придурочной.
После этих слов она разревелась, и Дани отступила назад, давая ей выплакаться. Она уже собиралась снова подойти к Синтии, когда Флинт легонько прикоснулся ей к плечу, привлекая внимание. Обернувшись, Дани увидела, что он поманил ее пальцем, удаляясь вглубь коридора.
— Что стряслось? — шепотом спросила Вега, когда они оказались одни.
Флинт ткнул большим пальцем в закрытую дверь квартиры жертвы:
— Только что говорил по телефону с криминалистами. Нам нужно одеться и пройти внутрь.
Когда речь шла об убийстве, криминалисты тщательно фотографировали место преступления, прежде чем приступить к работе. Строгий протокол требовался для того, чтобы обеспечить сохранность улик. Также стояла задача не допустить загрязнения места преступления; необходимо было сохранить любые пятна, волокна и даже микрочастицы, которые помогли бы установить личность преступника. Раз криминалисты приглашали следователей в квартиру, на то имелись веские причины.
Им с Флинтом выдали пластиковые пакеты с одноразовыми комбинезонами. Держа свои вопросы при себе, Дани облачилась с ног до головы в свободный белый материал. В последнюю очередь закрыла лицо прозрачной маской, после чего они с Флинтом аккуратно вошли в квартиру.
Им навстречу шагнул щуплый мужчина в таком же облачении.
— Это вы агент ФБР, специалист по кодам? — спросил он у Дани.
Озадаченная, та лишь молча кивнула.
Криминалист протянул тетрадный лист, исписанный корявым почерком шариковой ручкой.
— Мы сфотографировали это и приложим в виде цифровой фотографии к отчету, — объяснил он. — Но я решил дать вам возможность взглянуть своими глазами на оригинал, прежде чем мы заберем его для анализа.
Дани протянула было руку, но криминалист отдернул лист.
— Только глазами! — предупредил он.
Дани склонилась над листом бумаги. На нем неровным почерком были выведены две строчки.
FATHER TO ALL. YET FATHER TO NONE. TO US, HE IS ALWAYS NUMBER ONE[15].

— Это какая-то загадка, — сказала Дани. — В виде рифмованного четырехстопного двустишия. — Она перевела взгляд на середину страницы, где была выведена последовательность бессвязных букв:
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— Эти буквы — какое-то зашифрованное сообщение. Полагаю, вскрытие шифра поможет найти ответ на загадку.
— Мы тоже так решили, — согласился криминалист. — И, судя по всему, преступник заставил жертву написать это, перед тем как ее убил.
— Это ее почерк? — вопросительно посмотрела на него Дани.
— Он совпадает с тем, что мы нашли в ее дневнике, — подтвердил криминалист. — Под трупом еще два смятых листа с тем же самым текстом и дописанными в конце буквами. Судя по всему, жертва делала какие-то ошибки и убийца заставлял ее переписывать текст на чистом листе. Страницы, похоже, вырваны из тетради с дневником, а ручка была закреплена на ней. Подтверждение мы получим после проведения почерковедческой экспертизы.
— Убийца не хотел приносить на место преступления ничего своего, — заметил Флинт.
— По крайней мере, ничего такого, что он собирался здесь оставить, — уточнила Дани. — Если это дело похоже на предыдущие, убийца также приносил веревки, чтобы связать жертву, и, возможно, какое-то оружие, но он забрал все это с собой.
— Вместе с камерами видеонаблюдения, которые были спрятаны в стенах, — добавил Флинт.
— Я получил ваше сообщение про камеры, — подтвердил криминалист. — Мы обнаружили отверстия в стеновых панелях в спальне, в ванной и в гостиной. Они также будут тщательно исследованы.
На взгляд Дани, больше не оставалось никаких сомнений в том, что это преступление связано с предыдущими убийствами.
— Есть еще одна причина, по которой я хотел показать вам оригинал записки, — продолжал криминалист. — На первых двух смятых листах нет крови. — Он указал затянутым в перчатку пальцем на середину листа. — А вот на этом, похоже, есть брызги.
Дани сразу же поняла, что это означает.
— Кровь поверх чернил?
Криминалист кивнул:
— Полагаю, убийца обещал жертве оставить ее в живых, если она напишет то, что он скажет. Однако, когда она все сделала правильно, он ее убил.
Наслоение пятен показывало, что кровь брызнула уже на написанный текст.
— Причина смерти? — спросил Флинт.
Криминалисты не имели права выдавать официальное заключение о причинах смерти, однако им приходилось расследовать сотни различных случаев, и их предположение, скорее всего, совпадет с теми выводами, которые сделает патологоанатом после вскрытия.
— Потеря крови, — без колебаний заявил эксперт. — Убийца перерезал жертве бедренную артерию, и она быстро умерла.
Несчастная женщина подчинилась требованиям преступника в надежде на то, что тот ее пощадит, однако в конечном счете убийца показал себя жестоким, коварным лжецом.
— Тут есть серьезная проблема, которой мы пока что не касались, — сказал Флинт. — Почему преступник изменил свое поведение и оставил зашифрованное сообщение?
Они с криминалистом молча посмотрели на Дани. Им можно было ничего не говорить. Невысказанное вслух предположение повисло в воздухе.
— Ты полагаешь, все дело во мне, — обратилась к Флинту Дани. — Как и имитация разбойного нападения.
— Я не утверждаю, что это убийство связано с нападением, — уточнил следователь. — Но хочу сказать, что оба преступления имеют какое-то отношение к тебе. А в совпадения я не верю.
— Какое отношение, по-твоему, имеет ко мне ее смерть? — Дани ткнула подбородком в сторону комнаты, где был обнаружен труп Анжелы Домингес.
— Необязательно ее смерть, — сказал Флинт. — Убийство произошло в соответствии с графиком и было спланировано еще несколько месяцев назад. — Следователь указал на записку. — Однако это послание адресовано тебе. Каким-то образом преступник проведал о том, что в нашей команде есть криптоаналитик. Он скачет вверх-вниз, размахивая руками, чтобы привлечь твое внимание. И я хочу понять почему. — Он пристально посмотрел Дани в глаза. — Мне почему-то кажется, что ты знаешь этого человека или имела с ним дело в прошлом.
Это зловещее замечание задело Дани за живое. Флинт — один из лучших следователей в полиции Нью-Йорка. Его суждения имеют вес, и вот он пришел к выводу, что пути Дани и убийцы в прошлом пересекались. Если она поймет, как, где и когда, то сможет также определить кто.
— В таком случае это мне предстоит решить данную задачу, — сказала Дани. — И как можно быстрее.
— Мне нужно будет задержаться здесь, — ответил Флинт. — Я свяжусь с тобой, когда буду уходить отсюда.

Глава 22

Час спустя Дани входила в Объединенный оперативный центр. Флинт попросил одного из патрульных отвезти ее сюда с места преступления. Решив не терять времени даром, Вега сфотографировала страницу с зашифрованным сообщением и по дороге в центр разгадала загадку рифмованных строк.
— Ты получил картинку, которую я тебе отправила? — вместо приветствия обратилась она к Пателю.
— И я также рад тебя видеть, — ответил тот, передвигая курсор и открывая файл на экране во всю стену. — Я загрузил изображение и перевел его в текстовый вид.
На правой половине экрана был выведен скан написанной от руки записки, а слева ее содержимое было написано буквами в текстовом редакторе. Патель предвидел просьбу, с которой собиралась обратиться к нему Дани. Теперь можно было по желанию как угодно переставлять и преобразовывать слова. Сосредоточившись на первых двух строчках, она еще раз перечитала их.
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Ее размышления прервал подошедший к ней Ву:
— Ты провела анализ?
— Я задумалась, почему слово «нас» подчеркнуто, — сказала Дани. — Это нарушало общий рисунок и было сделано сознательно, поэтому я начала отсюда.
— Любопытно, — заметил Ву. — Я бы начал с начала.
— Я предположила, что рифмованное двустишие нужно воспринимать целиком, — продолжала Дани. — А слово «отец» использовано в нем дважды.
— Ты решила первую часть загадки, так? — Ву прищурился.
Дани кивнула:
— Слово «нас» подчеркнуто не зря. Это намекает на то, что оно используется в каком-то другом значении. — Подойдя к экрану, она указала на подчеркнутое слово: — Если взять буквы по отдельности, получится «U» и «S»[16]. А если сложить вместе «отец» и «US», что приходит на ум?
— Отец-основатель Соединенных Штатов, — медленно произнес Ву, и из его тона следовало, что до него также начинает доходить разгадка. — Джордж Вашингтон.
— Для Соединенных Штатов Америки он всегда остается первым. Из всех отцов-основателей он считается первым. Он был первым президентом. — Дани повела плечом. — Он на однодолларовой купюре.
— Первый для нас, — оторвавшись от компьютерной консоли, сказал Патель. — Это я понял, но что значит «отец никому»?
— Это сперва и меня также сбило с толку, — призналась Дани. — Поищи в интернете детей Джорджа Вашингтона.
Все ждали. Патель снова разделил экран и ввел запрос в поисковую систему.
— А я и не знал, что родных детей у него не было, — сказал он, когда пришел ответ. — Все его потомки — это дети его жены Марты Кастис, но не его собственные.
— Я также этого не знала, — подтвердила Дани. — Но к тому времени, как Вашингтон женился на Марте, та уже успела овдоветь. У нее было два ребенка и внук, которых Вашингтон усыновил и воспитывал как своих собственных. У них с Мартой не было общих детей, и от других женщин у него детей также не было.
— Это определенно подходит под описание, — вынужден был признать Ву. — Если понимать под словом «отец» только родных детей. — Он повернулся к Дани. — Предположим, ты права. Что насчет остальной части загадки?
Все снова обратили внимание на экран.
DODSMLHXBPDNGYBU

— Я полагаю, что загадка дает ключ к следующей части шифра, — сказала Дани. — Я сведу ответ к одному слову «Вашингтон» и постараюсь воспользоваться этим. Самое сложное — это определить, какой код использовался, для того чтобы зашифровать сообщение.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Ву.
— Я не думаю, что убийца сведущ в криптографии, — объяснила Дани. — Если б это было так, он наверняка применял бы свои необычные познания, оставляя зашифрованные послания на местах преступлений.
— Убийца начал так делать из-за тебя, — сказал Ву. — Каким-то образом он прознал про тебя и хочет привлечь твое внимание.
— Если это так, преступник, скорее всего, порылся в интернете и выбрал какой-нибудь распространенный способ шифрования. Сомневаюсь, что он использовал для этой цели компьютер. Убийца бросает мне вызов, предлагая вступить в поединок умов.
Пальцы Пателя легли на клавиатуру.
— Какие методы шифрования ты имеешь в виду?
— Существует множество различных шифров. Среди них есть простые — одна буква заменяется другой. В другом конце спектра сложнейшие шифры, для которых требуются мощные суперкомпьютеры, способные выполнять миллионы операций в секунду. — Дани помолчала. — И есть множество вариантов посредине.
— Поставь себя на место убийцы, — сказал Патель. — Что бы ты выбрала?
Дани принялась задумчиво расхаживать взад и вперед, отсеивая один вариант за другим. За время службы в армии ей довелось взломать сотни шифров, по большей части в ходе учебы, но также и в боевых условиях, когда не было права на ошибку — как сейчас. Не желая грузить своих товарищей рассказом об особенностях различных систем шифрования, Дани определилась со своим решением и лишь после этого поделилась планом действий.
Поскольку непр знает, кто она такая, ему известно, что она имеет опыт криптоанализа. Он решил поиграться с ней, предложив шифр, который она сможет взломать; но как он это сделал? Поскольку в криптографии убийца не профессионал, он или воспользовался программой из интернета, или нашел там что-нибудь. Скорее всего, его цель — потянуть время, поэтому он, видимо, не стал обращаться к компьютерной программе, для которой потребуется цифровой ключ. Нет, убийца обратился к старой школе, вынуждая Дани помериться с ним умом. С этой целью он провел исследования и отобрал несколько распространенных шифров. Если так, на каком именно он остановился?
— Давайте начнем с шифра Цезаря. Он один из самых простых. Для замены букв алфавит сдвигается.
Дани потратила несколько минут, перебирая различные возможные варианты, и наконец пришла к выводу, что первое ее предположение оказалось ошибочным.
— Похоже, убийца выбрал что-то посложнее. Шифр Цезаря использует один алфавит. В других, более сложных шифрах используется несколько алфавитов.
Все молча ждали, а Дани продолжала расхаживать взад и вперед, рассуждая вслух.
— Шифр Альберти, — пробормотала она и тотчас же покачала головой, осознав, что вторая ее догадка также неверна. — Для расшифровки сообщения требуется диск, а на месте преступления не нашли ничего похожего.
— Компьютерный диск? — уточнил Патель.
— Альберти создал свой шифр в пятнадцатом столетии, так что это явно не компьютерный диск. — Дани постаралась как можно проще разъяснить концепцию: — Имеются два концентрических круга. Внутренний круг поворачивается определенным образом, чтобы получить букву на внешнем. На самом деле все гораздо сложнее.
— А есть шифры со многими алфавитами, для которых не требуется какой-то дополнительный предмет?
— Есть шифр Виженера… — Дани задумалась над этим сложным шифром, пользовавшимся популярностью на протяжении нескольких столетий. — Его прозвали le chifre indéchifrable — «шифр, который невозможно взломать».
— Если его невозможно взломать, как ты собираешься это сделать? — спросил Патель.
Ответ Дани оказался предельно прост:
— Анализ закономерностей. И тысячи часов практики.
Она попросила аналитика создать на экране таблицу из двадцати шести столбцов и двадцати шести строк. Затем тот по ее инструкции обозначил строки и столбцы буквами латинского алфавита. В итоге появилась квадратная сетка с 676 ячейками. Далее Дани попросила Пателя заполнить эти ячейки по столбцам буквами в алфавитном порядке, начиная с той, которая находится в верхней строчке.
На экране появилась таблица, по обеим осям весь английский алфавит, всего 676 ячеек, и в каждой одна буква.
— Это называется квадратной сеткой Виженера, — объяснила Дани. — Для того чтобы использовать слово «WASHINGTON» в качестве ключа, нужно последовательно искать клетки на пересечении столбца, обозначенного буквой шифртекста, и строчки, обозначенной буквой ключа.
— Но в сообщении больше десяти букв, — напомнил Ву.
— Нужно просто снова повторить ключевое слово с самого начала, до тех пор пока не будут использованы все буквы зашифрованного текста, — сказала Дани.
Она стала последовательно диктовать буквы, а Патель записывал их под таблицей. Когда новый текст был готов, все внимательно изучили его.
HOLLEYBENCHNORTH

— Другой ключ даст другой результат, — заметил Ву. — У нас нет уверенности в том, что мы расшифровали сообщение правильно.
— Можете поручить команде криптографов поработать с этим посланием, перебирая различные ключевые слова, — нетерпеливо произнесла Дани. — Однако поскольку при расшифровке получился осмысленный текст, я останавливаюсь на нем. — Она повернулась к Пателю. — Раздели текст на слова «HOLLEY» — я так понимаю, это какое-то имя собственное, «BENCH», «скамейка», и «NORTH», «север» — и поищи в интернете их возможную связь со словом «Вашингтон».
Меньше чем через минуту Патель вывел на экран вместо таблицы изображение монумента.
— Триумфальная арка, — пробормотал Ву. — В парке Вашингтон-сквер.
Созданная по образу знаменитой Триумфальной арки в Париже, которая, в свою очередь, повторяла Арку императора Тита в Риме, эта монументальная мраморная арка была возведена в столетнюю годовщину вступления Джорджа Вашингтона в должность президента.
— А парк буквально за углом, — уточнила Дани. — Моя сестра учится в Университете Нью-Йорка. Я много раз бывала там, но что-то не припоминаю ничего связанного с чем-то под названием Холлей…
В настоящий момент Эрика училась на последнем курсе Университета штата Нью-Йорк. Главный учебный корпус находился рядом со знаменитым парком, являющимся излюбленным местом гуляний у студентов.
На экране изображение арки сменилось фотографией бронзового бюста на пьедестале из белого известняка.
— Это Александр Лаймен Холлей, — объяснил Патель. — Памятник ему находится в дальней части парка.
Дани сосредоточилась на следующем элементе загадки:
— Рядом с бюстом Холлея есть скамейки?
Патель переключился на снимок парка со спутника.
— На аллее за монументом стоят две скамейки. — Он просиял, поднимая взгляд. — Одна из них находится у северной стороны пьедестала.
— Место для закладки, — заключил Ву.
Дани согласилась с ним. Шпионы, передающие секретную информацию своему резиденту, частенько оставляют конверт или пакет, спрятав его в общественном месте, и дают получателю указания, как его найти.
— Посмотри, есть ли в этой части парка камеры видеонаблюдения, — обратился к аналитику Ву. — Если наблюдение там не ведется, запроси все снимки со спутников за последние двадцать четыре часа. Я хочу знать, кто сидел на этой скамейке.
— Полагаю, мы обнаружим что-нибудь прилепленное снизу к скамейке к северу от монумента. — Дани не терпелось продвинуться вперед.
Флинт наверняка до сих пор оставался на месте убийства. Но сейчас ему нужно быть в парке, чтобы расследовать новую ниточку. Достав сотовый телефон, Дани нажала кнопку быстрого набора номера.
— Встречай меня в парке Вашингтон-сквер, — сказала она. — Мы взломали шифр и…
— Подожди секунду, — остановил ее Ву. — Возможно, это ловушка. В закрепленном под скамейкой пакете может оказаться все что угодно, от самодельной бомбы до сибирской язвы. А может быть, преступник хочет заманить тебя в это место, чтобы убить выстрелом в голову из здания напротив…
Дани не могла поспорить с этой логикой.
— Уточнение, — сказала она в телефон. — Встречай меня и кавалерию в парке Вашингтон-сквер.

Глава 23

Парк Вашингтон-сквер
Гринвич-Виллидж, Манхэттен
Дани стояла рядом с Флинтом в пятидесяти шагах от деревянной парковой скамейки с северной стороны от памятника Александру Холлею. Исходя из того, что меры безопасности не могут быть лишними, Ву настоял на том, чтобы в парк Вашингтон-сквер прибыли со своими «игрушками» сотрудники всех правоохранительных ведомств.
— Я не вижу, чтобы собака садилась, — заметил Флинт.
Собаки, обученные находить самодельные бомбы, садятся, учуяв запах взрывчатых веществ. В этом ремесле та собака, которая стремилась потрогать взрывчатку лапой, долго не задерживалась. В данном случае черный лабрадор, опустив морду к земле, лишь обежал вокруг монумента и скамейки, помахивая своим толстым хвостом.
— Похоже, она закончила работу, — согласилась Дани, провожая взглядом проводника, уводящего собаку. — Теперь черед криминалистов.
К скамейке приблизились два сотрудника криминалистической лаборатории в белых комбинезонах и масках. Один, присев на корточки, заглянул под скамейку и подал знак своему напарнику, и тот приготовил цифровой фотоаппарат.
Определенно, первый криминалист обнаружил что-то, однако он не собирался прикасаться к своей находке до тех пор, пока ее положение не будет задокументировано на фотографиях. Дани предположила, что затем криминалисты проверят наличие отпечатков пальцев и прочих улик.
— Это никогда не кончится! — простонала она.
Как и ожидала Дани, им пришлось подождать четверть часа, прежде чем первый криминалист наконец засунул руку под скамейку и что-то подергал. Лишь через целую минуту он выпрямился, держа в руке белый конверт с серебристым скотчем по краям. Его напарник тотчас же принялся щелкать фотоаппаратом.
— Они похожи на папарацци, орудующих на месте преступления, — пробормотал Флинт, судя по всему разделяя нетерпение Дани. — Нам не нужны снимки одного и того же вещдока с сорока семи различных ракурсов!
Перед тем как войти в парк, криминалисты договорились сразу же отправить фотографии всего того, что обнаружат, в ООЦ, чтобы оперативная группа добавила это к растущей горе собранной информации. Наконец второй криминалист опустил фотоаппарат и достал телефон.
Через минуту Дани выхватила из кармана завибрировавший аппарат:
— Вега слушает.
— Патель отправляет тебе фото, — раздался в трубке голос Ву.
Ткнув пальцем в экран, Дани открыла пришедшую на электронную почту картинку.
— Проклятье!
— Я подумал то же самое, — согласился Ву.
Заглянув Дани через плечо, Флинт прочитал слова, напечатанные на чистом белом конверте:
Агенту Веге

— Что задумал этот тип? — спросил Флинт.
— Он хочет привлечь мое внимание, — ответила Дани. — Криминалисты могут вскрыть конверт здесь, а не везти его в лабораторию?
— Они захватили с собой портативную камеру, — успокоил ее ССА. — И вскроют конверт прямо сейчас.
Оглянувшись, Дани увидела, как второй криминалист достал из большой сумки ящик из прозрачного плексигласа размером с небольшой аквариум. К двум отверстиям по бокам были прикреплены синие латексные перчатки. Открыв ящик, первый криминалист осторожно поместил внутрь конверт, после чего плотно закрыл ящик. Поставив его на скамейку, криминалисты опустились перед ним на корточки. Второй криминалист засунул руки в перчатки и взял конверт. Рисковать было нельзя. Если в конверте какое-либо летучее вещество, ни в коем случае нельзя допустить, чтобы его разнес ветер.
Казалось, прошла целая вечность, прежде чем криминалист наконец полностью отделил приклеенный клапан конверта и извлек из него лист белой бумаги. Его напарник повторил предыдущую процедуру, сфотографировав лист сначала на фотоаппарат, затем на телефон.
— Патель уже пересылает тебе снимок, — сказал Ву, по-прежнему поддерживая с Дани связь по телефону.
Флинт пощекотал своим дыханием Дани затылок, снова склонившись ей через плечо.
КАК ЖАЛЬ, ЕЩЕ
ОДНА ЖЕРТВА УМРЕТ.
НЕМНОГО ВРЕМЕНИ ОСТАЛОСЬ.
НО СЛЕДУЮЩИЙ СРОК
ЕСТЬ В УРАВНЕНИИ,
РЕШИ ЕГО, НЕ ШАГОМ, А БЕГОМ!

Под текстом следовала математическая формула:
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— Убийца меняет свой график, — пробормотала Дани.
— И, судя по всему, новый срок наступит гораздо быстрее, чем должен был, — откликнулся Ву. Последовала недолгая пауза и скрип кресла на заднем плане. Затем голос ССА прозвучал приглушенно, словно он отнял телефон ото рта: — Найдите мне математика! Срочно!
— Это уравнение быстро решит любой специалист из отдела криптоанализа, — сказала Дани. — Или я сама могу прямо сейчас приняться за работу.
— Числами займутся здесь, — остановил ее Ву. — Мне нужно, чтобы все твое внимание оставалось там.
— Убийца мог бы просто сообщить нам новую дату, однако вместо этого он составляет сложное уравнение, чтобы отнять у нас побольше времени, — заметил Флинт. — После чего предлагает нам поторопиться… — Он покачал головой. — Это какая-то бессмыслица.
— Преступник хочет отвлечь наше внимание, — сказала Дани. — Он создает ощущение спешки, заставляя нас торопиться. А пока мы будем суетиться, он подготовит свое новое преступление.
— Согласен, — подтвердил Ву. — Чтобы не терять времени напрасно, нам нужно разделить задачи. Патель связался с нью-йоркской полицией насчет записей видеонаблюдения в парке, но, к сожалению, вблизи монумента камеры отсутствуют. Там их не устанавливали.
— Уверена, непру это было известно, — пробормотала Дани.
— Криминалисты обработают конверт, бумагу и скотч на предмет наличия отпечатков пальцев, ДНК и микрочастиц, — продолжал Ву. — А вы с Флинтом можете возвращаться сюда. К моменту вашего приезда уравнение уже будет решено.
— Также вы можете пробить кое-какие названия. — Дани сознательно недоговорила, проверяя свою гипотезу.
После короткой паузы из телефона донесся голос Ву:
— Какие названия?
Вега бросила взгляд на Флинта, тот лишь недоуменно пожал плечами.
Значит, первая часть загадки не привела ее коллег туда, куда она сама пришла какое-то время назад. С другой стороны, им, в отличие от нее, не приходилось так много работать с различными шифрами и загадками.
— Вы не обратили внимания на странное расположение текста перед уравнением?
— Формулировка фраз странная, — согласился Флинт. — Но лично я никакого смысла тут не нахожу.
Дани попросила их еще раз взглянуть на сообщение, на этот раз обращая особое внимание на первые буквы в каждой строчке:
КАК ЖАЛЬ, ЕЩЕ
ОДНА ЖЕРТВА УМРЕТ.
НЕМНОГО ВРЕМЕНИ ОСТАЛОСЬ.
НО СЛЕДУЮЩИЙ СРОК
ЕСТЬ В УРАВНЕНИИ,
РЕШИ ЕГО, НЕ ШАГОМ, А БЕГОМ!

— Коннер! — Флинт вопросительно посмотрел на нее. — Ты полагаешь, это его фамилия?
— Трудно рассчитывать на такое везение, — сказала Дани. — Но это явно какая-то подсказка. Быть может, название улицы, родного города, прозвище, анаграмма. Это слово определенно имеет для убийцы какое-то значение.
— Я засажу за это Пателя, — сказал Ву. — И криптографов. Мы проверим все, что связано с этим названием. Попробуем переставить буквы. Если в этом стоге сена есть иголка, мы ее непременно отыщем!
— Мы еще раз осмотрим место, после чего отправимся в оперативный центр. — Завершив разговор, Дани начала медленно разворачиваться на 360 градусов, внимательно оглядываясь по сторонам.
— Ты полагаешь, убийца следит за тобой? — спросил Флинт.
Дани кивнула.
— Он ведь любит наблюдать за своими жертвами, не забыл? — напомнила она. — И ему нужно убедиться в том, что мы забрали его послание. Он мастерски умеет скрытно устанавливать камеры наблюдения, так что, быть может, и здесь установил камеру. Впрочем, я думаю, что он все же предпочел наблюдать за нами лично. — Обернувшись к Флинту, Дани посмотрела ему в лицо: — Превыше всего остального этот тип любит наблюдать.

Глава 24

Коннер подкрутил настройку бинокля, держа агента Вегу в фокусе. Проводник с собакой и криминалисты, вероятно, были из нью-йоркской полиции, как и следователь с золотой бляхой на груди, стоящий рядом с ней. Это означало, что создана оперативная группа.
Наблюдения подтвердили подозрения Коннера. Проработав на протяжении многих лет в абсолютной темноте, он наконец «засветился» на радарах двух самых больших правоохранительных ведомств в мире. Объединив свои усилия, они смогут бросить на расследование уйму ресурсов. Достаточное количество, чтобы преодолеть его оборонительные порядки, если он замешкается и не отреагирует быстро.
Первый шаг Коннера заключался в том, чтобы замедлить ход расследования, тем самым выиграв немного времени и расставив все по местам. Он уже давно научился пользоваться любыми подручными инструментами, и в данном случае этим инструментом оказался Университет Нью-Йорка. Отправившись на математический факультет, Коннер быстро нашел студента, остро нуждающегося в деньгах. Представившись высокому тощему парню лет двадцати с небольшим в очках с толстенными стеклами, похожими на донца от бутылок из-под «Кока-колы», Коннер попросил его составить сложное уравнение с использованием пределов, рядов и различных математических функций, решением которого будет определенное целое число. Как он и предполагал, студент посчитал делом чести придумать что-нибудь посложнее.
Через двадцать минут уравнение было готово. Следующий этап подготовки оказался значительно сложнее и занял у Коннера остаток дня. Когда все было готово, он пришел в парк, проследив за тем, чтобы оказаться там незадолго до его закрытия в полночь, и смешался с толпой, которая собралась вокруг арки, слушая музыку. Ему удалось незаметно отделиться от толпы, закрепить конверт под скамейкой и уйти, не встретив ни праздных зевак, ни полицейских.
И вот теперь, когда агент Вега и ее приятели получили послание, настало время привести в действие следующий этап плана. Вега быстро вскроет код, после чего ей нужно будет принять решение. Коннер гадал, каким оно станет.
Он проследил за тем, как Вега уверенно шла через парк. Несмотря на то что время поджимало, он помедлил, наслаждаясь ее точеной фигурой, которую можно было разглядеть даже под строгим деловым костюмом. Справиться с ней будет еще труднее, чем предполагал Коннер изначально, но он потратил дополнительное время, готовясь к заключительному этапу своей операции.
Как и прежде, длинные черные волосы Веги были забраны в слегка растрепавшийся узел на затылке. Шея ее оставалась голой, и, когда она повернулась, взгляд Коннера застыл на ее восхитительном горле. Из его рта вылетело проклятие, он крепче стиснул бинокль.
Догадывается об этом Вега или нет, но их судьбы крепко связаны.

Глава 25

Объединенный оперативный центр ФБР
Нижний Манхэттен
Старший специальный агент Ву распределил членов оперативной группы согласно их специализации, поручив всем различные задачи. На протяжении последнего часа все внимательно анализировали все имеющиеся материалы и многочисленные базы данных, изучая новую версию. Когда из парка возвратились Вега и Флинт, Ву собрал всех за столом для совещаний.
— Мы решили математическое уравнение, — объявил он, когда все заняли места.
— И? — вопросительно посмотрела на него Вега.
— Ответ — двести тридцать пять, — сказал Ву, а Патель вывел на экран уравнение и его решение:
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— То есть это новый срок, — сказал Патель. — Криптоаналитики полагают, что это…
— Дата по юлианскому календарю, — не дала ему договорить Вега. — Но без точного указания года.
Ву предполагал, что она сразу же определит, в чем дело.
— Указывать год необязательно, поскольку преступник предупредил, что эта дата наступит скоро. — Он указал на экран, куда Патель вывел юлианский календарь. — Двести тридцать пятый день текущего двадцать четвертого года — это двадцать второе августа.
— То есть осталось всего три дня, — заметил Флинт. — Убийца не блефовал, говоря, что у нас совсем мало времени, чтобы его поймать.
Именно поэтому Ву распределил работу, чтобы ускорить процесс. Он обратился к аналитикам, сгрудившимся у одного из терминалов:
— Есть какие-либо мысли относительно имени Коннер?
— Мы пробили данную фамилию по материалам следствия всех тридцати двух дел, приписываемых этому человеку, — от лица всех ответила элегантно одетая женщина с коротко стриженными светлыми волосами. — Ни в одном из них нет ни свидетелей, ни родственников с такой фамилией. Мы перебрали названия улиц, городов и других мест. Тут также никакой связи ни с одним делом.
Однако Ву не собирался сдаваться:
— Я убежден в том, что имя Коннер имеет какое-то отношение к личности преступника… это что-то вроде прозвища. — Он повернулся к сидящей напротив доктору Кэтролл. — А может быть, речь идет о раздвоении личности?
Прежде чем ответить, психолог задумалась.
— Вы имеете в виду диссоциативное расстройство личности, ДРЛ, — наконец сказала она. — Разные личности, действующие внутри одного и того же человека.
ССА кивнул. Его предположение было слишком смелым, и он хотел, чтобы его оценил профессионал.
— На самом деле настоящее ДРЛ встречается крайне редко, — начала доктор Кэтролл. — Больным, страдающим таким расстройством, приходится провести несколько лет в психиатрической клинике, прежде чем им ставят этот диагноз, потому что симптомы очень похожи на те, что свойственны другим заболеваниям. Раздвоение личности помогает человеку справиться с последствиями психической травмы и стресса. — Сняв очки, она положила их на стол. — Пересматривая материалы этих дел, я не могу полностью исключить ДРЛ, и все же эта гипотеза стоит у меня далеко не на первом месте. Человек, совершающий эти преступления, не только убийца, но также серийный насильник, вуайерист и грабитель. Обсессивно-компульсивные склонности, проявляемые в перестановке личных вещей жертв, указывают на другой вид расстройства, не имеющий отношения к ДРЛ.
— Но что, если одна из этих «личностей» — насильник, другая — убийца, а еще один страдает навязчивым неврозом? — уточнил Ву.
— Характер мест преступления не подтверждает то, что мы имеем дело с человеком, постоянно переключающимся между целым созвездием различных типов личности, — возразила доктор Кэтролл. — Ему пришлось бы скакать туда и сюда между различными личностями, совершая преступления. И каждая из этих личностей понятия не имела бы, что происходит.
Следователь из Бруклина поднял ручку, привлекая ее внимание:
— А почему это создаст проблемы?
— Представьте себе: вы просыпаетесь в незнакомой квартире и не представляете себе, как здесь оказались. Оглядываясь вокруг, видите беспорядочно разбросанные вещи и ощущаете потребность расставить их в нужном порядке. Но тут вы снова просыпаетесь, не помня, что было до этого, и теперь перед вами мертвая женщина, которую вы до того никогда не видели. Потом вы просыпаетесь, смотря видеозапись, на которой вы совершаете сексуальное насилие над кем-то. — Психолог развела руками. — Вы перепуганы, встревожены, потрясены. У вас не хватит присутствия духа, чтобы навести порядок на месте преступления, убрав за собой все улики. Вы не сможете совершить столько преступлений, успешно обманув самых опытных следователей и лучших криминалистов в стране. На мой взгляд, мы имеем дело с человеком, у которого только одна личность. — Она перевела взгляд на Дани. — И меня в первую очередь беспокоит вот какой вопрос: почему это послание адресовано агенту Веге?
Ву сам безуспешно ломал голову над этим. Вега покраснела, почувствовав на себе всеобщее внимание. Очевидно, это было ей неприятно. Ву собирался развить тему, но тут у него настойчиво пискнул телефон, извещая о приходе срочного сообщения.
Все присутствующие понимали, что ССА прервет совещание только в том случае, если произошло что-то из ряда вон выходящее. Все разговоры прекратились. Ткнув пальцем в экран телефона, Ву пробежал взглядом сообщение. Только этого им сейчас не хватало! Дочитав сообщение, ССА обратился к собравшимся.
— Заместитель начальника департамента полиции Нью-Йорка по связям с общественностью предупреждает нас: журналисты требуют информации о серийном убийце, про которого мы до сих пор ничего не сообщили общественности.
Это объявление было встречено прозвучавшими по всему залу цветистыми ругательствами. Ву подождал, давая собравшимся возможность выплеснуть свои чувства, после чего продолжил:
— Судя по всему, подруга Анжелы Домингес Синтия обзвонила все редакции и заявила, что Анжела стала жертвой серийного убийцы, который безнаказанно орудует в городе на протяжении многих лет. Она обвинила полицию в том, что та утаивала информацию, которая могла бы сохранить человеческие жизни. В первую очередь то, что преступник подолгу выслеживал свои жертвы и предварительно проникал к ним в квартиру.
— Откуда она это узнала? — спросила Дани. — Мы ей ничего не говорили про слежку.
У одного из следователей вырвался громкий вздох, полный отчаяния.
— После того как вы с Флинтом ушли, я подробно расспросил эту Синтию, — признался он. — В конце концов именно она обнаружила тело, и я должен был запротоколировать все обстоятельства…
Ву знал, что кто-то из полицейских следователей должен будет провести допрос свидетельницы, однако отчет он еще не читал.
— Поскольку Анжела рассказала своей подруге о том, что к ней в квартиру кто-то проникал, я спросил, не говорила ли она, что за ней следили, — виноватым тоном продолжал следователь. — Синтия отказывалась отвечать мне до тех пор, пока я не объяснил, почему спрашиваю об этом. Я сказал, что, возможно, есть и другие похожие дела, в которых преступник следил за своими жертвами… сделав упор на слово «возможно». Но, черт побери, я ничего не говорил про разгуливающего по городу серийного убийцу! — решительно закончил следователь.
— Синтия ничего не сказала? — спросил Флинт. — Анжела признавалась ей, что за ней следили?
— Как выяснилось, Анжела сказала ей, что пару раз за ней следил какой-то мужчина. Когда я спросил у Синтии, почему подруга не заявила об этом в полицию, она призналась, что именно она отговорила Анжелу.
— То же самое Синтия сказала мне, когда я спросила у нее про ограбления, — подтвердила Вега.
— Синтия просто пришла в бешенство, — сказал следователь. — Обвинила нас в том, что полиция никого не предупредила об убийце, который следит за своими жертвами. Я пытался ее успокоить, но она прервала допрос, посоветовав мне сделать кое-что невозможное с физической точки зрения, и выскочила из кабинета, хлопнув дверью.
— Это мысленная проекция, — вставила доктор Кэтролл. — Синтия считает себя виновной в том, что именно она убедила подругу не подавать заявление в полицию. Теперь она выплеснет свой гнев относительно убийства Анжелы на правоохранительные органы. Если у нее спросят, Синтия будет утверждать, что это мы во всем виноваты, поскольку не предупредили общественность об угрозе.
И неважно, что то, как излагала факты Синтия, не соответствовало действительности. Новость уже стала достоянием средств массовой информации, и теперь оставалось только действовать на опережение.
— Начальник полиции любезно предупредил меня, — подытожил Ву. — Через час в ПП–1 состоится пресс-конференция. Это расследование становится гласным.

Глава 26

Центральное управление полиции Нью-Йорка
Полис-Плаза, 1, Нижний Манхэттен
Дани стояла на ступенях позади Айвена Добрански, «трехзвездочного» следователя, возглавляющего следственный отдел Управления полиции Нью-Йорка. Закончив вступительное обращение, Добрански отвечал на вопросы перед несколькими микрофонами, закрепленными на кафедре перед зданием управления. Дани была одной из множества сотрудников правоохранительных органов, кто обеспечивал ему задний план.
Пресс-конференция должна была добиться двух целей. Во-первых, нужно было показать общественности, что все ведомства выступают единым фронтом, сосредоточив свое внимание на том, чтобы установить личность и задержать убийцу, безнаказанно действовавшего в городе на протяжении многих лет. Во-вторых, Ву хотел изучить толпу, собравшуюся перед входом. Именно этим в настоящий момент и занималась Дани, пока начальник следственного отдела отвечал на вопросы.
Перед тем как покинуть ООЦ, оперативная группа обсудила вероятность того, что убийца пожелает лично присутствовать на пресс-конференции, чтобы полюбоваться творением своих рук. Доктор Кэтролл согласилась с тем, что этот человек, любящий наблюдать, захочет своими глазами увидеть и прочувствовать страх, захлестнувший собравшихся. Были установлены камеры видеонаблюдения, которые в режиме реального времени передавали в ООЦ кадры толпы. Эти кадры анализировались прямо сейчас, а также сохранялись для последующего анализа, более детального.
Сама не зная, что именно она высматривала, Дани заняла идеальное место, откуда ей были видны все журналисты и телеоператоры, а также случайные прохожие, которые отложили свои дела, чтобы узнать, что происходит.
— Правда ли, что на счету этого серийного убийцы более девяноста жертв? — выкрикнул свой вопрос начальнику следственного отдела корреспондент местной телестудии.
Эта тактика была хорошо знакома Дани. Вбросить заведомо завышенное число трупов, заставив полицию раскрыть, сколько убийств было совершено на самом деле. Впоследствии в суде эта информация будет обязательно озвучена, однако пока что полиция не хотела ее раскрывать. Судя по всему, пока что еще никто не обратил внимания на строгий график, соблюдаемый убийцей, и полицейское начальство не собиралось обнародовать эту деталь.
— Я не знаю, откуда вы взяли это число, — не скрывая своего раздражения, сказал Добрански. — Мы не можем ничем его подкрепить.
Полицейский, дослужившийся до такой высокой должности, просто не мог заглотить такую наживку.
— А все жертвы — одинокие молодые женщины? — спросил другой журналист.
До начала пресс-конференции были жаркие споры о том, как много можно раскрыть средствам массовой информации. Это была классическая дилемма: что можно говорить о преступлении до задержания подозреваемого и начала судебного процесса. Хороший адвокат может использовать на суде любые официальные заявления, которые впоследствии окажутся ошибочными предположениями следствия. Что хуже — возможно, услышанное подтолкнет убийцу изменить свою тактику или на время залечь на дно. В настоящий момент начальник следственного отдела не просто обращался к средствам массовой информации; все его слова фиксировались в материалах дела, и при этом он также общался с преступником.
— Да, это так, — подтвердил Добрански. — Однако мы призываем соблюдать меры предосторожности всех женщин, независимо от того, подходят ли они под это определение.
— Правда ли убийца проникает домой к своим жертвам и наводит порядок в их личных вещах? — спросил еще один журналист. — И как это его характеризует?
Несомненно, эту подробность сообщила Синтия, и всевозможные умники и доморощенные эксперты, ухватившись за нее, станут предлагать свои мнения о характере преступника. Полиция не собиралась обнародовать психологический портрет подозреваемого, однако некоторые факты неизбежно станут достоянием общественности. И тут у Добрански не было выбора.
— В некоторых случаях имело место проникновение к жертве домой, однако такое происходило не всегда, — сказал он. — То же самое можно сказать про слежку за будущей жертвой.
— То есть вы подтверждаете, что за жертвами следили на протяжении нескольких недель до того, как они были убиты? — продолжал корреспондент. — Почему вы не предупредили общественность об опасности, чтобы потенциальные жертвы обращали внимание на то, что за ними следят?
Классический вопрос, на который невозможно дать хороший ответ. Если начальник следственного отдела скажет, что следствие предпочло не раскрывать данную информацию, полицию обвинят в убийствах, которые можно было предотвратить. Если же он признается, что следствие не обратило внимания на данную закономерность, это станет свидетельством некомпетентности его подчиненных.
— Мы только совсем недавно связали эти преступления вместе и установили общий рисунок, — честно признался Добрански. — И как только у нас появилось достаточно оснований предположить, что эти убийства мог совершить один и тот же человек, мы организовали оперативную следственную группу, которая приложит все силы, чтобы задержать виновного.
— Вы открыли горячую линию связи?
— Она будет работать круглосуточно, — кивнув, подтвердил Добрански, — и мы призываем обращаться всех, у кого есть любая информация, которая поможет следствию. В настоящий момент про предполагаемого преступника мы можем сказать только то, что это мужчина роста выше среднего, атлетического телосложения.
Дани всмотрелась в толпу, выискивая взглядом всех тех, кто подходил под это описание, однако оно было слишком расплывчатым, чтобы делать заключения. Тогда она сосредоточилась на том, чтобы искать в толпе тех, кого здесь не должно быть. Тех, кто не имеет отношения к средствам массовой информации и не является случайным зевакой.
Кто-то тронул ее за плечо, привлекая внимание. Оглянувшись, Дани увидела Флинта, кивком подзывающего ее к себе. Вместо того чтобы служить бесполезным украшением этой пресс-конференции, следователь смешался с толпой, изучая собравшихся.
Дани попятилась, отходя от начальника следственного отдела, продолжавшего отвечать на вопросы. Флинт не стал бы без важной причины вести себя так прямо перед объективами телекамер.
— Поступило сообщение из криминалистической лаборатории, — сказал он вполголоса, когда они отошли в сторону. — Удалось снять частичный отпечаток пальца с конверта, обнаруженного под скамейкой в парке.
— Достаточно для того, чтобы пробить его по АСРОП? — спросила Дани, заражаясь его возбуждением.
Автоматической системе распознавания отпечатков пальцев требовались минимальные исходные данные для поиска по базам данных. Однако если отпечаток частичный или если он смазанный, утверждать о полном совпадении будет нельзя.
— Первый тест не дал определенных результатов, — начал угрюмым голосом Флинт, но, не сдержавшись, широко улыбнулся. — Но затем наши ребята использовали новейшие технологии, прогнали отпечаток еще раз — и получили совпадение.
Дани позволила себе мгновение удовлетворения. Впервые с тех пор, как начался этот кошмар, появился крохотный бутон надежды.

Глава 27

Коннер увидел, как агент Вега отделилась от стены синих мундиров, выстроившихся позади официального представителя полиции Нью-Йорка. Исходя из того, что на площади перед зданием центрального управления меры безопасности будут самые строгие, включая оцепление и камеры видеонаблюдения, Коннер принял дополнительные меры предосторожности, прежде чем отправиться на пресс-конференцию.
Еще много лет назад он обзавелся солнцезащитными очками со специальными зеркальными стеклами, которые надевал только в тех случаях, когда беспокоился насчет программы распознавания лиц. Внешне стекла выглядели как обычные, однако в действительности они не пропускали инфракрасные лучи, тем самым не позволяя системам видеонаблюдения «рассмотреть» глаза Коннера и часть лица вокруг них. В качестве дополнительного бонуса отражающее покрытие стекол рассеивало свет от вспышек, что позволяло эффективно бороться практически со всеми современными технологиями, предназначенными для распознавания лиц. Надвинутая на глаза бейсболка и мешковатая одежда довершали маскарад, в то же время позволяя Коннеру сливаться с толпой.
Вега подошла к мужчине в костюме, и Коннеру пришлось сместиться в сторону, чтобы не терять ее из виду. Вега и мужчина принялись оживленно обсуждать что-то. Кто это такой?
Коннер приблизился, стараясь услышать, о чем они говорят, однако он опасался привлечь к себе внимание, подойдя слишком близко. Мужчина, говоривший с Вегой, повернулся, и Коннер узнал в нем полицейского следователя, который был вместе с ней в парке Вашингтон-сквер. В интернете были десятки статей, описывающих карьеру следователя первого разряда Марка Флинта, в прошлом году получившего в торжественной обстановке медаль «За доблесть».
Похоже, Флинт был сильно возбужден, как будто у него имелись какие-то важные новости. Быть может, удалось добиться прорыва в расследовании. Интересно, решено ли уравнение, которое Коннер оставил в парке?
Разумеется, решено.
Определен ли следующий срок?
Да, определен.
Однако все эти ответы и должны были быть получены относительно быстро. Так чем же обусловлено нынешнее возбуждение?
Вега устремилась бегом к выходу с площади, Флинт поспешил за ней. Случилось что-то серьезное.
Коннер почувствовал, что ему необходимо это выяснить. Он действовал крайне осторожно, однако малейшая ошибка могла привести к катастрофе, и тогда следующим, кто умрет, станет он сам.

Глава 28

Федерал-Плаза, 26, Объединенная группа по борьбе с терроризмом ФБР
Нижний Манхэттен
Спешно покинув пресс-конференцию, Дани и Флинт присоединились к своим товарищам в ООЦ. Вега уселась перед огромным экраном, занимающим почти всю стену в дальнем конце зала для совещаний.
Треть экрана занимали фотографии мужчины тридцати с небольшим лет, сделанные при задержании. Над темными глазами нависали густые черные брови под цвет волосам. Щетина на гладкой загорелой коже придавала лицу грубоватое выражение.
— Это точно тот, кто нам нужен? — спросил Флинт, не обращаясь ни к кому конкретно.
Они с Дани вошли позже остальных и пропустили начало совещания.
Ву взял со стола распечатанный отчет из лаборатории.
— Я дам вам краткую выжимку. — Он пробежал взглядом страницу, отбирая ключевые факты. — Текст распечатан на обычной офисной бумаге, на лазерном принтере, однако математическая формула написана от руки. Затем преступник сделал копию текста вместе с формулой и поместил его в обычный конверт с клеящим слоем, поэтому он не оставил ДНК своей слюны, облизывая клей. Скотч, крепивший конверт к скамейке, был обрезан; преступник не откусывал его зубами. И он все время был в латексных перчатках. — ССА поднял взгляд. — Одним словом, преступник действовал чертовски осторожно.
Как мог такой дотошный человек что-либо пропустить?
— Однако? — нетерпеливо спросила Дани.
— Однако с перчатками возникли проблемы, — сказал Ву. — Крошечный кусок латекса прилип к скотчу. Наша рабочая теория предполагает, что преступник не хотел привлекать к себе внимание, ползая под скамейкой, поэтому он сел на нее и заранее налепил на конверт нарезанные куски скотча. Дождавшись, когда горизонт будет чист, наклонился и сунул руку под скамейку прямо под собой. Ему приходилось действовать на ощупь, и кончик пальца перчатки прилип к клейкой ленте.
Дани мысленно представила себе эту картину.
— Это заняло у него считаные секунды, после чего он встал и ушел. Однако преступник должен был почувствовать, что перчатка прилипла. Должен был понять, что она порвалась.
— Необязательно. Он торопился, нервничал. И даже если преступник это заметил, увидев, какой кусочек маленький, он рассудил, что с большей долей вероятности оставит следы, пытаясь оторвать латекс от скотча. Что самое главное, преступник не знал о новых технологиях, которые недавно появились в распоряжении нью-йоркских криминалистов.
— Лаборатория находится в нашем округе, — подал голос следователь из Куинса. — Несколько месяцев назад я побывал там и посмотрел, что могут наши ребята. Это просто поразительно! И, полагаю, до появления нового оборудования снять этот отпечаток пальца вряд ли удалось бы.
— Как это работает? — спросила Дани.
— В отчете приведены технические подробности, — сказал Ву. — Вкратце, фрагмент латекса был помещен в вакуумную камеру, а затем покрыт тончайшим слоем нитрата серебра, выявившим частичный отпечаток. После этого компьютерная программа восстановила папиллярный узор по краям, и в результате данных оказалось достаточно, чтобы пропустить отпечаток через АСРОП.
Если совпадение обнаружила Автоматическая система распознавания отпечатков пальцев, это означало, что у преступника, скорее всего, в прошлом уже имелись нелады с законом.
Дани снова посмотрела на лицо подозреваемого на экране.
— Что нам о нем известно?
Патель навел курсор на имя под снимком.
— Этого человека зовут Вильфредо Гарсия-Очоа, однако в полицейском досье он проходит как Фред Очоа.
— У него богатый послужной список, — заметил Флинт.
Дани обратила внимание на одну деталь в протоколе:
— Он левша.
— Я не сомневался, что ты это заметишь, — сказал Патель. — Это соответствует ранам, нанесенным жертвам. И взгляни еще вот на это.
Вторая половина экрана была отведена полицейскому досье на Очоа, из которого следовало, что он привлекался к ответственности за то, что преследовал женщин.
— В январе девятнадцатого года Очоа встречался с некоей Джаной Манчини, живущей в Бруклине, — зачитала вслух Дани краткий перечень уголовных дел. — Познакомился с ней на новогодней вечеринке. Это означает, что предыдущую жертву он убил всего за несколько недель до этого, одиннадцатого ноября восемнадцатого года. — Она повернулась к доктору Кэтролл. — Наш подозреваемый мог так быстро перейти от одной жертвы к другой, если учесть, что он был просто одержим этой Джаной?
— Такое вполне возможно, — подтвердила психолог. — Больше того, вероятно, он выбрал Джану в качестве своей следующей жертвы, однако когда она обвинила его в домогательствах, он предпочел кого-то другого.
— И это еще не все, — добавил Флинт. — Джана смылась. Непр уже не мог преследовать ее в Италии.
В полицейском отчете указывалось, что Очоа начал встречаться с Джаной в январе. В середине февраля та подала заявление о домогательствах. Полицейский патруль застал Очоа за тем, что тот клал цветы и записку у двери ее квартиры. Проведенный затем обыск показал, что на сотовом телефоне Очоа хранились фотографии и видео Джаны, судя по всему снятые без ее ведома. Сразу же после завершения судебного процесса Джана уехала к своим родственникам на Сицилию. В Соединенные Штаты она больше не возвращалась.
— Уверен, именно так адвокату Очоа удалось убедить судью вынести приговор с отсрочкой исполнения, — сказал Ву. — Цель домогательств стала недоступной, а до того Очоа к ответственности не привлекался.
— Он ни разу не был осужден, однако в прошлом ему уже предъявлялись серьезные обвинения, — поправил Флинт. — Знаю, суд не должен принимать в расчет дела, по которым было вынесено оправдательное решение, однако данная ситуация громогласно требует сделать исключение из этого правила.
Еще в 2011 году, до того как началась эта серия убийств, Очоа был арестован и обвинен в изнасиловании некоей Андреа Ярборо. В ходе судебного разбирательства Андреа отказалась сотрудничать с обвинением. В конце концов судья вынужден был закрыть дело. На тот момент судимостей у Очоа не было.
— Получается, этот Очоа совершил насилие в отношении двух женщин, но так и не понес наказание за свои преступления, — сказала Дани. — А теперь жертв гораздо больше — и все они мертвы…
— Нам нужно связаться с Андреа Ярборо, — предложил Флинт. — Быть может, она поможет пролить свет на личность Очоа.
— Мне хотелось бы поговорить с ней, если она на это согласится, — сказала доктор Кэтролл. — Быть может, из ее рассказов о поведении Очоа я почерпну много полезного.
— Попробовать можно, — согласился Ву. — Однако из материалов дела следует, что у нее сложилась глубокая неприязнь к правоохранительным органам, так что рассчитывать на ее содействие особо не приходится. — Он нахмурился. — Интересно, что там произошло…
— Что еще нам известно о прошлом Очоа? — спросил Флинт. — О его личной жизни?
Открыв на экране новое окно, Патель вкратце просуммировал выведенную в него информацию.
— Очоа родился и вырос в Йонкерсе…
Йонкерс, пригород Нью-Йорка, находился как раз к северу от Бронкса. Поскольку, судя по всему, на преступный путь Очоа встал в Бронксе, разумно было предположить, что в качестве своих охотничьих угодий он выбрал знакомые места.
— Он окончил Университет Пейса, получив диплом бакалавра в области связи и компьютеров, — продолжал Патель. — После этого некоторое время скакал из одной начинающей компании в другую. В настоящий момент Очоа работает в компании «Фулз дрим текнолоджис», расположенной в Бруклине. Компания занимается разработкой программного обеспечения, однако пока что ей никак не удается сорвать джекпот.
Как все это увязывалось с тем, что было известно о непре на настоящий момент? Очевидно, Очоа хорошо разбирается в математике, поскольку компьютеры и программирование связаны с различными вычислениями.
— В настоящий момент Очоа живет в квартире во Флашинге, это в Куинсе, — закончил Патель. — Нет никаких сведений о том, что он когда-либо был женат, и мы внимательно изучаем социальные сети, стараясь установить, какие связи у него были на протяжении последних пятнадцати лет. Мы хотим понять, что он выкладывал в Сеть до того, как начались убийства, и что продолжалось потом.
Будет интересно узнать, какой психологический срыв подтолкнул Очоа совершить первое преступление. Он не смог перенести то, что его отвергли? Или же у него есть серьезные отношения, однако он совершает убийства на стороне, чтобы осуществить фантазии, которые не удается удовлетворить в реальной жизни? Дани с трудом представляла себе, что происходит в сознании человека, ведущего двойную жизнь, который каждый день ходит на работу в обыкновенную контору, а в свободное время совершает гнусные деяния. Многим серийным убийцам это удавалось — и в первую очередь печально знаменитому Теду Банди, который годами обманывал тех, с кем работал.
Размышления Дани прервал Ву, задавший самый главный вопрос:
— Всего этого достаточно для того, чтобы получить ордер?
Этот вопрос в ходе расследования рано или поздно задает каждый следователь. Ответ частенько зависит от множества различных обстоятельств и факторов. Не существует критерия, позволяющего однозначно гарантировать то, что судья подпишет ордер.
Задавая свой вопрос, ССА смотрел в сторону Флинта и других следователей нью-йоркской полиции. Поскольку все убийства произошли в зоне ее юрисдикции, именно ее сотрудники будут осуществлять задержание, а обвинением займется окружная прокуратура Нью-Йорка. Это их епархия. И главными действующими лицами будут они.
— Я переговорю с окружным прокурором, — оглянувшись на своих коллег, сказал Флинт. — Времени у нас в обрез, поэтому мы не можем позволить себе преподнести все в аккуратной упаковке и с красивым бантиком, как это нравится судейским.
— В любом случае у нас достаточно для того, чтобы постучать в дверь и поговорить, — сказал следователь Чапмен. — Лично я голосую за то, чтобы навестить Очоа, когда он сегодня вечером вернется с работы.
Дани была настроена на решительные действия.
— Мы поговорим с ним, имея на руках ордер или без него, — заявила она. — Согласится Очоа говорить с нами или нет, мы в любом случае продвинемся вперед. И мне хотелось бы принять в этом участие.
— Нам нужно определиться с тем, агент Вега, как тебе вести себя в ходе первого допроса, — напомнил Ву. — По какой-то причине преступник зациклен на тебе, и мы не знаем, в чем дело.
Дани предвидела это возражение и была к нему готова.
— Это лучшая причина лично встретиться с ним. Нам нужно вызвать у него какую-либо реакцию. Если преступник думал обо мне, каким потрясением станет для него мое появление на пороге его квартиры?
ССА задумался над ее предложением. Дани почувствовала, что лучше не мешать ему взвешивать свое решение.
— Я согласен с Вегой, — поддержал ее Флинт. — Я предпочитаю выводить подозреваемого из равновесия, и в данном случае это должно сработать. — Следователь пожал плечами. — Если мы не получим ордер, Очоа с меньшей вероятностью захлопнет перед нами дверь, если там будет Вега.
Судя по всему, этот довод окончательно убедил Ву.
— Поезжай вместе с Флинтом, — сказал он Дани. — Однако мы примем дополнительные меры предосторожности.
Дани ничего не имела против — главное, что она участвует в деле.

Глава 29

20 августа 2024 года
Флашинг, Куинс
Рано утром на следующий день Дани стояла у входа в новый жилой дом, предъявляя свои документы консьержу. Тот уже взглянул на полицейский значок Флинта и с тревогой косился на небольшую группу бойцов спецназа, сопровождающую их.
Остаток вчерашнего дня члены оперативной группы потратили на подготовку документов для получения ордеров на обыск и арест, однако дело кончилось тем, что судья отказался их подписать. Эта изнурительная работа продолжалась до позднего вечера. В конце концов все сошлись на том, что необходимо лично встретиться с Вильфредо Очоа, пусть только для беседы без протокола. В надежде перехватить его до того, как он уйдет на работу, следователи с утра отправились прямо к нему домой, не заезжая в ООЦ.
Высокое здание, часть нового жилого комплекса, произвела впечатление на Дани. Застройщики снесли целый квартал, возведя на его месте несколько высотных зданий вокруг зеленого пространства. Флашинг, подобно многим районам Нью-Йорка, переживал самое настоящее возрождение.
Консьерж заметно нервничал, увидев нагрянувших спозаранку полицейских. Он попытался связаться со своим начальником, однако тот не ответил. Теперь решение вынужден был принимать он, и у него был вид человека, стремящегося спихнуть эту обязанность на кого угодно.
— Мм… а зачем вы хотите встретиться с мистером Очоа? — спросил консьерж.
— Вопросы полицейского расследования, — ответил Флинт тоном, призванным остановить дальнейшие расспросы.
— Я должен связаться с мистером Очоа и спросить, желает ли он вас принять, — сказал консьерж, протягивая руку к кнопке на панели. — Если он согласится, я могу вас проводить…
— Звонить не нужно. — Дани шагнула вплотную к нему. Как она и предполагала, консьерж непроизвольно попятился назад, отступая от панели. — И мы сами сможем найти дорогу.
— По правилам не положено, — пробормотал консьерж. — Мне нужно хотя бы поставить в известность коменданта, иначе меня уволят.
Дани совсем не понравилось то, что их будет сопровождать посторонний.
Флинт раскрыл было рот, собираясь возразить, но тут консьерж удивил всех, прикоснувшись к белому наушнику, вставленному в ухо, и изложив ситуацию своему собеседнику.
Выслушав ответ, он широко раскрыл глаза.
— Правда? — Консьерж перевел взгляд с Флинта на Дани. — По словам коменданта, только что поступила жалоба на шум в этой квартире.
— Какого рода шум? — спросила Дани.
— Из соседней квартиры пожаловались, что у мистера Очоа телевизор включен на полную громкость. На звонок в дверь он не отвечает. До сих пор на мистера Очоа никогда не жаловались.
Переглянувшись с Флинтом, Дани снова повернулась к консьержу:
— Вы можете войти в его квартиру?
— Все жильцы подписывают соглашение, разрешающее обслуживающему персоналу заходить к ним в квартиру, чтобы проверить системы безопасности или в случае жалоб на шум, — кивнул консьерж. — Это прописано в договоре.
— Пусть комендант ждет нас там, — распорядился Флинт. — И предупредите его, чтобы до нашего прихода он не стучал в дверь и не пытался войти в квартиру.
Консьерж испытал облегчение, получив конкретные указания, не противоречащие его должностным инструкциям. Он вызвал лифт, и все втиснулись в кабину. Лифт быстро поднялся на десятый этаж. Как только двери открылись, послышались громкие звуки остросюжетного боевика, заполнившие коридор. Неудивительно, что соседи пожаловались коменданту.
Из второго лифта вышел невысокий коренастый мужчина в серой рабочей спецовке и поспешил навстречу полицейским. Остановившись, он представился, сказав, что его зовут Гэри Такер.
— Я комендант, — добавил Такер, словно это нуждалось в пояснении.
— Вы знакомы с мистером Очоа? — спросила Дани, указывая на дверь квартиры, источник этого громкого шума.
— Ни разу с ним не встречался, — Такер покачал головой. — На него никогда не было никаких жалоб.
Если не считать того, что он убивает молодых женщин…
— Вот как мы поступим, — сказал Флинт. — Вы ждите здесь, а мы посмотрим, откроет ли он дверь. — Он обвел взглядом группу спецназа. — Официальной бумаги на этого типа у нас нет, так что по состоянию на настоящий момент мы только стучим в дверь и спрашиваем, согласен ли он с нами поговорить. — Следователь подождал, когда командир группы кивнет, выражая свое согласие. — Если Очоа отвечает, мы с Вегой заходим в квартиру и беседуем с ним, а остальные ждут за дверью на тот случай, если он вздумает устроить представление.
Дани намеревалась, войдя в квартиру, оставить входную дверь приоткрытой, чтобы разговор был слышен всем. В этом случае спецназу не придется выламывать дверь, спеша на помощь. Судья не нашел достаточных оснований для выдачи ордера на арест и обыск. При обычных обстоятельствах кавалерию на подмогу никто привлекать бы не стал, однако этот подозреваемый убил по крайней мере тридцать две женщины и продемонстрировал незаурядные способности стратегического планирования. Возможно, он подготовил сюрпризы для сотрудников правоохранительных органов, решивших наведаться к нему. Ни в коем случае нельзя заранее раскрывать свои силы. Спецназовцы не смогут ворваться в квартиру к Очоа для беседы без протокола. Им придется оставаться в коридоре, так, чтобы их не было видно, и ждать, когда они понадобятся. И, черт побери, будет очень хорошо, если чрезвычайная ситуация все же возникнет.
— Если мистер Очоа не ответит, в дело вступаете вы, — обернулся к коменданту Флинт.
Возбужденно кивнув, Такер показал электронный ключ.
— Он открывает любую дверь, а жильцам запрещается устанавливать свои запоры и цепочки, — объяснил он. — Вот почему у нас полностью безопасное здание.
— Хорошо, — сказал Флинт. — И у вас есть право открыть дверь и войти в квартиру, поскольку есть жалобы на шум, правильно?
Комендант снова кивнул. Дани мысленно отметила, что он похож на китайского болванчика.
— Я могу войти в квартиру и выключить то, что издает этот звук.
— А мы вам в этом поможем, — понимающе кивнул Флинт, — поскольку речь идет о нарушении закона о соблюдении тишины.
Поколебавшись мгновение, Такер понял, что на самом деле имел в виду следователь.
— Точно.
Дани и Флинт приблизились к двери квартиры Очоа. Профессиональная подготовка требовала от Дани прислушаться, перед тем как постучать в дверь, однако оглушительный рев телевизора заглушал любые звуки, которые могли доноситься изнутри.
Дани нажала кнопку звонка.
Ничего.
Флинт заколотил в дверь.
По-прежнему ничего.
Повторив эту процедуру дважды, они кивнули коменданту.
— Теперь ваш черед, — сказала Дани.
Такер приложил ключ к электронному замку. Вспыхнула зеленая лампочка, и он повернул ручку двери.
— Дальше мы сами, — остановила его Дани, накрыв его руку своей.
— Но…
Дани строго посмотрела на коменданта, и возражения замерли у него на устах. Он отступил назад, а Дани, схватив рукоятку пистолета, вытащила его из кобуры на поясе. Толкнув дверь, она шагнула внутрь. Флинт следовал за ней по пятам.
Войдя в небольшую прихожую, Дани направилась на звук телевизора в кухню. Пройдя мимо холодильника, она оказалась перед дверью в гостиную. Увидев телевизор, двинулась было к нему, но застыла как вкопанная. Шедший следом Флинт налетел на нее сзади.
Оба уставились на мужчину, неподвижно застывшего на двуспальной кровати, занимающей бо́льшую часть комнаты. Голову его закрывал прозрачный пластиковый пакет, туго перетянутый скотчем на шее. Несмотря на то что пленка пакета не позволяла отчетливо разглядеть черты посиневшего лица, Дани идентифицировала труп.
Вильфредо Очоа, главный подозреваемый, не сможет ответить ни на какие вопросы.
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Два часа спустя Дани, втиснувшись вместе с Флинтом в крохотную кухню в квартире Очоа, встала у двери гостиной. Криминалисты нью-йоркской полиции позволили им пройти сюда, после того как сфотографировали и осмотрели комнату.
Комендант, действуя согласно инструкции, вызвал «скорую помощь». Дани и Флинт перехватили медиков в коридоре, когда те выкатывали из лифта каталку с целой горой медицинского оборудования. Поскольку жертва уже была мертва, ни в коем случае нельзя было пускать посторонних на место преступления, чтобы они уничтожали улики и передвигали тело.
Затем появился лейтенант из пожарной части, потребовавший разрешить ему осмотреть труп. Однако один взгляд на некроз, обусловленный тем, что вся кровь под действием силы тяжести стекла вниз, убедил его в том, что сердце Очоа прекратило биться уже несколько часов назад. Собрав свое оборудование, спасатели уехали.
И вот теперь Дани со своей выгодной позиции наблюдала за слаженными действиями облаченных в белые комбинезоны криминалистов, которые методично обследовали комнату. В квартире царили невероятные чистота и порядок. Все вещи были аккуратно расставлены и разложены.
Ну разумеется…
Открыв дверь гардероба, фотограф приготовил свой аппарат. Дани вытянула шею, стараясь заглянуть ему через плечо. Одежда Очоа была четко распределена по времени года, цвету и фасону. Такой безупречный порядок произвел бы впечатление даже на сержанта из учебки.
— То же самое в кухонных шкафчиках и в кладовке, — заметил Флинт. — Определенно, он соответствует профилю.
Дани проводила взглядом криминалиста, который, закончив фотографировать гардероб, принялся за музыкальный центр, занимавший практически все место вдоль одной стены.
— Ты только посмотри, какой глубины полки по обеим сторонам от телевизора, — заметила она. — Похоже, это откидная кровать.
— И навороченная, — согласился Флинт, оглядываясь по сторонам. — На самом деле вся квартира обставлена по первому разряду. — Он опустил взгляд на пол. — Паркет дорогой, как и мраморные столешницы.
Дани пришлось воспользоваться двумя пультами, чтобы выключить телевизор. Один управлял большим плоским экраном, другой вырубил пульсирующие басы подключенной к телевизору стереосистемы. Неудивительно, что звук распространялся по всему этажу.
Эта мысль породила новый вопрос.
— Ты полагаешь, телевизор был включен на полную громкость, для того чтобы труп обнаружили как можно быстрее? — спросила Дани у Флинта. — Очоа жил один. Если он время от времени работал удаленно, его хватились бы только через несколько дней.
— Мы должны были обнаружить его сразу же, — кивнул следователь. — Вероятно, Очоа не хотел, чтобы его тело лежало здесь долго, разлагаясь. — Он поморщился. — Не могу его в этом винить.
К ним подошел один из криминалистов, держа в руке запечатанный пакет для улик с листом белой бумаги внутри.
— Он оставил записку. Я нашел ее в принтере на столе в углу.
Помимо воли Дани вспомнила послание, обнаруженное рядом с последней жертвой. Она внутренне напряглась, приготовившись увидеть в записке свое имя. Однако на этот раз на листе бумаги было лишь одно короткое предложение:
Лучше смерть, чем жизнь за решеткой.

Дани переглянулась с Флинтом.
— Ни загадки, ни уравнения, ни шифра, — пробормотала она. — На этот раз без изысков.
— Как следует из записки, Очоа понял, что мы на него вышли, — сказал Флинт. — По словам соседей, подавших жалобу на громкий шум, телевизор заработал на полную громкость несколько часов назад. Вскоре после того, как анализ отпечатков пальцев указал на Очоа. Откуда он мог узнать, что мы едем к нему?
Это был чертовски хороший вопрос, и у Дани не было на него ответа. Она вытянула шею, обводя взглядом комнату. Двое криминалистов отсоединили углы простыни от кровати. Затем они подхватили на ней тело Очоа и отнесли его к раскрытому черному мешку для трупов. Осторожно положив тело внутрь, обернули его простыней и застегнули молнию. Этот метод позволял сохранить микроскопические частицы, которые могли быть на теле. Даже крохотные волокна, чешуйки кожи и волоски будут доставлены вместе с трупом в лабораторию, где их можно будет отделить и изучить в стерильной обстановке. Возможность загрязнения вещественных доказательств создавала серьезную проблему, поэтому предпринимались все меры для минимизации появления посторонних материалов.
Понимая, что осмотр места преступления подходит к концу, Дани обратилась к главе криминалистической группы, который по-прежнему держал пакетик с предсмертной запиской:
— Если вы уже закончили осмотр кровати, мне хотелось бы ее поднять.
— Мы сами это сделаем, — покачал головой тот.
Слова Дани возымели желаемое действие. Подойдя к изножью кровати, криминалист потянул защелку внизу. Вся рама бесшумно поднялась вертикально и закрепилась на месте. Глазам Дани открылись параллельные ряды деревянных ламелей, образующих днище кровати, обрамленное по бокам двумя книжными шкафами.
— Соедините шкафы вместе, — попросил Флинт.
Двое криминалистов подошли к шкафам с противоположных сторон и подтолкнули их. Шкафы скользнули друг навстречу другу и встретились посредине. Теперь уже ничего не указывало на существование кровати — остались только четыре одинаковых книжных шкафа, выстроившихся в ряд.
— Ловко! — одобрительно пробормотал Флинт.
— Вы можете открыть шкафчики снизу? — спросила Дани.
Криминалисты шагнули к двум шкафчикам, которые оставались скрыты из виду, когда кровать была опущена.
— Матерь божья! — пробормотал первый, открыв дверцу.
Его товарищ, присев на корточки, заглянул в другой шкафчик и присвистнул.
— Что там? — нетерпеливо спросила Дани, стараясь заглянуть в шкафчики.
Флинт положил руку ей на плечо, останавливая ее.
— Покажите нам!
Поднявшись на ноги, оба криминалиста отошли от раскрытых шкафчиков. Внутри на полках были аккуратно расставлены прозрачные пластиковые контейнеры. Даже от дверей Дани рассмотрела, что на каждом была наклеена этикетка с распечатанным на принтере числом.
Щемящее чувство в груди подсказало ей ответ, однако она все равно задала свой вопрос:
— Это даты по юлианскому календарю?
Пока один криминалист начал фотографировать, другой ответил:
— Они соответствуют тому списку, который вы нам дали. В этом шкафчике шестнадцать контейнеров. — Он оглянулся на своего коллегу. — А в твоем сколько?
— У меня пятнадцать, — продолжая фотографировать, ответил второй криминалист.
— А у нас как раз тридцать одна известная жертва, — пробормотал Флинт.
— Их должно было бы быть тридцать две, но в графике пропущена одна дата, — перехватила его взгляд Дани. — Нужно будет подождать, что покажет анализ ДНК, и тогда мы поймем, что это такое.
— Насколько я понимаю, во всех контейнерах лежат женские трусики? — подавшись вперед, присмотрелся Флинт.
И без ответа криминалистов Дани поняла, что следователь прав. Она вспомнила, что многие женщины, заявившие о том, что к ним в квартиру проникал посторонний, ничего не говорили о пропавших вещах. Вероятно, они полагали, что трусики потерялись в прачечной, и не связывали их исчезновение с тем, что за ними следили, — если они вообще замечали слежку. Однако, похоже, Очоа не довольствовался тем, что наблюдал за своими жертвами, разбирал по порядку их личные вещи и записывал на видео их личную жизнь. Даже их смерти было ему недостаточно. У каждой женщины он похищал трофей, удовлетворяя нездоровые фантазии, порожденные его больным сознанием.
Дани бросила взгляд на лежавший на полу мешок для трупов.
График убийств, составленный Очоа, наконец оборвался.
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21 августа 2024 года
Криминалистическая лаборатория управления полиции Нью-Йорка
Джамайка, Куинс
— Я предпочла бы остаться здесь, а не присутствовать при вскрытии, — сказала Дани Флинту, когда они на следующий день утром входили в здание лаборатории нью-йоркской полиции в Куинсе. — Я уже столько насмотрелась трупов, что мне хватит до конца жизни. Меня больше интересует криминалистическая наука.
— В таком случае вы пришли именно туда, куда нужно, — заверил ее высокий мужчина в белом халате. Подойдя к ним, он протянул руку: — Брэд Хоуэлл, старший криминалист.
Дани смутно помнила градацию гражданских специалистов, работающих в лаборатории. На первой, низшей ступени находились младшие техники, на последней, четвертой, — старшие криминалисты, к числу которых, судя по всему, и принадлежал Хоуэлл. Флинт позвонил заранее, договорившись о встрече с тем, кто сможет предоставить самую свежую информацию по вещественным доказательствам, собранным в парке и в квартире Очоа.
Хоуэлл повел своих гостей по коридору с окнами, за которыми находились исследовательские лаборатории. Криминалисты в белых халатах и защитных очках, в специальных перчатках из нитрила, стойких к воздействию химических реагентов, наливали в пробирки и колбы исследуемые жидкости.
— Нам удалось провести предварительный анализ образцов ДНК, полученных с вещей, обнаруженных в квартире, — сказал Хоуэлл, останавливаясь у окна, выходящего на очередную лабораторию. — Согласно правилам, ДНК всех жертв убийств заносятся в базу данных, поэтому потребовалось совсем немного времени, чтобы установить совпадение с тем, что было взято с нижнего белья.
За окном криминалист вставил в микроскоп стеклышко с образцом. На столе рядом на стерильном подносе лежали ватный тампон и черные кружевные трусики.
— Вы смогли определить ДНК всех тридцати одной известной жертвы? — спросил Флинт. — Первые убийства были совершены больше десяти лет назад.
— За последние годы криминалистическая наука значительно продвинулась вперед, — с гордостью заявил Хоуэлл. — Если биологический материал сохранился достаточно хорошо, мы можем взять пригодный для анализа образец ДНК даже по прошествии нескольких лет, даже после того как одежда была выстирана. — Он взглянул в окно на сотрудника, склонившегося к окулярам микроскопа. — Предварительный анализ не выявил посторонних образцов.
— Вы хотите сказать, что не обнаружили ДНК жертв, о которых нам не было известно? — уточнила Дани.
— Совершенно верно, — подтвердил Хоуэлл. — И, помимо ДНК Очоа, нет следов никаких других подозреваемых.
Дани хотела убедиться наверняка.
— ДНК Очоа была на трусиках всех жертв?
— Была, — кивнул старший криминалист. — Во всех случаях только его ДНК и ДНК жертвы. И больше ничьих других.
Дани захлестнула волна облегчения. В лаборатории получило подтверждение то, что было обнаружено на месте преступления. Еще один элемент мозаики встал на свое место.
Ответив еще на несколько вопросов, Хоуэлл проводил своих гостей к выходу. Направляясь к машине, Дани и Флинт еще раз обсудили все детали дела. Оперативная группа продолжит собирать улики, копаться в прошлом Очоа, устанавливать его местонахождение на момент совершения преступлений и искать видеозаписи, подтверждающие то, что во время совершения последних убийств он находился где-то поблизости.
— Мне по-прежнему не дают покоя несколько вопросов, — сказал Флинт, когда они дошли до стоянки. — Очоа совершал убийства в соответствии с четким графиком, и теперь мы не сможем у него узнать, почему он пропустил одну дату.
Тут Дани была полностью согласна с ним.
— По заключению доктора Кэтролл, убийца был просто одержим датами. — Она мысленно вернулась к числам, что, как всегда, далось ей без труда. — Пропущенная дата — двести двадцать по юлианскому календарю, двадцатая жертва. Не первая и не последняя, а где-то посредине. Очоа продолжил со следующей даты в своей последовательности.
— А что, если доктор Кэтролл ошибается и у него не было запасных вариантов? — предположил Флинт. — Что-то произошло с той жертвой, которую он наметил на это число, а замены у него не оказалось? Или, черт побери, он мог оказаться в тюрьме, заболеть, уехать из города…
Однако мысли Дани приняли более мрачный оборот:
— А может быть, есть еще один труп, который мы не обнаружили.
— Теперь, когда у нас есть имя преступника, мы можем установить, чем он занимался в тот момент. Если Очоа куда-то уезжал, можно будет проверить, не было ли схожих преступлений в тех местах.
— Это еще не всё, — сменила тему Дани, возвращаясь к тому, что ее беспокоило. — Я не теряю надежды найти видеозаписи жертв, сделанные Очоа. Согласись, как человек, склонный к вуайеризму, он должен был постоянно их пересматривать. Он просто не мог их уничтожить.
— И еще оборудование для аудио- и видеозаписи, — сдвинул брови Флинт. — Такие вещи стоят дорого. Возможно, где-то есть тайник, в котором хранится все это, и мы рано или поздно его найдем.
— Нам еще нужно будет много чего расследовать, прежде чем можно будет закрыть это дело, — заметила Дани. — Например, откуда появилось это имя Коннер. Пока что мы не нашли никаких указаний на это.
Доктор Кэтролл и специалисты ФБР проведут тщательное изучение поведения Очоа, а свои заключения добавят в непрерывно расширяющуюся базу серийных убийств. В процессе работы все аспекты жизни преступника будут рассмотрены под микроскопом. Ответы лежат где-то в прошлом Очоа и ждут того часа, когда их раскроют.
Дани достала из кармана вибрирующий сотовый телефон:
— Агент Вега слушает.
— Вы с Флинтом закончили в лаборатории? — возбужденно спросил ССА Ву.
— Только что вышли оттуда. В чем дело, сэр?
— Поступило заявление о новой жертве преследования, — сказал Ву. — Все обстоятельства идентичны тем делам, которыми мы занимаемся.
— Это может быть подражатель? — спросила Дани, вспоминая все подробности, которые утекли в прессу благодаря Синтии.
— О некоторых моментах широкой публике не сообщалось, — сказал Ву. — И это еще не все. Мне нужно, чтобы вы немедленно приехали в кафе «Худвинкс».
Дани уже приходилось бывать там.
— Вы хотите, чтобы мы отправились в Адскую Кухню? В это время дня ехать туда через весь Куинс — это полная задница.
— Скажи Флинту, пусть позаботится об этом, — решительно заявил Ву. — Если застрянете в пробке, включайте сирену и мигалку. Делайте что хотите, только приезжайте сюда как можно быстрее!
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Дани вывела разговор с Ву на громкоговорящую связь, чтобы Флинт мог слышать все, лавируя в плотном потоке машин.
— Трусики? — спросила она. — Мы ищем украденное нижнее белье?
Пока они с Флинтом мчались в Адскую Кухню, Ву объяснил, что в полицию позвонила женщина по имени Глория Гомес, заявившая о домогательствах и ограблении. Неизвестный мужчина преследовал ее на протяжении нескольких недель, а сегодня утром, придя домой, она обнаружила, что кто-то проник к ней в квартиру и забрал из ящика комода ее трусики.
— Мисс Гомес уходит с работы в два часа ночи, — добавил Ву. — Судмедэксперт, работавший в квартире у Очоа, предварительно заключил, что тот был мертв еще до полуночи. Об украденном нижнем белье широкой публике ничего не сообщалось. К счастью для нас, Анжела Домингес не обнаруживала никакой пропажи, поэтому она ничего не сказала Синтии.
— Хорошо, быть может, Очоа проник в квартиру к мисс Гомес и похитил трусики раньше, но она обнаружила это только сейчас, — предположила Дани.
— У нее есть какая-то примитивная система безопасности, — возразил Ву. — Она уже сталкивалась с домогательством: мужчины преследовали ее и приходили к ней домой без приглашения, поэтому она позаботилась о кое-каких мерах, предупреждающих о том, что кто-то побывал в квартире.
— Видеокамеры? — спросил Флинт.
— Увы, — вздохнул Ву. — Мисс Гомес сама вам объяснит, когда вы с ней поговорите. Именно с ней вы должны будете встретиться.
— Это еще не всё, — сказала Дани. — Судмедэксперт не считает, что Очоа покончил с собой?
— Судмедэксперт положит Очоа на стол позже, — ответил Ву. — Определенного ответа у нас пока что нет, ну а тем временем следователь Робинсон изучал все убийства, совершенные в Манхэттене, поскольку это его район. — Он помолчал для большей выразительности. — Джессика Фонтейн была убита двадцать восьмого апреля две тысячи двадцатого года. Ее ДНК была обнаружена на нижнем белье, найденном в квартире Очоа. Она определенно относится к серии.
— Но в чем проблема? — спросил Флинт.
— Вильфредо Очоа с двадцать седьмого по тридцатое апреля находился во Флориде. Есть и другие люди с такой фамилией, однако мы проверили по пассажирской декларации, необходимой для полета коммерческим авиарейсом. Это был именно наш Очоа.
В состав Объединенной группы по борьбе с терроризмом входят представители различных государственных ведомств, одним из которых является Таможенная и пограничная служба. Начиная с 2005 года все воздушные перевозчики обязаны предоставлять в Службу сведения о пассажирах. После звонка Ву Робинсон за считаные минуты получил доступ ко всей необходимой информации.
— А Очоа не мог вернуться назад под другим именем? — предположила Дани. — Если он так тщательно все планировал, то мог добавить полет во Флориду, чтобы запутать следы.
— Очоа летал на свадьбу своей сестры, — сказал ССА. — Мы проверили это по ее страничке в социальной сети. Сестра выложила десятки фотографий со свадебной церемонии. На нескольких есть и ее брат, в том числе на той, где он машет рукой, провожая новобрачных в поездку на медовый месяц. — Он покачал головой. — Его определила система распознавания лиц. Очоа находился в Тампе, а не в Манхэттене. Он не мог убить мисс Фонтейн.
— В таком случае кто-то подставил Очоа, — решительно заявила Дани. — И в настоящий момент истинный убийца находится на свободе.
— На самом деле все еще хуже, — добавил Ву. — Срок, который он обозначил нам в своей записке, оставленной в парке, истекает сегодня в полночь.
В прошлый раз они полагали, что убийство произойдет днем, и опоздали. Больше эта ошибка не повторится.
— Значит, целью убийцы является Глория Гомес, — сказала Дани. — И нам нужно придумать, как ему помешать.
— В настоящий момент она ждет вас в кафе, — сказал Ву. — Я описал ей, как вы выглядите. Она сама к вам подойдет, если будет уверена в том, что за ней не следят.
— Как она это поймет? — с сомнением спросила Дани. — Она ведь не работает в правоохранительных органах, так?
— Скажем так: она поднаторела в шпионских играх, — невесело усмехнулся Ву.
— Вы говорили, что какие-то мужчины наведывались к ней домой, — сказал Флинт. — Черт побери, что это значит?
— Вам лучше узнать все подробности у нее самой, — загадочно ответил Ву. — Я не смогу так хорошо все объяснить.
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Кафе «Худвинкс»
Адская Кухня, Манхэттен
Как только Дани и Флинт вошли в кафе, молодая женщина, сидевшая за столиком в одиночестве, подняла руку и пошевелила пальцами.
Направившись к ней, Дани обвела взглядом зал и отметила, что никто не обращает на них внимания. Проходя мимо столиков с посетителями, она не чувствовала никаких признаков опасности.
— Глория Гомес? — спросила Дани, когда они с Флинтом подошли к молодой женщине.
По дороге сюда они выработали общий план действий. По словам Ву, мисс Гомес подвергалась домогательствам со стороны незнакомых мужчин, преследовавших ее. Также она сталкивалась с попытками проникновения к ней в квартиру. Следователи решили, что Глория Гомес скорее откроется другой женщине, поэтому ведущую роль в разговоре взяла на себя Дани.
— Зовите меня просто Гло, — сказала молодая женщина, приглашая их за столик.
Зная, что Флинт предпочитает садиться так, чтобы можно было наблюдать за дверью, Дани устроилась напротив Гло, чтобы следить за ее жестами и выражением лица, пока следователь будет прикрывать их сзади. Они с Флинтом уже не в первый раз работали вместе, и у них сложилось взаимопонимание.
— Вы заявили о проникновении в вашу квартиру, а также о том, что вас преследует мужчина, который, как вам кажется, имеет отношение к расследуемым нами убийствам, — начала Дани.
— Ну да, понимаете, когда я ухожу с работы, за мной частенько увязываются мужчины, — подтвердила Глория. — Но вот от последнего у меня мурашки по спине бегают.
Наверное, имело смысл вернуться немного назад и узнать о Глории больше.
— Где вы работаете?
— Я танцовщица в стриптиз-клубе «Розовый бархат», — смущенно призналась молодая женщина. — Иногда посетители во время моего выступления немного… заводятся, понимаете? Они видят, как я строю им глазки, и не понимают, что это часть шоу. Изображая, будто я заинтересовалась, я чаще получаю чаевые. — Глория покачала головой. — Вот они и начинают думать, будто я на них запала, и караулят у клуба, когда я выйду.
Глория исполняла экзотические танцы. Этим объяснялось то, что ее часто преследовали.
— И кое-кто из них врывался к вам домой?
Глория кивнула:
— Два-три раза мне не удавалось оторваться от навязчивых поклонников, и они провожали меня до самого дома. Наверное, нетрудно узнать, в какой квартире я живу. В нашем доме многие знают, где я работаю. Черт возьми, некоторые даже видели меня у шеста!
— У вас в доме нет консьержа? — уточнила Дани.
— Стриптиз приносит неплохие деньги. Я живу в довольно приличном доме, но все-таки недостаточно крутом для того, чтобы иметь консьержа. На входной двери кодовый замок. — Глория закатила подведенные тенями глаза. — Но если кто-нибудь захочет зайти внутрь, достаточно только дождаться, когда кто-то будет выходить, и войти, пока дверь не закроется. Никто не обращает на это внимания. — Ее губы изогнулись в самодовольной усмешке. — Установить в квартире видеонаблюдение я тоже не могу себе позволить, поэтому придумала способ, как узнать, заходил ли кто-либо в мое отсутствие.
Основываясь на профиле остальных жертв, Дани знала наперед ответ на свой следующий вопрос, но все равно задала его:
— Значит, вы живете одна?
— У меня нет времени на то, чтобы завести себе домашнего питомца, а жить вместе с кем-то — по мне это слишком трудно, — подтвердила Глория. — Вот почему моя простая система действует безотказно. Уходя из дома, я обязательно прикрепляю маленький кусок прозрачного скотча вверху на входной двери. Если он оторван, значит, дверь открывали.
— Умно́, — согласилась Дани. — И сегодня утром, вернувшись домой, вы обнаружили, что скотч оторван?
Гло кивнула.
— Достав баллончик с перцовым газом, я вошла в квартиру. Там никого не оказалось, но, когда я прошла в ванную, вся моя косметика была аккуратно расставлена. Вся основа под макияж — слева, тушь для ресниц и тени — посредине, помада — справа.
Дани почувствовала, как по спине у нее пробежал холодок. Краем глаза она заметила, что Флинт напрягся. Они поняли, чем объяснялась настойчивость Ву.
— Вы ничего не трогали?
До сих пор им ни разу не удавалось найти отпечатки пальцев, и все-таки имело смысл попробовать.
— Да знаю я, что к чему! — снисходительно заверила их Гло. — Я смотрю по телевизору «Криминальные истории».
— Как вы поняли, что у вас пропало нижнее белье?
— Я держу в спальне в ящике комода нож и еще один перцовый баллончик, — объяснила Глория. — На тот случай, если кто-нибудь проникнет в квартиру, когда я одна — особенно если сплю. В общем, я сразу же заметила, что моих пурпурных стрингов нет. Они лежали сверху, потому что я собиралась их надеть, но в последний момент передумала.
Помимо воли Дани прониклась восхищением к тому, как вдумчиво и старательно молодая женщина укрепила свой дом, превратив его в крепость, а также к ее наблюдательности. Из нее получился бы неплохой сотрудник правоохранительных органов.
— Вы позвонили в полицию из дома?
— Да нет, черт возьми! Я сразу же выскочила оттуда. Поспешила прямиком в кафе, где безопасно, и позвонила отсюда. С тех самых пор сижу здесь.
Дани хотелось убедиться в том, что они имеют дело не с подражателем. Глория умная и изобретательная; быть может, она сможет ответить на ключевой вопрос.
— Вы случайно не замечали в стенах маленькие отверстия? — спросила Дани. — Размером с точку.
— Странно, что вы упомянули об этом, — нахмурилась Гло. — Разбирая нижнее белье в комоде, я действительно обратила внимание на маленькую дырку в стене. Я не помню, чтобы она была там прежде.
— В стене напротив кровати?
— Да, а что? — Глория прищурилась. — От меня не укрылось, как вы переглянулись между собой. Что означает эта дырка?
— Это означает, что чутье вас не подвело, — впервые нарушил молчание Флинт. — А еще — что у нас на руках серьезная проблема.
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Десятью годами раньше
3 февраля 2014 года
Куинс
Дрожа от восторженного предчувствия, Коннер вставил флэшку в планшет. Загрузившееся видео началось с кадров красивой латиноамериканки, несомненно принадлежащей к той категории женщин, которых называют путанами. Сам Коннер иногда мог заплатить за секс, но только не с той женщиной, которая занималась своим ремеслом на улице.
Латиноамериканка медленно разделась, хихикая и игриво подбрасывая вещи в воздух. Когда она закончила представление, в кадре появился обнаженный мускулистый мужчина, который подхватил ее на руки и отнес в постель.
Похоже, женщина ничего не имела против. Она возбужденно застонала, когда мужчина присоединился к ней. Коннер завороженно смотрел, как он овладел женщиной с грубой резкостью жеребца, покрывающего кобылу. В процессе того, что можно описать только как гон, мужчина схватил женщину за горло и стал ее душить.
Женщина раскрыла рот, чтобы закричать, однако из сдавленной глотки не вырвалось ни звука. Она билась и вырывалась, у нее вылезли глаза из орбит, однако мужчина держал ее крепко. Полностью подчинив своей воле. Несчастная могла рассчитывать только на милосердие, однако в сердце у мужчины милосердию не было места. Он не останавливался до тех пор, пока не получил удовлетворение, а женщина не умерла, что произошло практически одновременно.
С учащенно колотящимся сердцем Коннер смотрел, как мужчина спокойно встал с постели, пересек комнату и отключил видеокамеру.
Коннер испытывал разом тошноту, головокружение и вожделение. Сам он никогда никого не убивал. И даже не видел, чтобы кого-то убивали в реальной жизни. Это произошло на самом деле? Трудно сказать наверняка. Наверное, нужно посмотреть еще раз. И еще…
Коннер смотрел запретную видеосъемку этого представления у себя дома, в полном одиночестве, каждый вечер на протяжении двух месяцев.
А затем случайно встретил эту женщину на улице. Он обернулся, не в силах поверить своим глазам. Это была женщина с видео. Та самая женщина, смерть которой он видел столько раз.
Коннер забыл все — куда шел, чем занимался… Он забыл, как дышать.
Словно в трансе, Коннер последовал за женщиной. Он не мог заставить себя отказаться от преследования — с таким же успехом он мог бы попытаться усилием воли остановить свое сердце.
Неужели он видел лишь актрису, исполнявшую роль в подпольном порнофильме? Нет, та женщина на видео умерла. Не было никаких сомнений в том, что мужчина свирепо стиснул ей горло, со всей силой. Остановив воспроизведение и увеличив масштаб изображения, Коннер рассмотрел побелевшие костяшки здоровенных пальцев, сдавивших хрупкую шею. Попытки вырваться быстро перешли в судорожные конвульсии, и мужчина не разжимал руки еще какое-то время после того, как женщина, безвольно обмякнув, застыла в кровати совершенно неподвижно. Коннер стал свидетелем ее смерти, он был в этом уверен.
Значит, женщина, за которой он шел сейчас, просто была похожа на нее. Других объяснений не было. Однако одно лишь то, что Коннер видел, как другая женщина, очень похожая на эту, умерла на видеозаписи, убедило его в том, что данная женщина появилась в его жизни не случайно.
Коннер проследил, как она села на шестую линию метро, идущую в Бронкс. Он не выпускал ее из вида, пока женщина шла в Касл-Хилл. Увидев, что она зашла в жилой дом на Бенедикт-авеню, он решил, что она, наверное, живет там.
Коннер вернулся домой, однако сколько он ни старался, ему не удавалось прогнать эту женщину из своих мыслей. Коннер снова и снова пересматривал видео на планшете, воображая эту милую сеньориту на месте той, которую убили. И затем как-то само собой он представил себя самого на месте мужчины из видео. Представил, как жизнь возлюбленной покидает ее тело в тот самый момент, когда он сам достигает верха наслаждения.
Коннер не мог точно сказать, когда его фантазии превратились в планы, однако это произошло довольно быстро. Он приобрел две видеокамеры скрытого наблюдения в магазине электроники в нескольких кварталах от дома, решив установить их и записать все представление, точно так же, как это сделал мужчина на видео. Но только Коннер хотел запечатлеть больше — не только то, что произойдет в спальне. Он хотел запечатлеть всю драму, от начала и до конца. И тогда он сможет просматривать это шоу столько, сколько пожелает. Всегда.
Коннер долго следил за женщиной и выяснил ее распорядок. В этот день он ждал в кафе, куда она заглядывала почти каждый день, чтобы выпить чашку кофе с молоком. Женщина подошла к стойке, и бариста назвал ее по имени: Лу́на. Теперь Коннер знал не только ее распорядок, но и то, как ее зовут.
Его рабочая смена закончилась, впереди было три дня отдыха. Он уже настолько хорошо изучил распорядок Луны, что смог проникнуть к ней домой, пока она была на работе, и заранее установить в спальне видеокамеры.
Ему потребуется приложить все свои силы к тому, чтобы подчинить Луну, и у него не будет времени устанавливать свое оборудование и убеждаться в том, что происходящее попадет в кадр. Нет, Коннер хотел все сделать заблаговременно. В отличие женщины из того фильма, Луна не была проституткой, и для того, чтобы войти к ней в доверие, потребуется прибегнуть к обману. Видео получится гораздо лучше, если удастся запечатлеть ее реакцию, когда она поймет, что он не тот, за кого себя выдавал.
От предвкушения того, что произойдет, у Коннера чаще забилось сердце. Он один из немногих людей на всем свете, у кого есть возможность осуществить свою самую дикую фантазию. И также есть воля это сделать.
Узы смерти интимнее любых других. Ему предстоит установить особые отношения с Луной — и записать все это на видео, чтобы получать наслаждение, снова и снова просматривая это.
Луна станет для него первой. И последней. Его любовью навеки.
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21 апреля 2024 года
Куинс
Взбешенный Коннер сидел у себя дома. Он был вынужден обналичить свой страховой полис — Вильфредо Очоа. Коннер свято верил в планирование, организацию и порядок. Он ежегодно переносил свою деятельность в другой городской округ, заранее выбирал на весь год три жертвы, назначая каждой определенное место в своем графике.
На этот год даты по юлианскому календарю были 131, 232 и 333, а все жертвы жили на Манхэттене. Глории Гомес было отведено 28 ноября, однако Коннеру пришлось передвинуть дату вперед, что позволило ему добавить ее к «жертвам» Очоа.
И вот теперь этот план также оказался в заднице.
Два дня назад Коннер собирался проникнуть домой к Глории после полуночи, когда та должна была выступать в клубе. Он собирался установить видеокамеры, разложить по порядку вещи Глории, чтобы взглянуть на ее реакцию, и стащить какой-нибудь предмет нижнего белья, чтобы оставить его в квартире Очоа вместе с остальными инкриминирующими уликами.
Однако Глория в ту ночь не пошла на работу. Коннер не смог свалить ее смерть на Очоа, однако он не собирался пропускать назначенную дату, так что проник к ней домой в следующую ночь и все подготовил. Когда сегодня он навестит Глорию, он устроит все так, чтобы направить полицию на кого-нибудь еще, и в качестве улики подбросит этому человеку пурпурные стринги.
Удовлетворенный своим новым планом, Коннер сосредоточил свое внимание на просмотре видео, поступающего в режиме реального времени. Глория Гомес была просто потрясающей. Такая женщина порождает самые смелые фантазии. Она приковала к себе внимание Коннера точно так же, как приковывала внимание большинства мужчин, видевших ее.
Но только это шоу предназначалось лишь для одного Коннера. Больше его не видел никто. И никто не помешает им, когда они останутся вдвоем. Он займется великолепной стриптизершей, пока ФБР бросит все свои силы на Фреда Очоа.
Коннер проработал свой план в мельчайших деталях, включая подготовку квартиры Очоа. Этот человек был достаточно аккуратным, однако ему было очень далеко до высочайших стандартов самого Коннера. Несмотря на то что времени было в обрез, Коннер полностью очистил все ящики, буфет и гардероб, после чего вернул их содержимое обратно, разложив его в идеальном порядке. Так, как и ожидало найти все Бюро.
Так, как требовал от курсантов инструктор.
Даже если федералы и полиция в конце концов поймут, что Очоа был подставлен, Коннер рассчитывал на то, что эта уловка позволит ему выиграть время: он проведет восхитительную ночь с Глорией, после чего завершит все недоделанные дела и, покинув Нью-Йорк, откроет свою лавочку в каком-нибудь другом городе.
Коннер не отрывал взгляда от экрана. Глория вошла в квартиру с выпученными глазами, держа в руке баллончик с перцовым газом. Очень любопытно. Что ее спугнуло? Нужно будет скорректировать свою стратегию с учетом этой новой информации. Вот почему так необходимо проводить тщательные исследования, прежде чем переходить к действиям… Десять лет назад Коннер убедился в этом на собственном опыте.
Далее Глория методично осмотрела квартиру, подражая действиям полицейских из многочисленных телевизионных передач. Круто. И сексуально.
Коннер переключился на другую камеру, наблюдая за тем, как Глория вошла в ванную. Через мгновение она выскочила обратно, нетвердо стоя на дрожащих ногах. Все ее пышное тело тряслось от страха.
От восторженного предвкушения Коннер ощутил опьянение.
Глория поспешила прямиком к комоду в спальне и, выдвинув ящик с нижним бельем, убедилась в том, что второй баллончик с перцовым газом и нож на месте. Коннер не стал их забирать. Когда он вернется через несколько часов, Глории не будет от них никакого толку.
Коннер отметил то мгновение, когда Глория обнаружила пропажу стрингов. Ее выразительные карие глаза округлились, и при мысли о той связи, которая установилась между ними, у Коннера учащенно забилось сердце. В этот момент Глория думала о нем. Вскоре он станет единственным, о ком она будет думать. Он станет для нее всем ее миром.
Мысль о том, как Глория будет смотреть на него со страхом и благоговейным трепетом, вызвала у него воспоминания о той женщине, которая изменила все. Коннер полагал, что Луна станет единственной. Однако возникли проблемы с аудиозаписью. Просматривая видео, Коннер не слышал сдавленных криков Луны. И глухого стука ее пяток по матрасу, когда она билась в судорогах.
Результат не был идеальным. А Коннеру требовалось абсолютное совершенство. Особенно после всего того, через что ему пришлось пройти, чтобы заполучить Луну. Поэтому свой следующий шаг он подготовил досконально, и план был приведен в исполнение безукоризненно.
Однако при этом Коннер обнаружил, что родившийся в нем новый зверь требует регулярного кормления.
На протяжении десяти лет он наслаждался абсолютным успехом. Лишь изредка ему приходилось корректировать кое-какие мелочи ввиду непредвиденных обстоятельств. Его планы насчет этой стриптизерши также осуществятся. Совсем скоро она будет принадлежать ему…
Коннер смотрел, как Глория попятилась от комода, затем развернулась и бросилась бежать, покинув кадр. Он переключился на камеру в гостиной, следя за ней. Коннер ожидал, что Глория выскочит из квартиры, однако она забежала на кухню и открыла шкафчик. Коннер поежился от отвращения, увидев царящий внутри беспорядок, но заставил себя смотреть дальше. Достав рулон скотча, Глория оторвала полоску длиной дюйм и, убрав скотч, закрыла шкафчик и сразу же покинула квартиру, заперев за собой дверь.
Озадаченный ее действиями, Коннер остановил видео. Зачем Глории понадобился этот маленький кусок скотча? Щелкнув клавишей мышки, он открыл файл с другой видеозаписью, сделанной накануне, и увидел, что Глория сделала то же самое.
— Что за черт? — пробормотал он, отматывая запись назад на шестьдесят секунд и просматривая ее во второй раз. Затем в третий.
Ему нужно было понять причину такого странного поведения, поскольку он был уверен в том, что это очень важно.
Судя по всему, Глория собиралась использовать скотч прямо сейчас, поскольку ей пришлось жонглировать сумочкой, перцовым баллончиком и ключами, зажимая двумя пальцами клейкий кусок целлофана. Ей было крайне неудобно, поэтому без веской причины она не стала бы так заморачиваться в тот момент, когда ее определенно беспокоила собственная безопасность.
Собственная безопасность. Эти два слова отчетливо прозвучали у Коннера в сознании. Он размышлял еще целую минуту — и наконец нашел разгадку.
Несомненно, Глория заклеивает кусочком скотча щель между дверью и косяком. Если скотч окажется порван или отклеен, она поймет, что дверь открывали в ее отсутствие.
Хорошенькая киска умна. Она подсмотрела это по телевизору или додумалась сама?
Конечно, эти дополнительные меры предосторожности никак не повлияют на то, что произойдет сегодня вечером, однако, по крайней мере, теперь Коннер знал, что от Глории можно ожидать разных неожиданностей. Впрочем, как и от него.
Сегодня вечером Глория разыграет представление для него одного. Для нее это станет выступлением на бис. Которое запомнится надолго.

Глава 36

Войдя в зал совещаний ООЦ, Дани сразу же прониклась царящей там напряженной атмосферой. Они с Флинтом отвезли Глорию в служебную квартиру нью-йоркской полиции и посоветовали держать сотовый телефон под рукой заряженным. Как только будет составлен план действий, молодой женщине позвонят.
— Ты убеждена в том, что непр намерен соблюдать сроки, указанные в записке, которую он нам оставил в парке Вашингтон-сквер? — спросил у Дани Ву.
— Разумно предположить, что это произойдет в любой момент после полуночи, а Глория уходит на работу в два часа ночи. Если убийца будет придерживаться своего рисунка, он должен будет ждать ее в квартире, когда она вернется домой.
— Глория не стала звонить в полицию из дома, где убийца мог бы ее подслушать, — добавил Флинт. — Вероятно, он понятия не имеет об этом звонке, а даже если и догадывается, у него нет никаких оснований подозревать, что мы обнаружили другие улики, указывающие на то, что Очоа подставили.
— Один вопрос не дает мне покоя с тех самых пор, как мисс Гомес позвонила нам, — сказал Ву. — Какой смысл непру рисковать, совершая новое нападение буквально сразу же после того, как он подставил Очоа? Даже если его не схватят прямо сейчас, он, возможно, оставит какие-либо улики, которые расстроят весь его замысел.
— Потому что у него это навязчивая мысль, — первой откликнулась доктор Кэтролл. — И потому что методы убийцы стали достоянием широкой общественности благодаря подруге одной из жертв, которая обратилась к средствам массовой информации. Человек с такой психикой внимательно следит за всеми новостями. Естественно, ему известны истинные обстоятельства всех преступлений; сопоставляя их с тем, что было предано гласности, убийца может легко исказить некоторые детали так, чтобы очередное убийство показалось работой подражателя.
— Однако и в этом случае его станут искать, — сказал Ву.
— Да, но только уже не всеми силами оперативной группы, — возразила доктор Кэтролл. — Дело серийного убийцы будет закрыто, а новое убийство станет лишь одним из многих, совершенных в самом большом мегаполисе страны. — Психолог постучала длинным тонким пальцем по подбородку. — А может быть, убийца сменит тактику и похитит мисс Гомес, отвезет ее куда-нибудь в другое место, где запишет на видео ее смерть, после чего избавится от трупа.
Дани не могла спорить с логикой психолога. Она вернулась к своим наблюдениям, сделанным в ходе встречи с Глорией в кафе.
— По словам Глории, неизвестный преследовал ее, когда она возвращалась домой из клуба. Он установил ее распорядок. Исходя из этого, в сочетании с тем, что нам сейчас сказала доктор Кэтролл, убийца может принять решение напасть на Глорию по дороге домой, вместо того чтобы ждать ее в квартире.
— Нельзя исключать оба варианта, — заметила психолог. — Однако убийца ничего не может поделать со своей тягой к вуайеризму. Он или заранее установит на месте видеокамеру, или будет иметь ее при себе, чтобы записать все то, что произойдет.
— Да, кстати, — повернулся к Дани Ву. — Молодец, что спросила у мисс Гомес про отверстия в стене.
— Она наблюдательная, — ответила та. — Я подумала, она должна будет это заметить.
— Если повезет, мы увидим на записи лицо этого типа, когда заберем из квартиры его видеооборудование, — предположил Флинт.
К ним присоединился Патель.
— Я бы на это не рассчитывал, — возразил он. — Скорее всего, такая портативная камера не имеет собственной памяти и передает в реальном времени изображение во внешнее хранилище. Для того чтобы просмотреть видеозапись, нам нужно будет получить доступ к «облаку».
— После того как мы арестуем этого типа, я отправлю ребят из ГСВД забрать видеокамеры, а ты вместе с аналитиками попробуешь отследить сервер, — сказал специалисту по кибербезопасности Ву. — А осмотром места преступления займутся полицейские криминалисты.
Группа сбора вещественных доказательств ФБР являлась аналогом Экспертно-криминалистической службы нью-йоркской полиции. Слова ССА можно было бы принять за оскорбление, поскольку оба ведомства располагали самым современным оборудованием и опытным персоналом.
Судя по всему, почувствовав внезапно наступившее напряжение, Ву повернулся к следователям:
— Мы только что получили новейшее оборудование. Это первая возможность его испытать.
Похоже, это объяснение удовлетворило всех. Передовое оборудование ценилось во всех правоохранительных ведомствах.
— Если только вы поделитесь им с нами, — грустно пошутил Флинт. — Плохо уже то, что вам достаются самые новые игрушки и самая большая «песочница». Мы не позволим, чтобы вы держали все это в тайне.
В этом упреке была своя доля правды, и Ву не стал отпираться.
— Мы пригласим ваших специалистов работать вместе с нами. — Убедившись в том, что кризис миновал, ССА обратился к собравшимся: — Впервые нам известно точно, на кого, где и когда совершит нападение убийца. — Он обвел взглядом сидящих за столом. — Я жду предложений относительно того, как мы будем его брать: в квартире мисс Гомес или по дороге домой. — Ву прищурился. — И ни в коем случае речь не может идти о том, чтобы использовать ее в качестве приманки. Это слишком опасно.
— Можно прямо сейчас разместить у нее в квартире группу быстрого реагирования, — высказался один из следователей. — Наши ребята прибудут на место за несколько часов до предполагаемого возвращения мисс Гомес домой и схватят преступника, как только он проникнет в квартиру.
Вспомнив одну деталь из разговора с Глорией, Дани указала на изъян в этом плане:
— Глория заметила маленькое отверстие в стене в спальне. Нам нужно исходить из того, что убийца уже установил в квартире видеооборудование. В этом случае он увидит, как ваши бойцы туда заходят.
— Можно заглушить видеосигнал, — стоял на своем следователь.
— Это спугнет убийцу, — первым откликнулся Флинт. — Он откажется от своего замысла, и мы лишимся лучшей возможности его схватить.
— Давайте выясним, нет ли в здании свободной квартиры, где можно будет разместиться, — сказал Ву. — И я попрошу наших ребят из группы наружного наблюдения установить аппаратуру прослушивания на окна квартиры мисс Гомес.
Дани мысленно отметила изобретательность своего начальника. В ФБР есть специалисты, которые смогут установить необходимое оборудование, не привлекая к себе внимания. В их распоряжении множество различных вариантов: они могут выдавать себя за сотрудников коммунальных служб, мастеров по ремонту телефонных линий, почтальонов, доставщиков еды, горничных.
— Фасад здания, в котором проживает мисс Гомес, кирпичный, — продолжал ССА. — Согласно техническим требованиям, необходимо регулярно проверять прочность цементного раствора. Придется задействовать подъемник, но в этом случае можно будет добраться непосредственно до окна. Конечно, наши ребята могли бы выдать себя за сотрудников санитарной службы, уничтожающих тараканов, однако в этом случае им пришлось бы оставаться внутри здания.
— Позвольте мне сказать свое слово, — заговорил Патель, поднимаясь и направляясь к своему терминалу. — На чем бы мы ни остановились, нам нужно поторопиться.
— Если повезет, мы застанем убийцу проникающим в квартиру, — сказала Дани. — В этом случае можно будет задержать его по обвинению в ограблении, а там уже посмотреть, что еще можно будет на него накопать.
— Однако этот вариант все равно не решает проблему того, что преступник совершит нападение на мисс Гомес до того, как она вернется к себе домой, — заметил Ву. — Если он на этот раз станет караулить на улице и не увидит, как она как обычно выходит из клуба, возможно, он изменит свои планы. — ССА многозначительно посмотрел на Дани. — Так что необходимо, чтобы преступник ее увидел.
Через мгновение до Дани дошло то, что он имел в виду. Она внутренне напряглась.
Ей было бы гораздо комфортнее оказаться в самой гуще перестрелки, чем выдавать себя за стриптизершу.

Глава 37

Старший специальный агент Ву по выражению лица Веги определил, что та поняла его замысел. Однако ветерану спецназа удалось совладать с собой, и Ву не смог определить, как она отнеслась к этому.
— Вы хотите, чтобы я заняла место Глории, — без обиняков сказала Вега.
Взгляды всех присутствующих обратились на разговор старшего специального агента и его подчиненной. Ву предпочел бы пообщаться с Вегой наедине, однако время поджимало.
— У нас есть другие сотрудницы, имеющие больше опыта в таких делах, однако для этого задания особого мастерства не требуется. — Он не стал добавлять, что найти за час агента-латиноамериканку, которая сумеет выдать себя за исполнительницу эротических танцев, было бы очень непросто.
Вега внешне сохраняла стоическое спокойствие. Определенно, армейское прошлое не позволяло ей ответить отказом на приказ начальника.
Однако у Флинта имелись собственные возражения:
— Преступник, кем бы он ни был, обладает большим опытом разглядывать женщин. — Следователь кивнул на психолога. — Как утверждает доктор Кэтролл, это вуайерист. Он просматривал видеозаписи с Глорией, он следил за ней на улице. Также он видел Вегу. Как Дани сможет его обмануть?
Когда эта мысль только пришла Ву, он также столкнулся с той же проблемой. Сознавая, что к ним приковано всеобщее внимание, ССА ответил Флинту:
— У преступника не будет возможности увидеть агента Вегу вблизи и при хорошем освещении. Мы заранее скрытно проведем ее в клуб через служебный вход. Там она переоденется в одежду мисс Гомес и покинет клуб, когда та закончит свое выступление. Домой Вега направится обычной для мисс Гомес дорогой.
Похоже, его доводы не убедили следователя, и тот начал разбирать их по частям:
— Он увидит ее лицо.
— На улице будет темно.
— Что, если Вега окажется в свете фонаря?
— Она будет их избегать.
— Преступнику это не покажется несколько странным?
Заговорил следователь из Манхэттена, удивив Ву.
— Агент Вега сделает вид, будто чем-то озабочена, и отойдет от фонаря, что-то проверяя, — сказал Робинсон. — При этом голову она будет держать опущенной, так что преступник не сможет хорошенько ее разглядеть. — Поймав на себе удивленный взгляд Флинта, Робинсон пожал плечами. — Пару лет работал под прикрытием. Научился кое-чему.
— У меня походка не как у танцовщицы, — наконец подала голос Вега. — Изящной ее никак не назовешь.
Тут она категорически ошибалась. Вслух Ву в этом ни за что бы не признался, однако для этого задания он выбрал Вегу в первую очередь из-за ее внешних данных. Многие годы она следила за своим телом, что сделало ее гибкой и крепкой, не обременив избыточным весом. Занятия единоборствами научили Вегу экономным движениям, которые со стороны казались гладкими и легкими.
— На самом деле походка у тебя достаточно изящная, — сказал Ву. — Хотя для тебя, пожалуй, комфортнее было бы слово «крадущаяся».
Вега ничего не ответила, задумавшись над его хвалебной оценкой. Теперь, когда Ву разобрался со всеми возражениями, пришло время заключить сделку.
— Тебе нужно будет обманывать его ровно столько, чтобы мы смогли его засечь, — сказал он. — Как только мы установим, кто это такой, уже не будет иметь значения, станет ли он осуществлять свой план. Проследив за ним, мы выясним, кто он такой, и продолжим расследование. Так что тут все варианты хороши.
Какое-то время Вега молчала, по-видимому оценивая задачу, прикидывая свои шансы на успех.
— Я сделаю все как надо, — наконец сказала она.

Глава 38

22 августа 2024 года, 01:00
Cтриптиз-клуб «Розовый бархат»
Адская Кухня, Манхэттен
— Это правда? — спросила у Глории Дани. — Твое сценическое имя — Гло-Го?
Глория положила руку на усыпанное блестками бедро.
— Если Дженнифер Лопес — Джей-Ло, то Глория Гомес будет Гло-Го, верно?
С такой безупречной логикой спорить было нельзя.
— Сколько времени будет продолжаться твое выступление?
Ву устроил так, чтобы агент, переодетый водителем такси, привез Глорию из конспиративной квартиры в клуб, где та, как обычно, переоделась к своему выступлению. Тем временем Дани, надев белый халат, вошла в клуб через служебный вход вместе с другими поварами, заступающими на работу в ночную смену. Свой длинный хвостик она спрятала под коротким каштановым париком, увенчанным белой шапочкой, что завершило превращение, сделав ее неотличимой от остальных работников, спешащих на работу в многочисленные заведения Адской Кухни, славящейся своей бурной ночной жизнью.
Глория, встретившая Дани внутри у служебного входа, быстро провела ее в маленькую гримерную, выходящую в артистическое фойе, и занялась своим собственным преобразованием. Длинный прямой черный шиньон, который она носила в течение дня, был заменен на парик с ярко-розовыми волосами, торчащими во все стороны, усыпанными теми же серебристыми блестками, что и тело, едва прикрытое розовыми кружевными трусиками и двумя нашлепками на груди в тон им. Напоследок Глория обмоталась семью покрывалами из тонкой прозрачной ткани, которые ей предстояло снимать с себя в процессе танца.
Дани с тревогой окинула молодую женщину оценивающим взглядом. Сможет ли она выдать себя за ультрасексуальную исполнительницу стриптиза? Но затем вспомнила, как Глория выглядела, когда они встретились в кафе. Длинные черные волосы, легинсы из искусственной кожи и обтягивающий топ под леопардовую шкуру привлекали одобрительные взгляды, однако в открытую никто на нее не пялился. Если именно так Глория одевается, возвращаясь домой, возможно, у нее, Дани, получится.
Поймав на себе ее взгляд, Глория улыбнулась.
— Нравится, как я выгляжу? — Она подмигнула. — Потому что это взаимно.
— Спасибо за комплимент, — зарделась от смущения Дани. — Но на самом деле я просто пытаюсь представить, как дойти до твоего дома на шестидюймовых шпильках.
— Вы что, шутите? — прыснула Глория. — Этот наряд только для представления. — Подняв стройную ножку, она продемонстрировала черные лакированные туфли на высоком каблуке. — Перед тем как идти домой, я переобуваюсь в кроссовки. Эти долбаные шпильки только для сцены.
Это явилось облегчением. Дани больше пришлись бы по душе армейские берцы, но и кроссовки тоже сойдут.
— И, отвечая на ваш вопрос, — продолжала Глория, — это выступление закончится через двадцать минут. Затем пятнадцатиминутный перерыв, после чего еще одно, последнее выступление.
Сняв белый халат, колпак и парик, Дани убрала все в пакет и села в артистическом фойе ждать конца выступления. Каждый раз, когда Глория покидала сцену, ее место занимала другая девушка. Ночной клуб работал как часы. Никто из посетителей ни на минуту не оставался без стакана непомерно дорогих напитков, зрелища красотки-танцовщицы на сцене и вкусной еды.
Закончив последнее выступление, Глория вернулась в артистическое фойе.
— Какое счастье, что все закончилось! — воскликнула она, стряхивая с себя дождь блесток. — Проклятый шест стал таким мокрым от пота, что у меня пару раз чуть руки с него не соскользнули!
Дани мысленно отметила, что в любом ремесле есть свои неприятные стороны. Она прошла следом за Глорией в тесную гримерку.
— Держите, — сказала та, вручая ей пляжную сумку от «Гуччи». — Вот в чем я пришла на работу сегодня вечером.
Заглянув внутрь, Дани обнаружила те же вещи, в которых Глория была в кафе, включая шелковистый черный парик до пояса. Она предпочла бы скрыть свою внешность более основательно, однако худи с капюшоном в жаркую летнюю ночь сразу же выдаст ее с головой. К тому же преступник видел на записи, как она выходила из дома, и знает, во что она одета.
— А вот мой наряд, — сказала Дани, протягивая пакет с одеждой повара.
Глория достала из пакета мешковатый белый халат.
— Это что, маскарадный костюм или средства контроля рождаемости? — спросила она.
— Он нужен для того, чтобы не привлекать к себе внимания, — объяснила Дани. — В такой одежде ты можешь сойти за кого угодно.
— Тут вы правы на все сто. — Глория изогнула бровь.
Дани придирчиво осмотрела черные легинсы в обтяжку.
— А вот это, напротив, не оставляет пространства для воображения. — Она встретилась взглядами с Гло. — В карман даже кредитку не засунешь!
— Что в спандексе хорошо, так это то, что он тянется, — заметила Глория. — Подчеркивает все обводы фигуры.
Поменявшись одеждой, обе женщины изучили себя в зеркале во весь рост. В бесформенном белом халате Глорию было не узнать. Под ним на ней были надеты серая футболка и спортивные брюки Дани. Довершали маскарад колпак и каштановый парик. Глории предстояло выйти через служебный вход, откуда переодетые агенты, сменяя друг друга, проводят ее до того же самого лжетакси, на котором она вечером приехала в клуб. Все эти меры должны были обеспечить то, что Глория сможет покинуть клуб незамеченной.
Путь Дани будет совсем другим. Она также выйдет через служебный вход в то время, когда Глория обыкновенно уходит с работы. И направится домой пешком тем же маршрутом, каким обычно ходит Глория. Спрятанный у Дани в ухе радиопередатчик позволит группе наблюдения отслеживать ее местонахождение в любой момент.
Если Дани без происшествий доберется до дома, она войдет в квартиру, отперев входную дверь ключом Глории. Оперативная группа, расположившаяся в пустующей квартире на том же этаже, также будет следить за всеми ее действиями. Одно слово, один тревожный звук — и оперативники мгновенно ворвутся в квартиру.
Были просчитаны все возможные сценарии. Где бы ни подстерегал свою жертву непр — на улице, в здании или в квартире, — его обязательно засекут.
Оторвавшись от зеркала, Дани повернулась к Глории:
— Твое выступление закончилось. А мое сейчас начнется.

Глава 39

Дани выждала двадцать минут после того, как Глория покинула клуб в одежде повара, и получила по рации сообщение о том, что группа наблюдения взяла молодую танцовщицу под свою опеку. Первая фаза операции прошла как по маслу. Пора переходить ко второй фазе. Дани растрепала длинный черный парик, закинув несколько прядей вперед, чтобы частично спрятать свое лицо. Приходилось рассчитывать на то, что темнота скроет остальные черты.
— Говорит Вега. — Дани произнесла это едва слышным шепотом, но все-таки достаточно громко, чтобы беспроводной микрофон уловил ее голос. — Выхожу через служебный вход.
— Понял тебя, — четко прозвучал в наушнике ответ Флинта. — Тебя берет группа «Альфа».
Дани потребовалось меньше минуты, чтобы это почувствовать. Она не видела, чтобы кто-то наблюдал за ней, но ощущала на себе тяжесть чьего-то взгляда. Сделав над собой усилие, Дани постаралась изобразить походку Глории — они отрабатывали это в артистическом фойе. Держа голову высоко поднятой, она смотрела вперед, то и дело бросая мимолетные взгляды вправо и влево, стараясь впитать как можно больше периферийным зрением.
— По-моему, за мной следят, — сказала Дани, затем добавила: — В том смысле, что помимо вас.
Она старательно не смотрела на бездомного, который брел чуть позади нее на протяжении квартала, после чего свернул в переулок. В этот же самый момент рядом с Дани появилась женщина, выгуливающая лабрадора, которую сменил парень в мешковатой футболке со скейтбордом в руках. Все эти люди оставались рядом с Дани недолго, но в случае необходимости каждый из них поспешил бы к ней на помощь.
Впрочем, такое вряд ли могло понадобиться. Дани не сомневалась в том, что Ву выбрал ее из-за ее опыта службы в войсках специального назначения — и только. Не далее как несколько дней назад все стали свидетелями того, как она в одиночку расправилась с тремя налетчиками, и все видели видеозаписи, на которых Дани в ходе своего предыдущего задания делала гораздо более страшные вещи.
— Я засек кое-кого, — доложил по рации один из бойцов группы наблюдения. — Белый мужчина, темные волосы, лет тридцати с небольшим, рост шесть футов, вес двести фунтов, одет в черную футболку и синие джинсы. — Короткая пауза. — Он примерно в двадцати шагах позади Веги. Ближе не подходит, ведет себя осторожно.
Дани не заметила своего преследователя, то есть это был не дилетант.
— Даю отбой, — продолжал боец. — Объект свернул в переулок.
Вот почему Дани должна была играть свою роль до тех пор, пока преступник не сделает первый шаг. Мало того что, если толпа полицейских набросится на случайного прохожего, это станет предметом служебного разбирательства; подобные поспешные действия также поставят крест на лучшей — и, возможно, единственной — возможности схватить преступника до того, как он нападет на новую жертву. Дани следовала обычной дорогой Глории на протяжении еще десяти минут, и вот поступило новое сообщение:
— Он вернулся.
Услышав эти зловещие слова, Дани вынуждена была сделать над собой усилие, чтобы не ускорить шаг.
— Должно быть, он прошел по параллельной улице и вернулся сюда, — продолжал голос в наушнике. — Весьма хитро, черт побери…
Дани была согласна с этим. Этот маневр преследовал сразу две цели: помешать намеченной жертве заметить преследование и в то же время с большей вероятностью обнаружить, что за самим преступником ведется слежка.
— Как только объект попадет в поле нашего зрения, — заговорил следователь полиции, — мы постараемся выяснить, сможет ли жертва его опознать.
Это являлось частью плана. По пути следования Дани стояла машина, где сзади сидела Глория. Следователь снабдит ее биноклем, оснащенным прибором ночного видения последней модели, дающем полноцветное изображение, такое же, как при дневном свете. Глория увидит мужчину, преследующего Дани, и скажет, тот ли это, кто преследовал ее.
Дани прошла мимо непримечательной машины, в которой, как ей было известно, находилась Глория. Умышленно замедлив шаг, она осмотрела свою кроссовку, делая вид, будто проверяет, не наступила ли на выброшенную жвачку, тем самым дав Глории возможность рассмотреть того, кто шел следом.
— Это он! — послышался в наушнике голос следователя. — Жертва однозначно его опознала.
Теперь Дани сквозь шум проезжающих мимо машин услышала за спиной тяжелые шаги. Она мельком оглянулась, оценивая расстояние до преследователя и готовясь к его захвату. Налетевший порыв ветра смахнул с ее лица пряди длинных волос, открывая его ярким лучам света фар встречной машины. Услышав позади сдавленное ругательство, Дани резко обернулась и увидела, что подозреваемый бросился бежать.
— Стоять, ФБР! — крикнула она, доставая свое удостоверение.
Преступник лишь побежал быстрее, и Дани устремилась за ним. Мужчина находился в приличной спортивной форме, к тому же его подпитывал страх. Он метнулся влево, лавируя в потоке машин. Прямо на него ехал автобус, однако преступник и не собирался останавливаться.
— Берегись! — окликнула его находившаяся в нескольких ярдах позади Дани.
Отчаянно сигналя, водитель что есть силы надавил на тормоз, отчего тяжелый автобус занесло вбок, и он налетел на припаркованные машины, выстроившиеся вдоль противоположной стороны улицы.
Подгоняемый общим смятением, мужчина перешел на спринт. Он буквально в каких-то дюймах разминулся с автобусом, заслонившим его от Дани. Визжа тормозами, автобус наконец остановился. Полностью сосредоточившись на своей добыче, Дани обежала его сзади и успела увидеть, как подозреваемый скрылся в конце квартала.
Наушник огласился какофонией множества голосов: агенты ФБР и полицейские докладывали свое местонахождение, присоединяясь к погоне. Никто не ожидал, что подозреваемый решится на самоубийственное пересечение оживленной улицы, но теперь все быстро приходили в себя, и впереди была Дани.
Завернув за угол, она увидела, как подозреваемый пытается открыть дверь здания, однако в этот поздний час та уже была заперта. Мужчина метнулся к следующей двери — с тем же результатом. Оглянувшись, он выпучил глаза от ужаса и снова бросился бежать. Но, пытаясь проникнуть в здание, потерял несколько драгоценных секунд, дав наконец Дани возможность его настигнуть.
Он бежал быстро, однако на ее стороне, помимо скорости, была еще и выносливость. Через считаные мгновения Дани запрыгнула на него сзади, повалив на тротуар.
Началась борьба. Противник Дани был крепким, им двигали паника и ярость. Они принялись кататься по асфальту, пытаясь схватить друг друга. Подозреваемый нанес здоровенным кулаком удар Дани в лицо, однако та успела увернуться. Кулак обрушился снова, и Дани увидела блеск мелькнувшей стали за мгновение до того, как что-то полоснуло ее по предплечью.
Схватив нападающего за запястье, Дани привлекла его к себе, и это вроде бы противоестественное движение застигло мужчину врасплох, что позволило ей врезать ему локтем в подбородок. Голова нападавшего дернулась назад, и он, обмякнув, свалился прямо на Дани.
— Черт побери, Вега, — послышался голос Флинта, — тебе следовало дождаться нашей помощи!
— Можете помочь сейчас, стащив с меня этого ублюдка! — ответила Дани, задыхаясь под неподвижной тяжелой тушей. — И нужно проверить, что с ним.
Нападавший уже пришел в себя. Он попытался было наброситься на Флинта, однако тот вместе с агентами в штатском заломил ему руки за спину и надел наручники.
Дани удивилась, увидев направляющегося к ней Ву, но затем сообразила, что ничего удивительного тут нет. В отличие от большинства старших специальных агентов, Ву пользовался любой возможностью вернуться к оперативной работе, а данная операция была настолько важной, что у него имелись для этого весьма убедительные причины.
ССА протянул руку, помогая Дани подняться с земли:
— Отличная работа, Вега!
— С захватом все получилось просто, — улыбнулась та. — Вот натянуть на себя легинсы Глории — тут пришлось потрудиться.
Ву рассмеялся было, но тотчас же тревожно прищурился:
— У тебя кровь!
Проследив за его взглядом, Дани посмотрела на левое предплечье. Ну да, сквозь распоротую ткань рукава леопардового топа Глории сочилась кровь.
— У него нож! — обернувшись к остальным, окликнула Дани.
Флинт показал ей зажатый в руке в латексной перчатке складной нож с шестидюймовым лезвием.
— Мы уже об этом позаботились.
На острие лезвия алело пятно. В горячке схватки Дани зафиксировала в сознании то, что ее противник был вооружен, но не почувствовала раны.
— Необходимо наложить швы, — решительно произнес Ву. — А также сделать прививку от столбняка и сдать анализы. — Он посмотрел Дани в глаза. — Я распоряжусь, чтобы тебя отвезли в больницу.
У Веги не было ни малейшего желания торчать несколько часов в больнице, в то время как остальные будут допрашивать человека, преследовавшего Глорию, — человека, который может быть серийным убийцей, один раз уже ускользнувшим из расставленных сетей.
— Пустяки, — небрежно отмахнулась она. — Залеплю пластырем, и все будет в порядке.
— Или ты предпочитаешь, чтобы тебя отвезли на «скорой помощи»? — Ву прищурился. — Потому что у тебя только эти два варианта.
— Да это просто царапина! — стояла на своем Дани. — Мне приходилось сталкиваться с чем-то похуже, и все равно я никуда не уходила.
— Это было в армии, — ответил Ву. — Сейчас ты работаешь в ФБР, и у нас есть строгие правила относительно ранений и травм, полученных при исполнении служебных обязанностей. — Его тон стал резким: — Позволь изложить все так, чтобы тебе было понятно. Я даю тебе строгий приказ: не приступать к работе до тех пор, пока этот порез не обработает врач. Я ясно выразился?
— Кристально ясно, сэр.
Ву подозвал жестом одного из агентов.
— Отвези ее в больницу, — сказал он, после чего снова повернулся к Дани. — Дашь мне знать, что скажет врач. — Его голос смягчился: — Я хочу быть уверен в том, что с тобой всё в порядке.
Дани проследовала за агентом к его машине, стоявшей в конце квартала. Зажимая рукой порез, поскольку кровотечение усилилось, она, мысленно проклиная судьбу, села в седан.
Когда машина тронулась, Дани обернулась и увидела, как ее товарищи ведут скованного наручниками задержанного к специальному транспорту.
Ее охватило отчаяние. Глория показала себя сметливой и наблюдательной. То, что она однозначно опознала своего преследователя, а также поведение этого человека сегодня вечером позволят предъявить ему серьезные обвинения. Его можно будет задержать и, задавая на протяжении несколько часов ему вопросы и ловя его на лжи, медленно опутать сетью; в конце концов он увидит, что выхода нет, и во всем сознается.
Однако, когда это случится, ее, Дани, рядом не будет.
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Приемное отделение больницы «Гора Синай»
Десятая авеню Манхэттен
Два часа спустя Дани смотрела на то, как затянутые в перчатки руки хирурга туго стягивают кожу на ране. Обезболивающий укол, сделанный десять минут назад, обеспечил то, что она ощущала лишь тупое прикосновение, пока медсестра обрабатывала и промывала рану, подготавливая ее к наложению швов. И вот теперь хирург поднес к ране кончик шприца с медицинским клеем.
— Не шевелитесь! — распорядился он. — Нужно аккуратно нанести клей, чтобы закрыть рану и исключить инфекцию.
Дани уже не раз приходилось обрабатывать раны в полевых условиях, без анестезии. Она умела терпеть боль.
Хирург нажал на спуск, и из шприца выползла прозрачная вязкая колбаска.
— Клей застынет через несколько минут, — объяснил хирург, умело направляя клей на покрасневшие края пореза. — Через пару недель он отвалится сам, но вы должны не прикасаться к нему и не делать ничего такого, от чего рана сможет разойтись снова.
Еще через минуту он ушел, а Дани осталась ждать, когда медсестра ее отпустит. Вид пореза навел ее на воспоминания о том, что явилось его причиной.
Дани мысленно прокрутила схватку, вспоминая мгновенный блеск света уличного фонаря, отразившегося от лезвия в руке нападавшего…
Она резко уселась прямо.
Преступник держал нож в правой руке. В ходе схватки Дани обратила внимание на то, что он плохо владеет холодным оружием. Если б он действовал более умело, ему удалось бы нанести ей куда более серьезные раны, несмотря на ее боевой опыт.
Только очень опытный боец, прошедший интенсивную подготовку, возьмет нож в руку, которая не является для него основной. Даже самые умелые бойцы крайне редко поступают так. Это означало, что нападавший либо был правшой, как и девяносто процентов всех людей, либо относился менее чем к одному проценту тех, кто одинаково свободно владеет обеими руками.
Однако согласно протоколам о вскрытии, собранным оперативной группой, более чем у половины жертв серийного убийцы были свидетельства травм, нанесенных левшой. А в оставшихся случаях не было указаний на то, что действовал правша, — судмедэксперты просто не смогли вынести однозначного заключения. С точки зрения Дани это означало, что убийца левша.
Не правша.
И не человек, одинаково свободно владеющий обеими руками.
Однако Глория опознала в мужчине, провожавшем Дани из клуба, того, кто следил за ней. Но опять же, по ее словам, за те два года, что она работала в клубе, ей неоднократно приходилось встречаться с домогательствами. Во что легко можно поверить, если учесть, что накачанные алкоголем мужчины смотрят, как она перед ними раздевается. Не лучшее сочетание для рационального поведения.
Следователи заключили, что убийца выслеживал свои жертвы заранее, на протяжении нескольких недель, а поскольку ему требовалось соблюдать строгий график, возможно, он наблюдал сразу за несколькими женщинами, на тот случай если его основная жертва неожиданно окажется недоступной в назначенный срок. Этим объяснялся перехлест во времени, когда убийца следил сразу и за Анжелой Домингес, и за Глорией.
Но что, если тот, кто преследовал Глорию, не является убийцей? Дани пришла в голову новая мысль. Поскольку убийца нигде не оставил следов взлома, это означало, что он или скрытно проникал в квартиру и дожидался жертву там, или с помощью обмана добивался того, что жертва сама впускала его к себе, после чего набрасывался на нее. Убийца всегда совершал свои преступления в полностью контролируемой обстановке, там, где скрытые камеры позволяли ему убедиться в том, что жертва одна и полностью в его власти. Однако сегодня он совершил нападение в людном месте…
Еще одно отступление от общего рисунка.
Следователи предусмотрели возможность того, что, подставив Очоа, убийца будет вести себя по-другому, и именно поэтому за Дани было установлено наблюдение. Однако сейчас она взглянула на случившееся в новом свете.
Что, если полиция задержала не того, кого нужно?
Флинт договорился о том, чтобы провести допрос в отделении полиции Северного Центрального округа. Задержанному предъявят обвинения в домогательствах и нападении. Затем его начнут расспрашивать про убийства. Дани взглянула на часы. Половина шестого утра. Задержание произошло три часа назад.
Если учесть, сколько времени потребуется на то, чтобы доставить задержанного в отделение полиции, официально предъявить ему обвинения, взять у него отпечатки пальцев и образец ДНК, отвести в комнату для допросов и зачитать правило Миранды[17], допрос сейчас в самом разгаре и Флинт не станет отвечать на звонки и проверять текстовые сообщения. Не может быть и речи о том, чтобы нарушить непрерывный поток такого критически важного процесса. Но можно позвонить Ву и предупредить его.
Дани достала сотовый телефон. Экран покрылся трещинами. Мысленно обратившись с молитвой к божественному вмешательству того святого, который является покровителем высоких технологий, она нажала кнопку включения.
Ничего.
Выругавшись на двух языках, Дани еще трижды нажала кнопку — с тем же результатом. И тут ее осенила новая мысль, отодвинувшая допрос на второй план.
Если задержанный — не серийный убийца, Глория по-прежнему в опасности. Возвращая связное оборудование агенту, отвозившему ее в больницу, Дани успела услышать, как Флинт дает отбой оперативной группе, дежурившей в пустующей квартире на этаже Глории. Ву также отозвал всех агентов наружного наблюдения, размещенных вокруг здания. Подозреваемый задержан, операция завершена.
Однако теперь у Дани появилась новая теория. Быть может, она полностью ошибается, но лучше выставить себя дурой, чем рисковать жизнью Глории…
Нужно позвонить ей и сказать, чтобы она срочно покинула свою квартиру и отправилась в ближайший полицейский участок. Номера телефонов Флинта и Ву Дани помнила наизусть, однако телефон Глории был записан в память аппарата, который теперь превратился, по сути дела, в дорогое пресс-папье. Она не может с ней связаться, а вот Флинт или Ву смогут.
Соскочив со стола, Дани выбежала из операционной и осмотрелась по сторонам, ища медсестру. Не найдя ее, остановила первого встретившегося ей врача.
— Я из ФБР, — представилась она бледному молодому мужчине с рыжими волосами.
Когда тот лишь удивленно поднял брови, Дани спохватилась, что на ней по-прежнему кожаные легинсы и леопардовый топ Глории. Нагнувшись, она задрала левую штанину и вытащила из кроссовки свое удостоверение. Врач внимательно изучил его, очевидно заподозрив, что его разыгрывают.
— Я работала под прикрытием, — постаралась объяснить Дани, сомневаясь, что это повысит доверие к ее словам. — Дело срочное. Мне нужно воспользоваться вашим телефоном.
— Извините, но я не могу вам это разрешить.
Дани задумалась, как быть дальше. Сказать врачу, чтобы тот позвонил в «911» и попросил ближайший полицейский патруль зайти к Глории домой? Диспетчер увидит, что звонят из больницы, а не из ФБР. Дани не сможет предъявить ему свое удостоверение, и тот не сможет удостоверить ее личность, не совершая множества действий, пойти на которые диспетчер, загруженный работой, скорее всего, не пожелает.
Дани лихорадочно соображала, силясь найти альтернативу. Нельзя просто сообщить о заложенной бомбе, для того чтобы из дома Гло эвакуировали всех жильцов. Во-первых, это преступление, а во-вторых, врач вырвет телефон у нее из рук и скажет диспетчеру, что она врет. К тому же подобная выходка положит конец любому сотрудничеству с его стороны, а сама Дани, возможно, окажется на каталке, крепко привязанная к ней.
Самый быстрый способ — поставить в известность своего начальника, который в считаные минуты задействует все имеющиеся у него в распоряжении средства.
— В таком случае позвоните вы сами, — в отчаянии обратилась к врачу Дани. — Позвоните в отделение полиции Северного Центрального округа, это на Западной Пятьдесят четвертой улице. Скажите дежурному, что специальному агенту ФБР Веге срочно нужно связаться со старшим специальным агентом Стивом Ву. Он сейчас вместе со следователями находится в комнате для допросов.
С таким видом, будто он совершает глупость, врач все же взял трубку ближайшего телефона и связался с коммутатором.
— Вы можете соединить меня с отделением полиции Северного Центрального округа? — Он помолчал. — Меня просит об этом женщина, утверждающая, что она агент ФБР. — Врач покосился на Дани. — Знаю. Она говорит, что это срочно.
Веге показалось, ей пришлось ждать целую вечность. Все это время она думала о Глории. Что, если убийца уже у нее в квартире? Напал на нее? Дани снова взглянула на часы.
Наконец врач дождался ответа дежурного и вкратце описал ему ситуацию. Даже не слыша то, что ему ответили, Дани поняла, что это никуда не приведет. Она с трудом сдержала желание вырвать у врача трубку и объяснить все самой.
— Попросите соединить с начальником! — нетерпеливо сказала Дани.
— Я и так разговариваю с дежурным сержантом, — врач закатил глаза. — Он и есть начальник.
Дани почувствовала, что терпение у нее лопнуло.
— Передайте сержанту, пусть запишет следующую информацию, — сказала она. — Специальный агент Вега направляется домой к Глории Гомес. — Дождавшись, когда врач повторит ее слова, она быстро продиктовала адрес Гло. — Следователь Марк Флинт, ССА Стив Ву и другие следователи в настоящее время ведут допрос задержанного. Сообщите им, что, по моему мнению, мисс Гомес по-прежнему в опасности. Я направляюсь к ней домой, чтобы ее проведать.
Передав всю эту информацию, врач повернулся к Дани:
— Сержант просит объяснить, что происходит. Кто такая эта Глория Гомес и какого задержанного допрашивают?
Дани не собиралась торчать здесь еще полчаса, пересказывая дежурному сержанту все детали долгого расследования. Тому достаточно было просто передать ее слова человеку, который поймет все мгновенно. Быть может, прямо сейчас Глория отчаянно борется за свою жизнь… В этот ранний час улицы еще пусты. Можно будет добежать до места меньше чем за три минуты, не опасаясь попасть под машину.
— Я ухожу, — сказала Дани врачу.
Ву или получит ее сообщение, или не получит. Подмога или подоспеет, или не подоспеет. В любом случае Дани постарается защитить Глорию до тех пор, пока дежурный сержант не разберется, что к чему. Развернувшись, она решительным шагом направилась к выходу, оставив врача и дежурного сержанта разбирать бюрократические завалы.
С нее пустых разговоров было уже достаточно.

Глава 41

Западная 52-я улица
Адская Кухня, Манхэттен
Остановившись перед дверью квартиры Глории, Дани прислушалась, проверяя, не доносятся ли изнутри звуки борьбы, после чего известила о своем присутствии, постучав в дверь. Послышался низкий мужской голос, однако слов Дани не разобрала. Через мгновение она узнала звонкий смех Глории.
Удивленная тем, что та принимает гостя так рано утром, после того как накануне работала допоздна, но в то же время отмечая с облегчением, что никакая опасность ей не угрожает, Дани постучала в дверь снова.
— Рада видеть, что с вами всё в порядке, — сказала Глория, открыв дверь. — Следователь Флинт сказал, что вас отвезли в больницу накладывать швы.
— Со мной всё в порядке, — сказала Дани, указывая на левую руку. — Чего не скажешь про твой топ. Прошу прощения за то, что он разрезан и в крови.
— На топ мне наплевать, — успокоила ее Глория. — Но вот из-за легинсов я бы переживала сильно, так что я рада, что их не порезали на лоскуты.
Дани почувствовала, что за этим саркастическим замечанием скрывается тревога. Глория беспокоилась за нее, и это проявилось в складках, избороздивших ей лоб.
— У тебя гости? — спросила Дани.
— Приглашаю присоединиться к нам, — сказала Глория, отступая в сторону.
Пройдя в квартиру, Дани увидела Брэда Хоуэлла, старшего криминалиста лаборатории управления полиции Нью-Йорка, стоящего посреди гостиной в белом халате и синих нитриловых перчатках. Его широко раскрытые глаза сообщили ей, что он также удивлен видеть ее здесь. Впрочем, быть может, это глубокий вырез в леопардовом топе Глории, открывающий ложбинку между грудями, задержал на мгновение его взгляд, после чего Хоуэлл посмотрел Дани в лицо.
— Вы здесь с бригадой криминалистов? — спросила та, вспоминая, что Флинт, отвозя задержанного в отделение, попросил осмотреть квартиру.
— Все уже ушли, — ответил Хоуэлл. — А я решил пройтись по второму разу. Как старший криминалист, я лично выполняю анализ улик во всех важных делах.
В его словах была логика, однако все равно что-то не давало Дани покоя.
— А почему вы не приехали вместе со следователями, чтобы наблюдать за сбором улик?
— О задержании подозреваемого я услышал лишь утром, как только пришел на работу, — объяснил Хоуэлл. — Наша бригада уехала отсюда и вернулась в лабораторию. Должно быть, мы разминулись. — Он пожал плечами. — Вернувшись назад, я изучу их результаты и сравню со своими.
— Я как раз собиралась предложить ему воды, — сказала Глория, проходя мимо них на кухню. — А вам что-нибудь принести, агент Вега?
— Спасибо, мне ничего не нужно, — ответила Дани.
Обернувшись, она поймала Хоуэлла на том, что он снова разглядывает ее. Опустившись ниже подбородка, его взгляд задержался там, затем скользнул в сторону. Дани захотелось наклониться и встретиться с ним взглядами, напомнив о том, что ее лицо находится в нескольких дюймах выше того места, куда он смотрел.
Ее это встревожило. На самом деле ее встревожило все, что происходило здесь.
— Пожалуй, от воды я не откажусь, — сказал Хоуэлл, направляясь на кухню. — Солнце только что взошло, но уже жарко и душно. Сегодня будет настоящее пекло.
Дани только что вышла из больницы, и никакой жары еще не было. Она смотрела, как Хоуэлл принял от Глории прозрачную пластиковую бутылку с водой, при этом накрыв ее руку своей в перчатке. Как правило, человек прикоснулся бы только к бутылке. Увидев, что Хоуэлл не выпускает руку Глории, Дани потянулась за пистолетом.
Резко развернувшись, Хоуэлл рывком привлек Глорию к себе, прижимая спиной к груди.
Дани выхватила свой «Глок», целясь в Хоуэлла.
Ее тело среагировало, подчиняясь голому инстинкту, без осознанных мыслей. Рассудок откликнулся мгновение спустя. Брэд Хоуэлл и есть тот самый убийца, которому удавалось обманывать всех на протяжении целого десятилетия. Все разом приобрело жуткий, извращенный смысл. Кому как не человеку, знакомому со всем этим изнутри, знать, как подтасовать вещественные доказательства, как получить доступ к следственным материалам?
Никто не обратил на это внимания, однако Дани чувствовала себя лично ответственной. Это она установила общий рисунок, обнаружила улики, заметила мелочи, мимо которых прошли остальные. На этот раз ее отточенные до совершенства навыки ей не помогли. И сейчас Глория Гомес должна была заплатить за это.
Второй раз за последние несколько часов Дани увидела блеск стали.
— Брось пистолет! — приказал Хоуэлл, укрываясь за Глорией и приставляя нож ей к горлу.
За то мгновение, которое потребовалось Дани, чтобы достать оружие, он схватил со стола кухонный нож.
Хоуэлл, опытный эксперт-криминалист, должен был понимать, что попавшая в лоб пуля свалит его на пол до того, как головной мозг успеет передать электрический импульс через синаптическую щель между нейронами и не позволит ему перерезать Глории горло.
Дани рассудила, что с собственными ошибками можно будет разобраться позже. Полностью сосредоточившись на непосредственной угрозе, она искала малейшую возможность сделать прицельный выстрел, однако Хоуэлл действовал предельно осторожно. Дани была обучена целиться в центр масс, однако он оставлял открытыми только те части своего тела, ранение в которые не станет смертельным. Следовательно, от этого не будет никакого толку, поскольку одним молниеносным движением запястья Хоуэлл сможет перерезать Глории сонную артерию. По-видимому, зная то, как мастерски владеет огнестрельным оружием Дани, он также держал нож так, чтобы даже снайпер не смог прострелить ему руку, не поразив Гло в горло.
— Брось пистолет! — повторил Хоуэлл, нажимая на острое лезвие так, что появилась ярко-алая капелька крови.
Убедились ли врач в больнице и дежурный сержант в том, что Дани действительно агент ФБР, передали ли ее сообщение Ву и Флинту? Отправил ли дежурный полицейский наряд по указанному адресу? Рано или поздно сюда кто-нибудь придет, но когда именно?
Правило номер один: никогда не отдавай свое оружие.
Но какие у нее есть варианты?
— Я не шучу! — угрожающим тоном произнес Хоуэлл, проводя острым лезвием по гладкой коже Глории. Капелька превратилась в струйку, стекающую по шее.
Глория вскрикнула.
Это не являлось частью плана.
Дани медленно присела на корточки и положила «Глок» на пол.
У сержанта в учебке имелась цитата на любой случай. И сейчас у Веги в памяти всплыли слова боксера-тяжеловеса Майка Тайсона, которые сержант повторял чаще всего.
«План есть у каждого, но только до тех пор, пока он не получит удар в челюсть».


Глава 42

Положив пистолет себе под ноги, Дани выпрямилась. Хоуэлл, стоявший пригнувшись за Глорией, тоже выпрямился, однако он по-прежнему держал нож приставленным ей к горлу.
— Толкни пистолет ко мне! — приказал он.
Дани мысленно прокрутила различные действия, которые могла предпринять, и их последствия. Если она отдаст свой полуавтоматический «Глок–5» Хоуэллу, тот получит пятнадцать патронов в магазине и один в патроннике — достаточная огневая мощь, чтобы расправиться с Дани и Глорией и проложить себе дорогу сквозь полицейских, если те попытаются преградить ему путь.
Однако нож уменьшит число тех, кто находится в непосредственной опасности, до одного. Над Глорией по-прежнему нависала смертельная угроза, но армейская подготовка Дани включала в себя также навыки обезоружить врага, вооруженного холодным оружием. Если ей удастся удалить Глорию, Хоуэлл окажется у нее в руках.
Если только она не отдаст ему свой пистолет…
Дернув ногой вбок, Дани мыском кроссовки пнула пистолет. Однако вместо того, чтобы скользнуть к находящемуся на кухне Хоуэллу, «Глок» отлетел в спальню.
Изрыгнув грязное ругательство, Хоуэлл обхватил свободной рукой тонкую шею Глории, надавил, и у него между пальцами показались капельки крови.
— Отпусти ее! — сказала Дани.
— Черта с два! — ответил Хоуэлл. — Она пойдет в спальню вместе со мной.
Он намеревался удерживать Дани на расстоянии, угрожая Глории ножом, чтобы заменить его на ее табельное оружие. А как только Хоуэлл завладеет пистолетом, Дани и Гло потеряют для него всякий смысл. Станут ненужными помехами. Которые нужно устранить.
Дани проводила взглядом, как Хоуэлл ведет Глорию к двери спальни, их ноги движутся синхронно. Приставив нож к горлу Гло, он крепко прижимал ее к себе, не отрывая глаз от Дани и в то же время мельком поглядывая в сторону пистолета. Рано или поздно Хоуэлл отвлечется, пусть всего на долю секунды, и Дани была готова этим воспользоваться.
Преступник и его заложница медленно приблизились к открытой двери. Хоуэлл метнул взгляд в спальню, ища то, что было ему нужно.
Дани беззвучно взмыла в воздух, налетая на них с Глорией. Ударом своего тела она выбила молодую женщину из рук Хоуэлла, и та, отлетев в сторону, растянулась на полу.
Дани держала взгляд прикованным к Хоуэллу.
— Беги! — крикнула она Глории.
Не заметив периферийным зрением никакого движения, Вега рискнула на мгновение оглянуться на Гло, неподвижно застывшую на полу. Неужели Хоуэлл успел перерезать ей горло? Кровь из шеи не хлестала. Вероятно, молодая женщина просто потеряла сознание, ударившись головой об пол.
Тревога за Глорию отвлекала внимание Дани слишком долго. Хоуэлл метнулся к пистолету, накрывая его собой, и Дани лишь в самый последний момент успела запрыгнуть на него сверху, придавив весом своего тела. Пистолет оказался прижат к полу, и первостепенной задачей Дани стало помешать Хоуэллу схватить его и направить дуло на нее.
Большой опыт схватки с крупными мужчинами научил Дани правильно распределять свои силы. У большинства мужчин крепкие руки и торс, а Хоуэлл определенно занимался в тренажерном зале. Однако у женщин больше сил в бедренных мышцах и в ногах.
Упершись ногами в пол, Дани обвила руками Хоуэлла за торс, стараясь схватить его левую руку. Разумеется, он мог выстрелить, взяв пистолет в правую руку, однако ему все-таки было удобнее действовать левой.
Хоуэлл вырывался, извергая проклятия и отчаянно пытаясь дотянуться до оружия. Имея перед собой другую цель, Дани сосредоточилась на том, чтобы подавить своего противника. В конце концов ей удалось просунуть пальцы ему под левую руку, придавленную телом, и схватить его за большой палец. Она потянула изо всех сил.
Взвыв от боли, Хоуэлл свободной рукой вцепился ей в горло, крепко сдавив его. Дани поняла, что у нее остаются считаные секунды, прежде чем она потеряет сознание. Отпустив большой палец, она схватила душащую ее руку. Хоуэлл удвоил свои усилия, обхватив ей шею второй рукой. Очевидно, он решил сначала задушить ее и лишь потом завладеть пистолетом, который по-прежнему оставался на полу, придавленный его собственным телом.
Поскольку обе руки ее противника оказались заняты, Дани смогла беспрепятственно нанести удар пястью в висок. Это движение было направлено на то, чтобы оглушить Хоуэлла, однако его мясистые руки, оказавшиеся на пути, не позволили Дани вложить в удар всю свою силу. Но она не отчаивалась. Стиснув кулак, обрушила его Хоуэллу в переносицу, заставив того вскрикнуть от боли и ослабить хватку. Этого хватило ей, чтобы упереться руками ему в грудь, отталкивая его от себя.
Откатившись друг от друга, они вскочили на ноги, принимая боевую стойку. «Глок» остался на полу между ними. Чуть согнув колени, Дани опустила свой центр массы, выставляя руки вперед.
— Ты умрешь! — учащенно дыша, пробормотал Хоуэлл. — После чего я вдоволь наслажусь с танцовщицей, прежде чем она присоединится к тебе!
— Ты даже не представляешь себе, с кем связался, — без тени страха ответила Дани.
— Если ты имеешь в виду свои каникулы в армии, для меня это не секрет, — с вызовом бросил Хоуэлл.
Что ж, домашнюю работу он выполнил, но что ему на самом деле известно?
— Я служила в Семьдесят пятом полку специального назначения, козел!
— Кому какое дело до этого, блин? Я крупнее, сильнее и умнее тебя!
— Ты хоть представляешь себе, что может спецназовец? — Дани прищурилась. — Попробуй возбухни, и ты испытаешь это на своей шкуре!
Хоуэлл снова метнулся к пистолету, однако теперь Дани была к этому готова. Резко выбросив вперед ногу, она попала ему в подбородок. Хоуэлл отшатнулся назад, едва удержавшись на ногах. На своем опыте Дани знала, какое значение в рукопашной схватке играет фактор времени. После того как первый удар достиг цели, нужно непрерывно продолжать атаковать противника, не давая ему никаких шансов прийти в себя, не говоря уж о том, чтобы предпринять ответные действия.
Вместо того чтобы держаться от Хоуэлла на расстоянии, Дани двинулась на него и врезала ногой по крупному нерву, проходящему по внешней стороне бедра. Хоуэлл снова отпрянул назад, глаза у него округлились от шока и боли. Мгновенно приблизившись к нему вплотную, Дани вонзила локоть ему в солнечное сплетение, отчего он судорожно охнул. Рот у него беззвучно раскрылся и закрылся.
Дани врезала ему пястью в горло. Когда Хоуэлл согнулся пополам, она схватила его за затылок, привлекая к себе, и погрузила колено ему в промежность. У него подогнулись колени, и он свалился на пол, свернувшись в зародышевый клубок.
Отступив назад, Дани подняла с пола свой табельный пистолет и убрала его в кобуру. У нее не было при себе наручников, однако она вспомнила слова Глории про скотч в ящике кухонного стола, с помощью которого та мастерила примитивную сигнализацию. Скотч не поможет обездвижить задержанного, но, быть может, у Гло в запасах найдется что-нибудь более подходящее…
Мысли о Глории привлекли внимание Дани к стройному телу, неподвижно распростертому на полу, однако она знала, что оказывать помощь пострадавшему товарищу можно только тогда, когда обстановка станет полностью безопасной. Прибежав на кухню, Дани принялась выдвигать ящики со столовой утварью. Порывшись в них, она схватила рулон серебристой изоленты и поспешила обратно к Хоуэллу, который все еще стонал, лежа на полу.
Самым трудным оказалось выдернуть его руки, зажатые между ног. Хоуэлл не реагировал на слова, и Дани в конце концов пришлось воткнуть палец в болевую точку посреди ключицы, где находился нервный узел. По-прежнему зажимая одной рукой промежность, Хоуэлл попытался второй ухватить Дани, однако та быстро выкрутила ему запястье, заламывая руку за спину. Она увеличивала давление до тех пор, пока Хоуэлл не отдал ей свою вторую руку. Соединив его запястья, Дани обмотала их изолентой, следя за тем, чтобы попадать только на открытую кожу выше нитриловых перчаток, иначе он смог бы освободиться, стянув их с себя. Удовлетворившись своей работой, Дани обкусила изоленту и закрепила конец.
Обездвижив Хоуэлла, она склонилась к Глории и осторожно перевернула ее. Быстрый осмотр показал, что, хотя молодая женщина до сих пор не пришла в себя, дыхание и пульс у нее были в норме.
Прижав кулак к груди Глории, Дани принялась с силой водить им вверх и вниз. Метод массажа грудины позволял привести в чувство человека, когда под рукой нет нашатыря. Меньше чем через десять секунд этой болезненной процедуры лицо Гло скорчилось в гримасе.
— Ой! — простонала она, хватая Дани за руку. — Черт возьми, что ты делаешь?
У Дани вырвался шумный выдох. Если б Глория не пришла в себя, дальнейший прогноз был бы значительно хуже. Но все равно ее нужно будет осмотреть в больнице.
— Где твой телефон? — спросила Дани.
— В сумочке… — выдавила Гло.
Поднявшись на ноги, Дани осмотрелась по сторонам. Ее поиски прервал громкий стук в дверь.
— Полиция! — громко рявкнул мужской голос.
Дани прошла в прихожую:
— Давно пора, черт возьми…

Глава 43

Отделение Северного Центрального округа Управления полиции Нью-Йорка
Западная 45-я улица
Адская Кухня, Манхэттен
Дани внимательно наблюдала за поведением Хоуэлла, возбужденно доказывающего свою невиновность. Последние десять минут они с Флинтом вели словесный спарринг со старшим криминалистом, но без каких-либо результатов.
К сожалению, визит в больницу для медицинского осмотра дал Хоуэллу несколько часов на то, чтобы сочинить альтернативную интерпретацию того, что произошло в квартире Глории Гомес. К тому времени как врачи установили, что у него нет никаких переломов и травм внутренних органов и его доставили в комнату допросов отделения полиции Северного Центрального округа, Хоуэлл не просто был готов говорить — он настоял на том, чтобы изложить свою версию случившегося.
— Это она должна сидеть на моем месте! — сказал Хоуэлл, тыча пальцем в Дани. — А не я!
— Я никому не приставляла нож к горлу, — возразила та.
— Вы направили на меня пистолет! — возмущенно воскликнул Хоуэлл. — Вы пытались меня убить! И я сделал первое, что пришло мне в голову! — Он помолчал. — И это сработало. Вы ведь не нажали на спусковой крючок, правильно?
— Так, давайте убедимся в том, что я понял вас правильно, — вмешался Флинт. — Вы хотите сказать, что взяли Глорию Гомес в заложники в целях самообороны?
— Ну да! — с жаром кивнул Хоуэлл. — Я находился в квартире, проводил дополнительный осмотр места преступления. Вдруг появляется эта сумасшедшая и ни с того ни с сего начинает размахивать своим пистолетом. — Наклонившись к Флинту, он продолжил заговорщическим шепотом: — По-моему, у нее не всё в порядке с психикой. Быть может, виной всему слишком много командировок в горячие точки. Сами понимаете… посттравматический синдром и все такое…
Его стратегия была блестящей. Если Дани ответит на эту неприкрытую провокацию, хотя бы просто повысив голос, тем самым она подтвердит диагноз психической неуравновешенности. Если же она не станет опровергать обвинения Хоуэлла, это можно будет интерпретировать как молчаливое признание его правоты. Дани оставалось только одно — развалить сочиненную им историю, действуя спокойно, методично, рационально.
Собравшись с духом, она двинулась по этому пути:
— Группа сбора вещественных доказательств ФБР — это аналог криминалистической службы полиции Нью-Йорка.
— И?.. — бросил на нее презрительный взгляд Хоуэлл.
— Сотрудники ГСВД изъяли миниатюрные видеокамеры, которые вы скрытно установили в квартире Глории. — Дани выразительно посмотрела на часы. — С минуты на минуту они поделятся с нами видеозаписями. И тогда мы выясним, кто говорит правду.
Патель уже успел сообщить ей, что его предположение оказалось правильным. Видеокамеры оказались слишком маленькими; устройства памяти для хранения данных в них отсутствовали. И вот сейчас Дани умышленно дразнила Хоуэлла, мнившего себя таким умным, в надежде на то, что у того случайно вырвется что-нибудь такое, что даст экспертам отправную точку для поиска цифровых файлов.
Однако ее заявление нисколько не смутило Хоуэлла.
— Я ознакомился с материалами дела. Убийца, кем бы он ни был, тщательно следил за тем, чтобы не оставлять на месте преступления никаких физических следов своего присутствия. — Он помолчал. — Конечно, полной уверенности у меня нет, но я бы предположил, что такой умный преступник использовал бы оборудование, которое напрямую передавало видеопоток на какой-нибудь сервер в «облаке», чтобы его невозможно было обнаружить. И в качестве дополнительной меры предосторожности он мог бы шифровать данные. — Его губы скривились в презрительной усмешке. — Черт возьми, преступник даже мог заразить их вредоносной программой, полностью стирающей всю базу данных при введении неверного ключа!
Хоуэлл бахвалился. Он был настолько уверен в собственной безнаказанности, что выложил в открытую, как именно все сделал. По сути, он дерзко бросал вызов, предлагая своим оппонентам доказать его вину.
Бросив взгляд на Флинта, Дани увидела красное пятно, расползающееся у него на шее, и поняла, что следователь подумал то же самое.
— Вот почему в квартире Вильфредо Очоа не было обнаружено никаких видеозаписей, — сказал Флинт. — Вы подбросили туда трусики, но не могли также оставить там копию видео.
— Разумеется, не мог, — подхватила Дани, поворачиваясь к Хоуэллу. — Иначе мы увидели бы, как этих женщин насилуете и убиваете вы, а не Очоа, которого вы подставили.
— Да я только высказал предположения, основанные на моем опыте, — пожав плечами, поднял руки Хоуэлл.
— Вы буквально нас в нос этим тычете, — заметил Флинт. — Но на видеокамерах обязательно остались микрочастицы. И я не сомневаюсь в том, что мы сможем отследить, кто покупал такое сложное оборудование для видеонаблюдения.
На лице у Хоуэлла оставалась самодовольная ухмылка. Он или обладал необычайной выдержкой, или уже успел замести за собой следы. Сам опытный эксперт-криминалист, Хоуэлл после установки видеокамер мог проверить их на наличие скрытых отпечатков пальцев, волокон, волос и других микроскопических следов. И, на протяжении многих лет ознакомившись с множеством следственных материалов, он мог запросто приобрести оборудование по неофициальным каналам.
Дани решила зайти с другой стороны:
— Вы гражданский специалист, работаете в лаборатории. На место преступления, как правило, выезжают полицейские следователи, принесшие присягу, которые допущены к сбору вещественных доказательств. Когда я пришла домой к Глории и застала там вас, я сразу же спросила, почему вы занимаетесь тем, что выходит за рамки ваших служебных обязанностей. Вы испугались и попытались захватить заложницу, чтобы отобрать у меня оружие.
— Если вы заглянете в архивы, то увидите, что за многие годы я неоднократно лично выезжал на место преступления, — возразил Хоуэлл. — Наша лаборатория не раз становилась предметом судебных расследований и внутренних разбирательств по причине неправильного обращения с собранными материалами. Вы критикуете меня за то, что я выполнял свою работу?
И это действительно было так. После того как вскрылись многочисленные подобные факты, лаборатория подверглась кардинальной реорганизации. Хоуэлл мог без труда объяснить свое поведение.
Флинт решил поддержать новую тактику Дани.
— Пока вы проходили медицинское обследование, у нас была возможность проверить ваше прошлое, — сказал он. — Вы действительно несколько раз лично приезжали на место преступления. Во всех случаях речь шла об убийстве. Если точнее, о смерти всех тех женщин, чья гибель приписывается этому серийному убийце.
— Я также выезжал и на другие убийства, — поправил его Хоуэлл.
— Вы слишком умны, чтобы привлекать к себе внимание, выезжая только на определенные дела, — заметила Дани. — Вы не хотели, чтобы все эти дела были связаны вместе, но, если б даже такое произошло, вы не хотели, чтобы ваше имя ассоциировалось только с этими преступлениями. Нет, вы позаботились о том, чтобы присутствовать на местах многих громких убийств, не так ли?
— Просто я очень добросовестно подхожу к выполнению своих служебных обязанностей, — возразил Хоуэлл.
Дани предприняла еще одну попытку пробить его напускную внешнюю оболочку спокойствия.
— Вот почему все эти убийства были совершены так, что на месте преступления не было обнаружено абсолютно никаких улик, — сказала она. — На самом деле я хорошо помню нашу первую встречу. Вы тогда сказали мне, что на всех местах преступления не было оставлено никакого «существенного» криминалистического материала. Сперва мы решили, что это связано с тем скандалом, который разразился в вашей лаборатории несколько лет назад, однако теперь становится очевидно, что же произошло на самом деле. — Дани перевесилась через стол, вторгаясь в личное пространство Хоуэлла. — Вы ведь несколько раз облажались, наследив на месте преступления, не так ли? Впрочем, чему тут удивляться — всем свойственно ошибаться. Иногда вам приходилось подчищать за собой. — Она помолчала, дав этому обвинению зависнуть в воздухе, после чего задала ключевой вопрос: — Когда мы проверим архивы, сколько раз мы обнаружим, что исследованием улик занимались именно вы?
Хоуэлл сплел пальцы.
— Я уже много раз повторял вам: я возглавляю лабораторию. Моя работа заключается в том, чтобы проводить выборочные проверки. Не сомневаюсь, за долгие годы в архивах накопились сотни анализов вещественных улик, к которым я приложил руку. Быть может, тысячи.
У него был готов ответ на все.
— Вы сказали мне, что я задержан по обвинению в похищении и покушении на убийство, — продолжал Хоуэлл. — Когда мой адвокат закончит, вы будете почитать за счастье, если против вас останется только обвинение в превышении служебных полномочий и нанесении телесных повреждений.
— Вы порезали Глории горло, — напомнил Флинт. — Еще один миллиметр — и она бы…
— Это произошло случайно, — перебил его Хоуэлл. — Полагаю, любой судья, любая коллегия присяжных поймут, что у каждого человека дрогнет рука, когда на него направлен пистолет. — Он смерил Дани оценивающим взглядом. — И, полагаю, присяжные из числа обычных граждан будут склонны вынести решение в мою пользу, если я подам иск к ФБР за нарушение моих прав. Во-первых, имело место неправомерное применение силы, а еще вы пытаетесь сделать из меня козла отпущения, обвинив в преступлениях, которые я не совершал.
— Как вы сами проделали с Очоа? — напомнила Дани.
Хоуэлл не заглотил наживку.
— Я до сих пор не связался со своим адвокатом лишь потому, что мне нечего скрывать. С вами я разговариваю, потому что сам захотел. Однако я уверен в том, что, когда я позвоню ей, она добьется ускоренного рассмотрения дела в суде и позаботится о том, чтобы залог оказался приемлемым.
Казалось, он был слишком умен для этого — однако только что открытым текстом выложил свой план отступления. Представ перед судьей, его адвокат объяснит, что в настоящий момент единственное обвинение против ее подзащитного — это досадное недоразумение вкупе с чрезмерной реакцией со стороны Дани. Судья учтет место работы Хоуэлла и его безупречную характеристику и назначит залог, который Хоуэлл сможет внести без труда. Даже если судья ограничит ему свободу передвижения, он успеет сбежать в страну, с которой нет соглашения о выдаче подозреваемых, до того, как удастся собрать достаточно доказательств, чтобы предъявить ему обвинение хотя бы в одном убийстве.
Дани встала. Вместо того чтобы схватить Хоуэлла за грудки белого халата и вытрясти из него всю правду, она быстро вышла из комнаты для допросов, собираясь проветрить голову и хорошенько подумать.
Когда она закрывала за собой дверь, до нее донесся смех Хоуэлла.
Он одержал победу — и знал это.

Глава 44

Выйдя в коридор, Дани прижалась лбом к гладкой стене, стараясь успокоить бешено колотящееся сердце. Если она не придумает, как обойти Хоуэлла, через считаные часы он выйдет на свободу.
— Я наблюдал за всем из соседней комнаты, — раздался голос у нее за спиной. — Я просто потрясен, что ты не выбила этому самоуверенному подонку все зубы.
Обернувшись, Дани увидела сочувственно улыбающегося следователя Чапмена.
— Это только увеличило бы счет за компенсацию морального ущерба, который он мне выставит, — горько усмехнулась она. — А убийства все равно сошли бы ему с рук.
Чапмен стал серьезным:
— Ты хорошо это скрываешь, но у меня глаз наметанный. Я вижу, как на тебя влияет это расследование. Не повторяй моих ошибок. — В его голосе прозвучало напряжение. — Меня преследуют призраки. Призраки всех тех жертв, кто так и не дождался правосудия. Я имею в виду нераскрытые дела, а также те дела, где доказательств было недостаточно, чтобы довести их до суда, однако я прекрасно знал, черт побери, кто это сделал. — Пожилой следователь отечески положил руку Веге на плечо. — Успокойся, Дани, иначе это разъест тебя изнутри.
Он говорил с убежденностью, основанной на горьком опыте. Тронутая его прямотой, Дани открыла свою душу:
— Этот человек — чудовище. Одержимый маньяк. Он никогда не остановится. И будут новые жертвы. — Сделав над собой усилие, она выдавила самые трудные слова. Слова, сдавившие ей горло. — И это моя вина. Если б я смогла…
— Нет! — нахмурившись, остановил ее Чапмен. — Не смей ни в чем себя винить. — Отняв руку от плеча Дани, он постучал себя в грудь. — Это я должен был еще много лет назад разглядеть общий рисунок! Сколько женщин осталось бы в живых, если б я увидел это так быстро, как ты…
Он был несправедлив к себе. В отличие от Дани, его не учили искать закономерности. Вега считала, что Чапмен напрасно винит себя, и восторгалась мужеством следователя, обнажившего перед ней свою душу.
— Я решил, что мне пора удалиться на покой, — сказал Чапмен и, помолчав, добавил: — Дни моей охоты остались в прошлом.
Дани не сразу поняла, что он имеет в виду, но затем вспомнила цитату Хемингуэя в «убойном» отделе полиции Бронкса: «Конечно, никакая охота не похожа на охоту за человеком, и те, кто долго охотился на вооруженных людей и вошел во вкус, уже не способны ничем по-настоящему увлечься».
Однако она не смогла представить себе Чапмена беспечно загорающим на пляже. Отставка дастся ему нелегко, поскольку работа для него — дело всей жизни. Всю свою взрослую жизнь он посвятил борьбе за торжество правосудия, и Дани стремилась к той же цели. Неужели через много лет работы в строгих рамках системы, которую многие считают далеко не идеальной, и она сама столкнется с тем же самым?
Сунув руку в карман, Чапмен достал какой-то небольшой предмет.
— Мы с тобой договаривались. — Он разжал кулак, открывая лежащую на ладони флэшку. — Ты выполнила свою часть соглашения, и даже больше. Ты не просто доказала, что три моих дела связаны между собой; ты их раскрыла. И не только.
У Дани учащенно забилось сердце.
— На этой флэшке материалы дела об убийстве моего отца, да?
Чапмен сделал единственное, что могло отвлечь ее от падения в токсичную пропасть чувства вины и раскаяния, и она поняла, что следователь поступил так сознательно. Говоря военным языком, Вега получила новое задание, которое потребует от нее полной сосредоточенности.
— Я прокручивал это с тех самых пор, как ты впервые пришла ко мне, — тихо произнес Чапмен. — Я знал, что рано или поздно отдам тебе флэшку, но никак не мог найти подходящий момент. — Он вложил флэшку Дани в руку. — Твоего отца уже не вернешь, но ты и твои близкие должны найти ответы… — Следователь помолчал. — Я не думаю, что это что-либо изменит, но, по крайней мере, ты будешь знать все факты.
Дани мысленно вернулась к тому, как навестила свою мать в клинике «Бельвю». Доктор Мафуччо, лечащий врач-психиатр, не знала, можно ли верить тому, что сказала Камила Вега, однако Дани тронуло то, с каким возбуждением ее мать утверждала о своей невинности. И вот наконец у нее появилась возможность решить этот вопрос раз и навсегда.
— Спасибо, — сказала она Чапмену. — У меня не хватает слов, чтобы выразить вам свою благодарность.
— Это меньшее, что было в моих силах. — Следователь указал подбородком на закрытую дверь комнаты для допросов. — К сожалению, нам все равно сначала нужно будет разобраться с этим долбаным клоуном, прежде чем ты сможешь заняться чем-то другим…
— Чем еще собирается заняться агент Вега? — спросил Ву, присоединяясь к ним.
Как много из их разговора с Чапменом услышал начальник Дани? Ву ясно дал понять, что ей нужно будет получить у него разрешение расследовать убийство своего отца.
Дани заговорила, опережая Чапмена.
— Мы говорили в общем, — сказала она, направляя мысли Ву на насущные проблемы. — Нам придется разбираться с Хоуэллом. Он разве что прямо не сказал нам, что собирается смыться, и мы не можем его остановить. Я лихорадочно соображаю, пытаясь придумать, как привязать его к убийствам. Хотя бы к одному убийству, черт побери! — Молодая женщина вздохнула. — Ну скажите мне, что Пателю удалось установить, где в «облаке» хранит свои видеозаписи Хоуэлл…
— Наши специалисты прилагают все силы к этому, но их продвижение очень медленное, — печально покачал головой Ву. — Хоуэлл знает, как уничтожить улики и замести за собой следы. Приходится исходить из предположения, что он поставил виртуальные барьеры, чтобы защитить свои файлы, а при худшем сценарии их уничтожить. — Дани чувствовала, что ССА расстроен не меньше нее. — Правосудие и закон не всегда идут рука об руку, — добавил Ву. — Нам нужно следовать закону, надеясь на торжество правосудия.
— Вы хотите напомнить нам о том, почему Правосудие изображают с завязанными глазами? — спросил Чапмен. — Потому что в настоящий момент такая позиция выглядит весьма слабой. Особенно если учесть, что я слышу голоса несчастных жертв, взывающих ко мне… каждую ночь. — Он опустил взгляд. — Если я смогу надеть наручники на того, кто убил этих женщин, то выйду в отставку с сознанием выполненного долга.
Долгие годы общения с худшими отбросами человечества возымели свое действие на следователя, озвучившего всех тех жертв, которые не могли сами сказать за себя. Чапмен выглядел измученным, отягощенным бременем всех нераскрытых дел в его продолжительной карьере.
— Мы что-нибудь придумаем! — заверила его Дани, после чего повернулась к Ву. — И все будет сделано строго по закону.
— Если нам удастся привязать Хоуэлла хотя бы к одному преступлению, все остальные связаны между собой, — заметил Ву. — И эти звенья образуют прочную цепочку.
Дани еще никогда не приходилось слышать, чтобы ее начальник рассуждал философски о следствии, и она собиралась сказать об этом, когда Чапмен вдруг щелкнул пальцами.
— Это напомнило мне кое о чем, — сказал он, доставая что-то из кармана и протягивая это Дани. — Это ведь твоя цепочка.
Дани посмотрела на прозрачный пластиковый пакетик у него в руке, в котором лежала серебряная цепочка ее отца. По-видимому, она порвалась во время борьбы с Хоуэллом.
— Где вы ее нашли? — спросила Дани, рассеянно поднося руку к шее, где ничего не было. У нее мелькнуло смутное воспоминание о том, что Хоуэлл пытался ее душить; наверное, именно тогда цепочка и упала.
— Глория Гомес нашла ее на полу у себя в квартире. Она передала цепочку патрульному, пока врачи осматривали ее. Сказала, что ты ее обронила, и попросила патрульного вернуть ее тебе. — Чапмен нахмурился. — Патрульный оказался новичком, только из академии. Не зная, как быть, он передал цепочку мне.
Дани перевела взгляд с Чапмена на Ву и обратно.
— Откуда Глория узнала, что это моя цепочка?
— Она сказала патрульному, что цепочка была на тебе, когда вы встречались в кафе, — объяснил Чапмен.
— Это самая обыкновенная серебряная цепочка, — задумчиво произнес Ву, внимательно разглядывая цепочку. — Как Глория поняла, что это та самая?
— Она не совсем обыкновенная, — поправил его Чапмен. — Уверен, Глория опознала ее так же, как и я. — Он указал на черный замок в форме торпеды. — Мне никогда прежде не доводилось встречать такие. Я нашел его в справочнике. Он называется байонетным. Мне пришлось чинить его уже во второй раз.
— Во второй раз? — удивилась Дани, забирая у него пакетик.
— Я тебе ничего не говорил, потому что не хотел напоминать о последних мгновениях жизни твоего отца, — начал следователь. — Но одно звено у самого замка раскрылось, и цепочка слетела у него с шеи. — Он снова сунул руку в карман, на этот раз достав ярко-красный швейцарский армейский нож. — Я всегда ношу его с собой. С помощью пассатижей закрыл звено, соединив цепочку. Она стала как новая.
— Огромное вам спасибо, — поблагодарила его Дани, изучая необычный замок.
Она обратила на него внимание еще тогда, когда забирала цепочку из коробки дома у тетки, однако Эрика и Ахель, похоже, нисколько не удивились. Разумеется, они уже десять лет не видели цепочку, а отец всегда носил ее под рубашкой, поэтому Дани не придала этому никакого значения.
— Быть может, эта цепочка приносит несчастье, — продолжал Чапмен. — Быть может, тебе лучше носить другую.
— Не понимаю, — сказала Дани. — Какую еще другую?
— Вторую цепочку твоего отца, — объяснил следователь. — Сама знаешь, ту, на которой значок с эмблемой спецназа.
Раскрыв пакетик, Дани перевернула его, вытряхивая цепочку в ладонь.
— Значок забрала себе моя тетя Мануэла, — сказала она. — А цепочка, на которой он висел, досталась мне.
— Да нет же, там были две серебряные цепочки, — покачал головой Чапмен. — Одна со значком, а вторая с этим замком.
Тут что-то было не так.
— Мой отец носил только одну цепочку.
— Вот следы от пассатижей, оставшиеся после того, как я чинил ее в первый раз. — Следователь указал на замок.
Дани захлестнул вихрь воспоминаний. И тут она увидела в новом свете все то, что знала — или думала, что знала.
— Мне нужна машина, — обратилась Дани к Ву. — Здесь есть наши агенты из группы наблюдения?
ССА достал из кармана ключи, но зажал их в кулаке.
— В чем дело?
Дани не ожидала, что начальник предложит ей свою служебную машину. Судя по всему, все остальные агенты вернулись в ООЦ.
— Нет времени объяснять, но, если я права, я добуду все ответы, которые нам нужны. — Дани протянула руку. — Прошу вас довериться мне.
Разжав кулак, Ву уронил ключи ей в ладонь.
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Бенедикт-авеню
Касл-Хилл, Бронкс
Сорок пять минут спустя Дани смотрела в бездонные черные глаза, начисто лишенные тепла. По крайней мере, тепла не было для нее. На младших брата и сестру Дани Мануэла смотрела с искренней любовью. И оттого, что тетка была способна испытывать это чувство, ее отторжение становилось особенно невыносимым. Именно оно стало одной из причин, которые ускорили поступление Дани на военную службу, как только ей исполнилось восемнадцать лет.
— Она моя! — с вызовом произнесла Мануэла, прижимая руку к груди, где под блузкой скрывался брелок.
Дани с трудом сдержала стон раздражения.
— Я просто хочу посмотреть цепочку. Обещаю, я ее не отниму.
— Серхио было бы приятно, что я ее ношу, — настороженно произнесла тетка. — Он сам ее никогда не снимал, и я тоже не буду снимать.
Дани уже поняла: она даже не догадывалась о том, что Мануэла забрала цепочку из коробки с личными вещами отца, поскольку та всегда носила ее под одеждой. Так что цепочку никто не видел, но она была рядом с сердцем.
Родители отца умерли молодыми, и Мануэла, на десять лет старше брата, в буквальном смысле вырастила его. Она относилась к маленькому Серхио скорее как к сыну, чем как к младшему брату. По ее словам, единственным плохим поступком в его жизни было то, что он женился на Камиле. К своей невестке Мануэла относилась с тем же неприкрытым презрением, которое впоследствии перешло на Дани. Оглядываясь назад, Вега понимала, что тетка выместила свою ярость на единственного подвернувшегося человека, которого можно было бы обвинить в убийстве ее брата. Дани не только обладала внешним сходством со своей матерью — она также унаследовала от нее страсть разгадывать загадки и головоломки.
В настоящий момент Дани занимала только тайна двух цепочек. Она повернулась к Эрике и Ахелю, безмолвно взывая о помощи.
— Тебе даже не придется снимать цепочку, — правильно истолковав ее немой намек, обратилась к тетке младшая сестра. — Просто достань ее и покажи нам.
— Зачем ты хочешь взглянуть на мою цепочку? — Вопрос Мануэлы был обращен к Дани. — У тебя самой есть такая же.
На время оставив вопрос с цепочкой, Дани сменила тактику. Вместо того чтобы перейти напрямую к сути проблемы, она решила зайти издалека.
— Когда ты открыла коробку, которую мне передал следователь Чапмен, ты…
— Хоть и передал он ее тебе, предназначалась она всей семье! — перебила ее Мануэла.
Дани слишком поздно поняла свою ошибку. Ее вопрос прозвучал как обвинение в воровстве. Ситуация, и без того плохая, стала еще хуже.
— Дани имела в виду совсем другое, — поспешил на помощь сестре Ахель. — Просто расскажи нам про эту коробку.
Дани с признательностью улыбнулась брату. Оставшись без сотового телефона, она не смогла заранее связаться со своими близкими и подготовить почву к своему приходу. Но Ахель, судя по всему, по ее поведению почувствовал всю важность этих вопросов. Понимая, что тетка вряд ли будет отвечать Дани, они с Эрикой делали все возможное, чтобы облегчить контакт.
— Это было на следующий день после того, как следователь передал вещи Серхио, — начала Мануэла. — Я хотела надеть подвеску с эмблемой спецназа. И открыла коробку, зная, что подвеска будет там, поскольку Серхио никогда с ней не расставался.
Следующий свой вопрос Дани задала как можно небрежнее, во избежание путаницы использовав то же самое слово, что и тетка:
— Ты взяла подвеску и закрепила ее на своей цепочке?
— А какая разница? — подозрительно нахмурилась Мануэла.
Второй раз за день Дани пришлось сделать над собой усилие, чтобы удержаться от желания вытрясти прямой ответ из своего собеседника.
— Разница может быть огромная.
Тетка молчала, тупо уставившись на нее.
— Тетя Мануэла, пожалуйста, скажи, — тихо произнесла Эрика.
Мольба младшей сестры преуспела там, где ничего не смогла добиться настойчивость Дани.
— Я взяла цепочку с подвеской, — наконец сказала Мануэла. — А другую оставила в коробке.
Дани встрепенулась. Это было еще одно упоминание о загадочной другой цепочке.
— Значит, в коробке были две серебряные цепочки? — уточнила она. — Одна с подвеской с эмблемой спецназа и одна простая?
— Вторая меня не интересовала. — Мануэла кивнула.
Дрожащей рукой Дани достала из кармана цепочку, которую ей вернул Чапмен.
— Это та, другая цепочка, которая лежала в коробке?
— А я откуда знаю? — пожала плечами тетка. — Обе были обыкновенными серебряными цепочками. Ну, такими, какие носят мужчины. Они все на один вид. Вот почему я взяла цепочку с подвеской. Она была особенная.
— Ты помнишь, чтобы папа когда-либо носил сразу две цепочки? — спросила Дани.
— Нет, — призналась Мануэла. — Я рассудила, что вторая цепочка была новой. Может быть, ему подарила ее на день рождения Камила… — Она презрительно скривила губы. — Вот почему я не хотела иметь со второй цепочкой никаких дел. Я взяла ту, которая была мне дорога.
— Вы помните, чтобы мама дарила папе на день рождения цепочку? — Дани оглянулась на брата и сестру.
— Она подарила ему новый бумажник, — сказал Ахель. — Мы его бережно храним.
Дани хорошо помнила материнский подарок. Бумажник из коричневой кожи был украшен отцовскими инициалами. Она показала цепочку так, чтобы все ее увидели.
— Вы когда-нибудь видели, чтобы папа или мама носили цепочку вот с таким необычным замком?
— Мама вообще никогда не носила никаких украшений помимо обручального кольца, — сказала Эрика. — Она не носила даже часов. Так что эта цепочка никак не может принадлежать ей.
— Замок я не помню, — сказал Ахель. — Но он ведь должен был быть на затылке, под волосами. И мы не могли его видеть.
Верно, однако иногда в процессе обычных занятий замок может переместиться вперед, как это происходило с той цепочкой, которую носила Дани. Она вспомнила, что ей уже несколько раз приходилось поправлять цепочку, возвращая замок на затылок.
У нее участился пульс. Еще один элемент мозаики встал на свое место, позволяя увидеть другой фрагмент общей картины.
Дани поднялась на ноги:
— Ахель, мне нужно воспользоваться твоим компьютером.
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— Извини, — сказала брату Дани, — но я не могу позволить тебе увидеть это.
— Я уже взрослый, — возразил Ахель. — Что бы там ни было, это вряд ли хуже компьютерных стрелялок, в которые я играю. К тому же это мой компьютер.
Брат справедливо предположил, что Дани хочет посмотреть материалы следствия и фотографии с места преступления. В этом Ахель был прав, однако он не знал, что в данном случае речь шла об убийстве их отца. Десять лет назад Дани уже видела лично это кровавое зрелище, и у нее не было желания делать так, чтобы эти жуткие картины являлись в кошмарных снах брату, как они до сих пор изредка являлись ей самой.
— Я могу вернуться к себе домой и посмотреть файлы на своем компьютере, — сказала Дани. — Но для этого мне придется ехать в Бруклин, а я не хочу терять время. Это очень важно, и, если я опоздаю, убийца останется на свободе.
— Ну хорошо, — примирительно поднял руки Ахель. — Оставляю тебя одну.
— Закрой за собой дверь.
Оставшись одна в комнате брата, Дани вставила в компьютер флэшку, которую ей дал Чапмен, и открыла каталог. На экране появился перечень текстовых документов, фотографий и видеофайлов.
Пролистав каталог, Дани нашла фотографии с места преступления. Внутренне приготовившись к тому, что она увидит, открыла программу просмотра фотографий. На первом снимке был ее школьный ранец, стоящий у входной двери рядом с пакетом с бельем, там, где она его бросила, войдя в квартиру.
Как только Дани увидела пакет с чистым бельем, на место встал еще один элемент мозаики. Убийство произошло в четверг. По четвергам мать всегда утром относила белье в прачечную самообслуживания за углом, пока дети были в школе. Отец на пару часов оставался дома один.
Дани потребовалось пять минут, чтобы найти интересующий ее снимок.
Криминалисты откатили в сторону тело отца. На пропитанном кровью ковролине под ним лежала серебряная цепочка с черным замком. Та самая, которую Дани носила на протяжении последних нескольких дней. Замок оставался застегнутым, однако звено рядом с ним разогнулось. Разумно. Цепочка порвалась в самом слабом месте — не выдержала проволока из мягкого серебра, а прочный замок устоял.
Закрыв программу просмотра фотографий, Дани открыла протокол судебно-медицинской экспертизы. Бегло пролистав его, она остановилась на упоминании о следах чего-то твердого, впившегося в спину жертвы. Патологоанатом связал эти следы с цепочкой, которую доставили в морг вместе с телом.
Отдельный документ, касающийся судьбы личных вещей жертвы, был подписан криминалистами, отвозившими тело в морг, патологоанатомом и следователем Чапменом. Это было сделано для того, чтобы отследить все перемещения этих предметов. Чапмен сложил их в подписанные пакеты и передал в отдел хранения вещественных доказательств. Через три дня он забрал их, указав в расписке, что все вещи «возвращены родственникам покойного».
Дани открыла материалы расследования, проведенного Чапменом. Следователь не смог допросить главного подозреваемого, Камилу Вегу, которая впала в кататонический ступор. Он опросил ее семнадцатилетнюю дочь Даниэлу, которая показала, что, вернувшись домой из школы, обнаружила мать на коленях рядом с распростертым на полу отцом, с окровавленным ножом в руке. Как было установлено позднее, этот нож был взят с кухни. Дочь подтвердила, что отперла входную дверь своим ключом, а когда она вошла в квартиру, там, кроме отца и матери, больше никого не было.
В протоколе говорилось, что на руках у Серхио Веги не было ссадин и синяков, свидетельствующих о драке, и единственным ранением был глубокий порез на правом предплечье, полученный, по-видимому, при попытке защититься от удара ножом.
Чапмен согласился с заключением судмедэксперта в том, что Серхио был застигнут врасплох и не имел возможности защищаться. В своем отчете следователь остановился на этом подробно. Изучив прошлое Серхио, он выяснил, что тот служил в войсках специального назначения. Также Чапмен узнал, что Серхио был уволен с военной службы по состоянию здоровья. После контузии, полученной при выполнении боевого задания, он страдал от частых головных болей, головокружения и звона в ушах. Чапмен заключил, что эти травмы помешали ему оказать сопротивление любому нападавшему, и в первую очередь своей жене, поскольку между ними никогда не было серьезных ссор и уж тем более физического насилия.
А вот у жены были проблемы с психикой. Чапмен узнал это из разговора с ближайшей родственницей жертвы, его старшей сестрой Мануэлой. Та описала свою невестку как крайне неуравновешенную женщину, добавив, что всегда считала ее способной причинить вред себе и окружающим. Далее Мануэла заявила, что предостерегала своего брата от женитьбы на Камиле, которую считала бомбой замедленного действия.
Разумеется, Мануэла стремилась выставить Камилу в самом неблагоприятном свете. И Чапмен, основываясь на ее показаниях, а также на уликах, найденных на месте преступления, сделал вывод относительно того, что произошло. Обнаружив в прихожей пакет с выстиранным бельем, он заключил, что Камила вернулась домой из прачечной самообслуживания, поссорилась с мужем и убила его несколькими ударами кухонного ножа. Поскольку дело было закрыто в связи с арестом подозреваемой, следователь вернул личные вещи Серхио Веги его ближайшей родственнице, каковой была Даниэла.
Чапмен не мог знать — и у него не было никаких оснований предполагать, — что цепочка, обнаруженная под трупом Серхио, принадлежала не ему, а убийце. Вооруженная новой информацией, которой тогда не было у Чапмена, Дани мысленно прокрутила произошедшее.
В квартиру проник грабитель. Вероятно, отец лежал в постели с головной болью, скорее всего в темноте, как это нередко случалось, а звон в ушах не позволил ему услышать шум, изданный грабителем. Грабитель не рассчитывал застать кого-либо дома среди дня, поэтому, обнаружив, что он в квартире не один, схватил нож на кухне. Он напал на отца до того, как тот успел что-либо понять, а головокружение и головная боль не позволили Серхио Веге вскочить с кровати и дать отпор нападавшему, что он непременно сделал бы до контузии. И все-таки имела место короткая схватка, в ходе которой порванная цепочка упала с шеи убийцы на пол за мгновение до того, как сверху на нее рухнул сраженный ударом ножа отец Дани.
Убийца или не заметил потерю цепочки, или, осмотревшись по сторонам, не смог быстро ее найти. Не желая задерживаться на месте преступления, он поспешил скрыться. В момент убийства или после него убийца обязательно должен был обнаружить пропажу цепочки. Он пребывал в панике до тех пор, пока не увидел в новостях сообщение о том, что женщина убила своего мужа на Бенедикт-авеню…
Дани открыла последнее приложение — рапорт, составленный следователем Чапменом через четыре месяца после убийства ее отца. В нем формулировка основания для закрытия дела изменилась с «в связи с арестом подозреваемого» на «ввиду чрезвычайных обстоятельств». Камилу поместили в клинику «Бельвю», где ей предстояло оставаться до тех пор, пока ее психическое здоровье не восстановится в достаточной степени, чтобы она смогла предстать перед судом.
Навернувшиеся на глаза слезы закрыли экран, и Дани оторвалась от чтения. Ее мать невиновна, но провела в тюремной больнице десять лет за преступление, которое не совершала. Дани злилась на Мануэлу, однако ее собственные показания были для матери такими же убийственными, как и показания тетки. Она рассказала Чапмену, как, вернувшись из школы домой, застала мать с орудием убийства в руке. Описала полное бездействие матери в то время, как сама она тщетно старалась спасти отца. Призналась в том, что психическое здоровье матери всегда было хрупким.
Дани сглотнула подкативший к горлу клубок. Она находилась на месте убийства. Именно ее показания оказались решающими для ареста матери. Вся вина лежит на ней — на ней одной.
И сейчас она должна исправить то, что сделала тогда.
Будет ли достаточно второй цепочки? Дани принялась снова просматривать фотографии с места преступления, ища что-либо в поддержку своей теории. Мысленно перебирая все то, что узнала, все то, о чем подозревала.
За последние несколько дней ей пришлось просмотреть сотни фотографий с мест преступления. Она чувствовала, что сама стала экспертом в этой области. Что такого смогут показать ей эти снимки, что пропустили остальные?
В вихре кружащихся мыслей мелькнула одна догадка. Сперва смутная, постепенно приобретшая очертания. Дани принялась быстро перебирать снимки, сосредоточившись на поиске того единственного, что подкрепит ее теорию, сняв все сомнения.
Наконец она перешла к фотографиям остальных комнат квартиры. Как уже не раз доводилось видеть Дани в других делах, криминалисты документально зафиксировали все помещения, а не только непосредственно место совершения преступления. Целью этого было получить полное представление об окружающей обстановке на тот случай, если всплывет дополнительная информация, — как это произошло сейчас.
Дани внимательно изучала снимки всех комнат до тех пор, пока не дошла до спальни родителей. С гулко колотящимся сердцем она максимально увеличила масштаб, так, чтобы цифровая фотография не распалась на отдельные точки.
И наконец увидела то, что искала.
— Ты у меня в руках, сукин сын!
Выбежав из комнаты, Дани нашла Ахеля и Эрику, сидящих на диване в гостиной.
— Дайте мне сотовый телефон!
Не сказав ни слова, Ахель снял со своего телефона блокировку и протянул сестре.
Опасаясь, что Ву не ответит на звонок с незнакомого номера, Дани отправила ему текстовое сообщение:
Это Вега. Я нашла доказательства того, что Хоуэлл – серийный убийца. Срочно возвращаюсь к вам. Не отпускайте его.

Краткий ответ начальника пришел меньше чем через минуту:
Он уже ушел.


Глава 47

Объединенный оперативный центр ФБР
Нижний Манхэттен
Оглушенная известием о том, что Хоуэллу снова удалось выбраться из сети, Дани сразу же позвонила своему начальнику. Ву объяснил ей, что Хоуэлл воспользовался своим правом на защиту и в дело вступила его адвокат Кассандра Флок, воспользовавшаяся своими обширными связями, чтобы вытащить своего клиента, задержанного сегодня. Поскольку следствие не смогло предъявить никаких новых обвинений, Ву в ожидании рассмотрения дела вынужден был передать задержанного федеральным маршалам.
ССА сразу собрал всех в Объединенном оперативном центре на экстренное совещание. Дани воспользовалась дорогой из Бруклина до ООЦ, которая в вечерний час пик заняла сорок пять минут, для того чтобы разработать стратегию дальнейших действий. Ву попросил ее начать совещание с рассказа о том, что ей удалось выяснить. Вернув начальнику отделения Бюро ключи от его машины, Дани передала Пателю полученную от Чапмена флэшку и заняла оставленное для нее место во главе стола.
Прежде чем поделиться своей теорией, она задала Флинту вопрос, который не давал ей покоя:
— Как проходят слушания по делу Хоуэлла?
— Я связался со своим человеком в секретариате суда. Тот сказал, что Касси Флок требует немедленного прекращения дела. Если это не получится, она попробует добиться освобождения своего клиента без залога.
Дани сомневалась, что можно будет так просто отмести такие серьезные обвинения, однако высокопоставленный сотрудник полиции с безупречным послужным списком, предложивший правдоподобное объяснение своим действиям, запросто сможет рассчитывать на освобождение без залога. В любом случае результат будет одним и тем же: Хоуэлл бесследно исчезнет до того, как ему предъявят обвинения, достаточные для содержания под стражей до начала судебного процесса. Обвинения в убийствах.
Флинт взглянул на часы:
— Мне нужно будет скоро отправиться в суд, на тот случай если придется отвечать на какие-то вопросы.
Все понимали, что это гонка со временем.
— В таком случае перейду прямо к делу, — сказала Дани, подавая знак Пателю. Тот загрузил содержание полученной от нее флэшки. — Это материалы дела об убийстве моего отца, которое десять лет назад расследовал следователь Чапмен.
— Ты сказала, что обнаружила доказательства, уличающие Хоуэлла, — изумился тот. — При чем тут то давнее дело?
На лицах всех присутствующих также отразилось недоумение. Получив текстовое сообщение от Ву, Дани сразу же перезвонила ему и попросила немедленно собрать совещание оперативной группы. Поскольку телефон она оставила Ахелю, по дороге в Манхэттен ничего не смогла объяснить своему начальнику.
Похоже, Ву, поверивший ей на слово, начинал сомневаться в своем решении.
— Наверное, тебе лучше объясниться, — сказал он.
Достав из кармана пакетик с цепочкой, Дани показала его всем.
— Я догадалась, когда следователь Чапмен вернул мне вот это.
Далее она объяснила, что отправилась к Мануэле и узнала от нее, что вместе с телом отца в морг были доставлены две цепочки. По ее просьбе Патель вывел на экран соответствующие документы.
За считаные минуты собравшиеся убедились в том, что цепочка, обнаруженная под трупом, скорее всего, принадлежала убийце.
— Очевидно, мы должны заново открыть дело об убийстве твоего отца, — согласился Флинт. — Однако я по-прежнему не могу взять в толк, какое отношение это имеет к Хоуэллу.
— Он убивал одиноких молодых женщин, — добавил Чапмен. — Твой отец — полная противоположность этому профилю.
— Вот почему это убийство не было привязано к остальной серии, — согласилась Дани. — До настоящего момента… — Она снова обратилась к Пателю: — Увеличь снимок цепочки, обнаруженной под телом.
Встав из-за стола, Дани подошла к экрану.
— Это называется байонетным замком, — объяснила она для тех, кто не слышал ее предыдущий разговор с Чапменом. — Мало того что он необычный, он черный и выделяется на фоне серебряной цепочки.
— Я понимаю, что это должно куда-то привести, — сказал Флинт. — Но тебе нужно ускорить процесс. Чтобы успеть в здание суда, я должен буду скоро уйти.
— Ты сможешь бежать туда меньше чем через десять минут, — заверила его Дани. — Но сначала выслушай меня. — Сознавая, что ей удалось получить лишь небольшую отсрочку, она устремилась вперед: — Я начала носить цепочку незадолго до того, как мы связали все дела вместе, определив, что это дело рук серийного убийцы. Согласно заключению доктора Кэтролл, этот человек склонен к вуайеризму, поэтому он наверняка постарался наблюдать за нашим расследованием. Если убийца был в толпе зевак на месте преступления или присутствовал на пресс-конференции, он мог заметить на мне эту цепочку.
— Кажется, я понял, — сказал Чапмен. — Если замок переместился вперед, убийца сразу же узнал бы ее.
Собрав волосы на затылке, Дани подняла их вверх.
— В последние дни у нас рекордные жара и влажность. Я постоянно носила волосы забранными вверх. Замок был виден независимо от того, где находился.
— То есть ты полагаешь, что убийце известно о том, что у тебя есть доказательства невиновности твоей матери? — спросил Ву. — И куда это ведет?
— Помните, несколько дней назад я подверглась нападению грабителей? — спросила Дани.
— Конечно, но как это связано с…
— Все мы сошлись в том, что это было не обычное уличное ограбление, — не дала ему договорить Дани. — Нападавшие потребовали отдать им деньги и драгоценности. Но что, если истинной целью была эта цепочка?
— Один из них убил твоего отца и теперь они попытались забрать улики? — Флинт не скрывал своего скептицизма.
— Их подослал Хоуэлл, чтобы забрать цепочку. — Дани покачала головой. — А все остальное, что они отняли бы у меня, осталось бы им в качестве дополнительной премии.
— Опять Хоуэлл? — спросил Чапмен. — Но почему?
— Он должен был понимать истинное значение этой цепочки. — Дани снова указала на экран. — Если цепочка была на убийце в момент совершения преступления, он, скорее всего, прятал ее под рубашкой, как многие.
— Хоуэлл — старший сотрудник криминалистической лаборатории, — заметил Ву. — Через его руки прошли сотни цепочек. Плотно прижатые друг к другу звенья — идеальное место для того, чтобы собирать и хранить ДНК. Даже по прошествии десяти лет остаточных следов достаточно для того, чтобы установить совпадение.
Дани пришла к такому же заключению.
— Хоуэлл готов был пойти на все, чтобы лишить нас возможности изучить цепочку.
— В таком случае он, вероятно, уже очистил цепочку, когда ее передали в лабораторию для анализа, — предположил Чапмен. — Я получил ее обратно только через три дня.
— Я подумала о том же самом, — подтвердила Дани. — Поэтому, прежде чем отправиться сюда, связалась с лабораторией. В то время Хоуэлл работал по графику четыре дня через три. Четыре десятичасовые смены, плавающие по дням недели. Он сменился в день убийства моего отца и вернулся к своим обязанностям только через три дня. У него не было возможности помухлевать с уликами.
— Откуда у тебя такая уверенность? — возразил Флинт. — Хоуэлл всеми силами постарался бы попасть на работу, чтобы заняться цепочкой, — если она действительно принадлежала ему, в чем я еще не уверен.
— В то время Хоуэлл был лишь младшим экспертом, — напомнила Дани. — Он не мог просто так заглянуть в лабораторию в свой выходной и схватить улику.
— Как он может поступать сейчас, возглавляя лабораторию, — сухо согласился Ву. — Сейчас Хоуэлл распоряжается в лаборатории как у себя дома, но в то время он мог получить доступ к улике, лишь выкрав ее, а ему было известно, что все улики заносятся в журнал, а в лаборатории полно камер видеонаблюдения. Пропажа цепочки вывела бы прямиком на него.
— Нам нужно получить ордер на арест Хоуэлла до того, как его отпустят, — решительно произнесла Дани.
— Криминалистическая лаборатория должна была внести профиль ДНК Хоуэлла в КОСИД, — сказал Ву. — Наш специалист проведет экспресс-анализ прямо сейчас.
Комбинированная система индексации ДНК представляла собой собранную ФБР базу данных, в которой содержались профили ДНК всех причастных к совершению уголовных преступлений. Поскольку анализом улик занимаются криминалисты, профили их ДНК также занесены в систему, чтобы исключить их из числа подозреваемых при случайном загрязнении образцов. Биологический материал, полученный с цепочки, можно будет сравнить с образцом, имеющимся в базе данных, и экспресс-тест подтвердит совпадение меньше чем за час.
Достав телефон, Ву ткнул пальцем в экран:
— Мне нужен сюда специалист с оборудованием для экспресс-теста ДНК, срочно!
Закончив разговор, ССА повернулся к Дани:
— Даже если эксперт установит совпадение с ДНК Хоуэлла, нам еще предстоит долгая работа по установлению того, как именно образец попал на цепочку. Нужно будет взять образцы у тебя, следователя Чапмена и всех тех, кто прикасался к цепочке, чтобы впоследствии исключить их… — Он помолчал, задумавшись. — К счастью, до недавнего времени цепочка хранилась в коробке.
Чапмен побледнел.
— Если вы правы, возникает одна проблема. Ты говорила, что в ходе борьбы Хоуэлл пытался тебя душить. Возможно, он старался завладеть цепочкой, однако преуспел лишь в том, чтобы ее порвать.
— На мой взгляд, именно так все и произошло. Но в чем проблема?
— Это означает, что Хоуэлл прикасался к цепочке. — Пожилой следователь покачал головой. — Он сможет утверждать, что его ДНК появилась на ней вчера, а не десять лет назад.
Подумав немного, Дани восстановила в памяти одну существенную деталь.
— Вот только Хоуэлл заявил, что находился там в связи с исполнением своих профессиональных обязанностей. Он был в синих латексных перчатках. Я видела кисти его рук, когда связывала ему запястья. Перчатки оставались целыми.
— Так, вернемся назад, — вмешался Флинт. — Даже если анализ ДНК и укажет на Хоуэлла, нарушена целостность цепочки сохранности доказательств. — Каламбур получился неумышленно.
Для того чтобы предъявить цепочку в качестве вещественного доказательства в суде, нужно будет представить полный отчет о ее местонахождении в течение всего времени с момента совершения преступления. После того как следователь Чапмен оставил запись в деле и вернул цепочку Дани, не было никаких официальных свидетельств того, что произошло с ней дальше, из чего следовало, что улику могут признать неприемлемой для суда. И тогда присяжные не услышат о том, что ДНК Хоуэлла была обнаружена на месте убийства, — а он никак не сможет это объяснить, поскольку у него не было возможности прикоснуться к цепочке в рамках выполнения своих служебных обязанностей.
— Час назад я сама наткнулась на ту же самую загвоздку, — призналась Дани. — Поэтому постаралась найти дополнительные доказательства. — Она снова обратилась к Пателю: — Будь добр, выведи фотографии из квартиры и увеличь снимок номер сто девяносто семь.
Пока криптоаналитик искал нужную фотографию, открылась дверь и в зал вошла молодая женщина в брюках защитного цвета и голубом поло с эмблемой ФБР на груди. В руках у нее был громоздкий черный чемодан.
— Что вам нужно, сэр? — обратилась она к Ву.
ССА подал знак Дани, и та достала из кармана пакетик.
— Вы можете проверить ДНК на совпадение с образцом из базы данных?
— Я так понимаю, сначала мне нужно сделать анализ? — Техник забрала у Дани пакетик.
— Вы можете сделать это прямо здесь? — спросил Ву. — Или вам нужно будет забрать улику в лабораторию?
Молодая женщина наморщила лоб:
— Вам известно имя подозреваемого и вы предполагаете, что он носил эту цепочку?
— Да, и еще раз да, — подтвердил ССА. — Мы считаем, что подозреваемый потерял цепочку на месте убийства десять лет назад. — Он указал на Дани. — Вскоре после этого цепочка была помещена в коробку и хранилась в ней до недавнего времени, однако последние несколько дней ее носила агент Вега.
Техник раскрыла было рот, собираясь что-то сказать, но затем передумала.
— Есть еще что-либо, что привязывает подозреваемого к делу? — спросила она.
— Это долгая история, — ответил за всех Ву, — а времени у нас нет. Вкратце нам нужно знать, сможете ли вы взять образец ДНК, сохранившийся между звеньями цепочки, и установить его совпадение с имеющимся в базе данных.
Дани в очередной раз прониклась восхищением к своему начальнику. Многие считали прямой подход Ву устрашающим, однако сама она предпочитала иметь дело с сильными лидерами, без обиняков переходящими сразу к делу.
Техник долго обдумывала этот вопрос, прежде чем сформулировать свой ответ. Определенно, горя желанием выполнить просьбу главы отделения Бюро, она в то же время отдавала отчет в том, что ошибка в этом деле, вне всякого сомнения очень важном, недопустима.
— Возможно, клетки кожи разложились, — наконец осторожно начала техник. — Лучшие шансы извлечь пригодный для анализа образец — отправить цепочку в центральную лабораторию в Квантико. Оборудование там более тонкое.
— Вы можете ускорить этот процесс? — спросил Ву.
— Да, сэр. — Техник повернулась к Чапмену. — Если вы — следователь, который вел это дело, вам будет нужно подготовить необходимые документы.
Отправка материалов в Квантико и ожидание результатов могли занимать недели. Конечно, замолвленное Ву слово ускорит процесс, но все-таки не настолько, чтобы помешать Хоуэллу скрыться.
— Я отыскал тот снимок, что ты просила, — заговорил Патель, когда техник и Чапмен уселись вместе в дальнем углу.
Дани снова привлекла внимание присутствующих к экрану.
— Вот что убедило меня, сняв все сомнения, — сказала она. — Тот самый человек, который убил тридцать одну женщину и Очоа, также убил моего отца.

Глава 48

Вега нетерпеливо ждала, когда коллеги изучат выведенный на экран увеличенный снимок.
— Это спальня родителей в вашей квартире? — спросил Флинт, подходя к Дани.
— Она самая, — подтвердила та.
— Увеличьте как можно больше, — попросил следователь Пателя.
За исключением Чапмена и техника, все поднялись на ноги, чтобы лучше видеть фотографию. Когда изображение было увеличено, стали отчетливо видны характерные следы.
— Это же похоже на те отверстия, что мы находили в делах серийного убийцы! — воскликнул Флинт. — То же расположение на стене, те же размеры!
— Не сомневаюсь, Патель сможет это подтвердить, — сказала Дани.
Криптоаналитик быстро разделил экран на несколько частей, каждая из которых содержала снимок крупным планом характерных отверстий на стене в спальне жертв убийства. Все уже сошлись в том, что одно отверстие предназначалось для объектива миниатюрной камеры, а второе — для микрофона.
— Диаметр полностью соответствует, и расстояние между отверстиями одинаковое во всех случаях. — Оторвавшись от экрана, Патель посмотрел на Дани. — Я имею в виду, в том числе и отверстия из вашей старой квартиры.
— Так, вы меня убедили, — сказал сидящий в конце стола Чапмен. — Однако для обвинительного приговора этого будет недостаточно, даже если мы найдем на цепочке ДНК Хоуэлла.
Все посмотрели на техника, запечатавшую пакет для улик.
— Я попрошу, чтобы этим занялись в первую очередь.
Проследив взглядом, как техник ушла, Дани снова повернулась к Чапмену.
— В настоящий момент я думаю не об обвинительном заключении, — сказала она, отвечая на его предыдущее замечание. — Если Хоуэлла отпустят и он уедет из города, ни о каком суде не будет и речи. — Дани обвела взглядом собравшихся. — Нам просто нужно получить ордер на обыск.
— На то, чтобы подготовить заявление и передать его судье, потребуется несколько часов, — задумчиво произнес Чапмен. — Если Хоуэлла выпустят на свободу до того, как мы прибудем к нему домой с ордером на обыск в руках, он успеет уничтожить все обличающие его доказательства.
— А уж он-то как никто другой знает, как замести за собой следы, — добавил Флинт.
— Если нам каким-то образом удастся попасть домой к Хоуэллу раньше него, ты ставишь на то, что он до сих пор не уничтожил улики, — сказал Чапмен. — А что, если мы ничего у него не найдем?
— Я с этим не согласна, — возразила доктор Кэтролл, подав голос впервые с начала совещания. — Отснятые им видео не были найдены по двум причинам. Во-первых, потому, что они напрямую уличают его, а во-вторых, потому, что это его главные трофеи. Хоуэлл был готов расстаться с нижним бельем своих жертв, ставшим для него фетишем, чтобы свалить вину на другого. Он принимал участие во многих расследованиях и знал преступников, также похищавших нижнее белье. — Ее тон стал непоколебимо твердым. — Не забывайте о его склонности к вуайеризму. Эти видеозаписи — его страсть, и я уверена, что Хоуэлл не смог заставить себя уничтожить это последнее свидетельство его контроля над жертвами.
— Он, по сути дела, сам признался в том, что отправлял видео прямиком в «облако», — напомнил Флинт. — Так что ему нечего уничтожать.
— Я хочу сказать, что он не станет стирать видеозаписи безвозвратно, — уточнила доктор Кэтролл. — Также Хоуэлл страдает обсессивно-компульсивным расстройством. Если поискать в нужном месте, вы обязательно найдете все его секреты, но только надежно спрятанные и защищенные. Перед вами стоит задача получить к ним доступ.
— Доктор Кэтролл, у вас есть какие-либо мысли на этот счет? — спросила Дани.
— Поскольку Хоуэлл живет один, он, скорее всего, просматривает видео на своем компьютере. В таком случае у него есть возможность… наслаждаться этим.
Психолог не стала уточнять, по выражению отвращения на лицах своих слушателей заключив, что в дальнейших разъяснениях нет необходимости.
— Возьмите меня с собой, когда у вас будет ордер на обыск, — попросил Патель, разминая пальцы, словно разогреваясь перед игрой на фортепиано. — Я преодолею любую систему защиты, которую он установил на свой компьютер.
Ву поднял руку, положив конец обсуждению:
— Только что получил сообщение от федерального маршала: Хоуэлла перевели в камеру предварительного заключения.
Этот шаг был предпоследним. Хоуэлла поместили к остальным задержанным, ожидающим предварительного решения судьи. В ближайшие пару часов его отведут в зал суда, где судья рассмотрит ходатайство об освобождении под залог.
— Ничто не мешает нам установить за ним слежку, — предложил Флинт. — Если Хоуэлла отпустят, я поручу нескольким агентам в штатском сопровождать его повсюду, куда бы он ни направился. Мы будем знать, когда он попадет к себе домой и куда отправится потом.
Это замечание навело Дани на одну мысль.
— А ты можешь попросить, чтобы патрульные в форме ждали наготове рядом с домом Хоуэлла, но так, чтобы их не было видно? — спросила она у Флинта. — В этом случае, как только мы получим ордер на обыск, они встанут перед дверью его квартиры и будут ждать нашего появления.
Без ордера на обыск не может быть никаких оснований запрещать человеку доступ в свое собственное жилище. Если прямо сейчас, до того, как судья подпишет ордер, поставить полицейского перед дверью квартиры Хоуэлла, чтобы помешать тому войти к себе, любые добытые доказательства — даже если позднее ордер будет получен — будут отметены судом как плоды отравленного дерева. Хуже того, их нельзя будет представить и впоследствии, и это практически гарантирует то, что Хоуэллу сойдут с рук все совершенные им убийства.
— А что, если Хоуэлл вернется домой до того, как мы получим ордер? — спросил Флинт.
— В этом случае мы известим патрульных, как только ордер будет у нас, тогда они смогут войти в квартиру и проследить за тем, чтобы до нашего прибытия Хоуэлл не смог ничего сделать. — Дани поморщилась. — Я знаю, о чем ты подумал, и полностью с тобой согласна. Так что нам лучше предстать перед судьей до того, как Хоуэлл попадет к себе домой.
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Только сейчас Хоуэлл понял, почему федеральные маршалы называли камеру предварительного заключения «загоном». Скованный наручниками, он ждал своей очереди в окружении тех, кого обвиняли в мошенничестве, махинациях с ценными бумагами и других преступлениях «белых воротничков». Поскольку Хоуэлл оказал сопротивление федеральному агенту, его дело должен был рассматривать федеральный суд, так что, по крайней мере, он не оказался в одной компании с торговцами наркотиками, грабителями и налетчиками. Он все-таки был выше этого сброда.
За задержанными наблюдал федеральный маршал необычайно крупных габаритов, стоявший «вольно», ноги слегка раздвинуты, руки за спиной. Мундир в обтяжку выставлял напоказ его впечатляющую мускулатуру — вне всякого сомнения, умышленное предупреждение всем «быкам», находящимся в «загоне», чтобы они даже думать не смели устраивать скандалы.
Внешность маршала затронула что-то у Хоуэлла в памяти. Сначала он не мог сообразить, в чем дело, но затем понял, что своим телосложением маршал смутно напоминает мужчину, убившего проститутку на видео.
Десять лет назад, когда Хоуэлл еще работал в криминалистической лаборатории младшим техником, один следователь задержал мужчину, подозреваемого в убийстве проститутки. В числе вещественных доказательств, обнаруженных в квартире подозреваемого, была флэшка с видеозаписью совершенного им преступления. Хоуэллу поручили изучить устройство памяти снаружи на предмет наличия скрытых отпечатков пальцев, следов ДНК и микрочастиц, которые доказывали бы, что флэшка побывала в руках у подозреваемого. Охваченный непреодолимым любопытством, Хоуэлл, прежде чем подшить флэшку и свой отчет к делу, дрожащими пальцами загрузил копию видео на свой планшет.
То, что он увидел, перевернуло его мир. Это чем-то напомнило то мгновение в фильме «Волшебник страны Оз», когда изображение из черно-белого становится цветным. После этого все стало другим — и Хоуэлл больше не мог вернуться к своему прежнему монохромному существованию.
Ему уже приходилось слышать о подобных видео, однако он всегда считал, что так называемые «запретные фильмы» на самом деле являются постановкой. Вероятно, на самом деле так оно и было… но только не в данном случае. Следователь предъявил подозреваемому обвинение в убийстве, а женщина действительно умерла. И это обстоятельство больше чем что бы то ни было подтолкнуло Хоуэлла, превратив то, что было до того просто страстью, в настоящую одержимость.
На жизненном пути Хоуэлла было множество развилок, ведущих в разные стороны, однако это единственное мгновение направило его прямиком к заветной цели…
Его вернул в настоящее второй федеральный маршал, заглянувший в камеру.
— Брэдли Хоуэлл! — окликнул он, обводя взглядом помещение. — Прибыл ваш адвокат.
Хоуэлл планировал совершенно другое на сегодняшний день. И не только на сегодняшний. Если правда когда-либо всплывет, его заклеймят чудовищем, будут изучать, словно насекомое, и посадят в клетку, как зверя… К счастью, он заранее подготовил план, который должен был обеспечить то, что он не сгниет за решеткой.
Встав, Хоуэлл прошел к двери, ведущей в коридор, куда выходили маленькие комнаты для переговоров. Его провели в комнату слева. Он безропотно позволил маршалу прикрепить наручники к кольцу, привинченному к крышке стола.
Наверное, те, кто подозревался в отмывании денег, не сталкивались с такими суровыми мерами, однако ему были предъявлены обвинения в совершении преступления, связанного с физическим насилием.
— Без этого никак нельзя обойтись? — спросила у маршала адвокат.
Она прекрасно знала, что нельзя, однако разыгрывала для своего подзащитного спектакль негодования. Хоуэллу это понравилось. Он добавил свою лепту, поморщившись, изображая, что ему неудобно. Не собираясь вступать в пререкания с человеком, который сделал постоянные споры своим ремеслом, маршал удалился, не сказав ни слова.
— Как вы, Брэд? — спросила Касси, когда они остались одни.
Хоуэллу нравились звуки своего имени, произнесенные ее полными губами. Ему также нравились звуки ее имени. Он поднял руки, насколько это позволили наручники.
— У меня бывали дни получше, Касси.
Хоуэлл выбрал Кассандру Флок в качестве своего поверенного девять лет назад. На тот момент у него не было адвоката, однако он решил завести его, на тот случай если возникнет необходимость. Как и во всем остальном, Хоуэлл и в этом не собирался полагаться на волю случая. Касси понятия не имела о его существовании до того дня, когда он ей впервые позвонил. Ему же, напротив, было известно о ней многое.
На протяжении нескольких лет Хоуэлл следил за ней. После развода по обоюдному согласию Касси Флок перебралась в роскошную квартиру на Парк-авеню в элитном жилом комплексе со швейцаром и навороченной системой безопасности. Хоуэлл принял вызов. Во время переписи населения 2020 года он выдал себя за переписчика, предъявив удостоверение государственного служащего со своей фотографией, сроком действия и голографической печатью Федерального министерства торговли. Войдя в здание, Хоуэлл проник в квартиру Касси и установил в стенах две видеокамеры. С тех самых пор он время от времени баловал себя, наблюдая за ней.
— Я постараюсь сделать так, чтобы судья как можно быстрее рассмотрел вопрос вашего освобождения под залог, — перешла к делу Касси, отрывая его от похотливых воспоминаний. — Но, вероятно, придется подождать еще час-другой, прежде чем мы сможем предстать перед федеральным магистратом.
Очень плохо. Во время допроса Вега и Флинт обвинили его во всех убийствах. Он изобразил готовность сотрудничать со следствием, чтобы выяснить, какие доказательства у них имеются, после чего прервал допрос.
Прямо сейчас Вега и Флинт носятся как угорелые, стараясь получить ордер на обыск, который позволит им залезть к нему в квартиру, в компьютер и в сотовый телефон, уже отобранный маршалами. В телефоне они могут копаться сколько душе угодно, и все равно ничего не найдут. Он тщательно следил за тем, чтобы никоим образом не привязать свой телефон к зашифрованным видео, хранящимся в «облаке». К сожалению, эта дополнительная мера предосторожности лишила его возможности удаленно стереть эти файлы. Удалить их можно будет только с компьютера.
Однако на телефоне установлено приложение, позволяющее получить доступ к видеокамере над входной дверью квартиры. Как только телефон ему вернут, он сможет узнать, когда Вега, Флинт и команда криминалистов наведаются к нему искать все, что привяжет его к убийствам. По иронии судьбы главное доказательство надето у Веги на шее…
Хоуэлл вспомнил тот день, когда навел бинокль ей на горло. Она как раз уходила с работы, волосы забраны вверх, серебряная цепочка на виду, и черный байонетный замок сразу же бросился в глаза. То обстоятельство, что цепочку носила дочь Серхио Веги, сняло все сомнения относительно ее происхождения.
Громилам Донована не удалось забрать у Веги цепочку, и с тех самых пор Хоуэлл был одержим желанием ее вернуть. Он даже попытался сорвать цепочку во время схватки сегодня утром, однако Вега его арестовала. Цепочка лежала на полу порванная. Так близко, однако Хоуэлл не мог освободить свои руки, чтобы до нее добраться. Эта мысль не давала ему покоя. Черт побери, что сталось с этой проклятой цепочкой?
— Я уже переговорила с генеральной прокуратурой, и никаких сделок со следствием нам не предлагают, — продолжала Касси. — Если честно, я очень удивлена.
Только потому, что ей неизвестно о том, что к настоящему времени помощник генерального прокурора уже получил доклад оперативной группы. Убедившись в том, что Хоуэлл является серийным убийцей, помощник генерального прокурора сделает все возможное, чтобы замедлить рассмотрение ходатайства об освобождении под залог. Когда же слушания наконец состоятся, прокурор потребует содержания обвиняемого под стражей до начала судебного процесса, который начнется не раньше чем через несколько недель, а то и месяцев. Если же эта тактика не сработает, прокурор откажется предлагать сделку со следствием и освобождение под залог. В этом случае, если магистрат решит освободить Хоуэлла под залог, Касси справедливо укажет на то, что залог назначается только в случае самых тяжких уголовных преступлений, и, следовательно, ему не придется платить за свою свободу.
Впрочем, даже если его заставят внести залог, денег у него достаточно, а в крайнем случае можно будет в качестве залога предложить свою квартиру. Так или иначе, рано или поздно он окажется на свободе. Вот только не будет ли слишком поздно?
— Вы по-прежнему собираетесь заявить о своей невиновности? — спросила Касси. — Я рекомендую вам признать вину, если прокурор не согласится снимать обвинения. Быть может, мне удастся устроить сделку до того, как дело дойдет до суда.
Если этот день и настанет когда-нибудь, к тому времени он будет уже очень далеко.
— Вроде бы неплохо, однако меня больше заботит то, как побыстрее выбраться отсюда.
— То же самое чувствуют все мои клиенты, — заверила его адвокат. — Если это можно сделать, я это сделаю.
Хоуэлл в этом не сомневался. Именно потрясающий послужной список Касси и стал главной причиной, почему он выбрал именно ее. Стройные ноги и упругая попка явились лишь дополнительным бонусом.
— И все-таки вам следует быть готовым к тому, что все сложится не так, как нам хотелось бы, — напомнила Касси.
Ему не удалось бы больше десяти лет орудовать, не привлекая к себе внимания, без тщательного планирования и обилия запасных вариантов.
— Я подготовил защитные меры.
— Вам потребуется какое-то время, чтобы привести в действие эти меры защиты? — Касси вопросительно подняла брови.
Хоуэлл едва не рассмеялся вслух. Адвокат собиралась помочь ему, несмотря на то что он буквально открытым текстом признался в желании мешать следствию. Хоуэлл медленно кивнул, сознавая, что Касси необходимо сохранить видимость приличия. В конце концов, адвокаты не могут сознательно помогать своим клиентам совершать преступления — в данном случае препятствовать правосудию.
— У меня есть связи в Управлении федеральных магистратов, — сказала Касси. — Я не знаю, чем все это кончится, но попрошу своего человека немедленно связаться со мной, если полиция запросит ордер на ваш арест — или на обыск вашей квартиры.
Хоуэлл посмотрел ей в глаза. Адвокат делала все возможное в рамках закона, чтобы ему помочь. Хоуэлл усмехнулся. Касси даже не представляла себе, во что ввязалась.
— Я вам крайне признателен, — искренне произнес он. — Но у меня отобрали мой телефон. Как вы сможете со мной связаться?
— У полиции нет никаких законных оснований отбирать у вас телефон. — Касси расправила плечи. — Я позабочусь о том, чтобы вам его вернули, как только вас освободят.
— В таком случае буду ждать вашего звонка, — обнадеженный, ответил Хоуэлл.
— Как только будет установлена сумма залога, я потребую, чтобы вас освободили без залога, — добавила Касси. — Я настроена оптимистически, однако может случиться всякое.
Прежде чем предпринять какие-либо действия, Веге и Флинту необходимо будет получить ордер. По собственному опыту Хоуэлл знал, что эта процедура займет один-два часа. Возможно, ему удастся опередить своих противников.
Но, как всегда, у него имелся запасной план. Если следователи все-таки прибудут в квартиру раньше него и найдут компьютер, их будет ждать сюрприз.
Агент Вега активирует защиту, сама не осознавая это, а когда она поймет, будет уже слишком поздно.
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Последние двадцать минут Дани и Флинт провели, строчка за строчкой разъясняя судье основания своего ходатайства на выдачу ордера и отвечая на его бесконечные вопросы. Чтобы не перейти на крик, Дани стискивала челюсти с такой силой, что ныли зубы. В отличие от обвинений, выдвигавшихся Хоуэллу сегодня утром, которые были федеральными, все серийные убийства относились к юрисдикции нью-йоркской полиции. Главная роль принадлежала Флинту. Дани же лишь помогала следствию, поэтому ей ни в коем случае нельзя было давать волю своему характеру.
После того как пять минут назад Флинт получил сообщение о том, что началось слушание дела об освобождении Хоуэлла под залог, ситуация из просто раздражающей превратилась в выводящую из себя. Дани и Флинт нетерпеливо объяснили судье, почему им необходимо получить ордер на обыск как можно быстрее. Однако тот, не тронутый их мольбами о спешке, продолжал неторопливо изучать представленные документы, читая их сквозь узкие полумесяцы стекол очков, сдвинутых на кончик носа.
— Вторжение в личную жизнь человека — это очень серьезно, — назидательным тоном произнес судья, отрываясь от листа бумаги, зажатой в покрытой старческими пятнами руке. — И я не могу подходить к этому легкомысленно.
— Убийство тридцати трех человек, ваша честь, это также очень серьезно. — Дани добавила к списку жертв Вильфредо Очоа. — А если подозреваемый уничтожит улики до того, как мы до них доберемся, ему удастся остаться безнаказанным.
В ответ на ее слова, прозвучавшие резче, чем она хотела, судья насупил брови.
— Но если основание, указанное в ордере на обыск, окажется юридически несостоятельным, — напомнил он, — суд не примет доказательства, полученные в ходе обыска, и подозреваемый также избежит наказания.
Флинт бросил на Дани осуждающий взгляд, прежде чем снова обратился к судье.
— Вы меня хорошо знаете, ваша честь, — примирительным тоном произнес он. — Я всегда приношу вам только надежные дела, и этот случай такой же.
Довольно откровенное напоминание о том, что Флинт, за свою блестящую карьеру составивший сотни ходатайств о выдаче ордеров, знал свое дело.
— Верно, — согласился судья. — Однако ставки предельно высоки. Эксперты из всех областей будут еще долгие годы по крупицам разбирать это дело. Мы не можем допустить никаких просчетов.
Имелось в виду то, что он не хотел, чтобы его судили задним числом. Подавив стон, Дани потратила еще несколько драгоценных минут, отвечая на вопросы, связанные с деталями ходатайства.
— Только что получил от агента, ведущего наружное наблюдение, — толкнул ее локтем в бок Флинт, протягивая свой сотовый.
Дани прочитала выведенное на экран сообщение:
Освобождение без залога. Маршалы выводят его из здания.

Это был худший сценарий. Федеральный магистрат не потребовал от Хоуэлла внести залог, то есть, по сути дела, отпустил его под честное слово, многократно ускорив его выход из здания суда.
— Не могу поверить, что магистрат не принял в расчет показания следователя Чапмена относительно возможных будущих обвинений, — пробормотал Флинт.
— Возможно, магистрат их не признал, — предположила Дани. — В любом случае главное сейчас — опередить Хоуэлла и прибыть в его квартиру первыми. Скажи своему человеку, пусть продолжает следить за ним. Нам нужно будет знать, когда Хоуэлл вернется к себе.
— Я звоню патрульным, расставленным снаружи дома Хоуэлла, — сказал Флинт. — Скажу им, чтобы они зашли внутрь и ждали в конторе управляющего, так Хоуэлл их не увидит. Как только я отправлю им скан-копии ордера на обыск, они поднимутся к нему в квартиру меньше чем через минуту. — Он выразительно посмотрел на судью. — Разумеется, если ордер будет подписан.
Удалившись в угол, Флинт заговорил вполголоса, прижимая телефон к уху, а Дани продолжила отвечать на вопросы. Через несколько минут Флинт вернулся и показал ей новое сообщение:
Подозреваемый сел в такси. Преследую на машине.

Дани придвинулась к следователю.
— У меня есть идея, — шепотом произнесла она.
Флинт отошел следом за ней на несколько шагов, так, чтобы престарелый судья их не слышал.
— Нам нужно замедлить продвижение Хоуэлла, — сказала Дани. — Попроси патрульных найти предлог остановить такси.
Флинт обдумал ее предложение.
— По дороге отсюда в Куинс таксист обязательно что-нибудь нарушит… — Он поднес телефон к уху. — Проверка лицензии на работу займет минут пятнадцать. Если патрульный найдет какие-либо нарушения, это позволит еще потянуть время.
— Если все будет тянуться слишком долго, Хоуэлл выйдет из машины и возьмет другое такси, — сказала Дани. — Но, может быть, нам удастся выиграть достаточно времени и подписать ордер.
Оставив Флинта разговаривать по телефону, Дани вернулась к судье, ожидавшему ее, как ей искренне хотелось надеяться, с последним вопросом. Если же вопрос окажется не последним, она не была готова отвечать за свои действия.
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Хоуэлл плюхнулся на заднее сиденье такси.
— Двести долларов, если отвезете меня в Рего-Парк меньше чем за пятнадцать минут. Я скажу, к какому дому подъехать, когда мы будем на месте.
Он понимал, что такое невозможно, но хотел убедиться в том, что водитель поторопится.
Таксист бросил на него взгляд в зеркало заднего вида.
— Я постараться, — на ломаном английском заверил он. — Сильно-сильно постараться.
Включив передачу, водитель резко рванул с места, однако уже через пару минут вынужден был замедлить скорость до черепашьей.
Хоуэлл в отчаянии окинул взглядом запруженную улицу, понимая, что ему нужно попасть к себе домой раньше Веги и Флинта. У них есть машины с сиренами и мигалками. А в его распоряжении лишь таксист, мечтающий о больших чаевых. Разумеется, в Нью-Йорке этого слишком мало, для того чтобы уравнять шансы.
— Вы можете найти более быстрый путь? — спросил Хоуэлл.
— Много заторы. — Таксист указал рукой на сплошной поток машин впереди. — Все улица то же самое.
Когда Хоуэлл покидал здание суда, его первоочередной задачей было поймать такси. С проверкой телефона можно было подождать до тех пор, пока он не окажется в машине. Сейчас Хоуэлл достал свой сотовый и ткнул иконку на экране, открывая приложение, показывающее видео, поступающее в реальном времени из гостиной его квартиры. Никаких федералов в форменных куртках и полицейских, шарящих по ящикам. Никаких криминалистов, укладывающих в пакеты для улик его вещи. Вообще никакого движения.
Хоуэлл выпустил из груди задержанный воздух. До квартиры следователи еще не добрались. Переключившись на видеокамеру у входной двери, он увидел пустынный коридор.
Также никого.
А может быть, полицейские затаились где-то поблизости, готовые наброситься на него, когда он появится там? Узнать это невозможно. С полной уверенностью можно было сказать только то, что в квартире никого нет.
Адвокат обещала предупредить его, как только будет выдан ордер на арест, однако она до сих пор не звонила. Успеет ли он заглянуть к себе домой, замести следы и скрыться, прежде чем будут готовы все документы? Может ли полиция, не имея ордера, помешать ему войти в свою квартиру?
Застонав от отчаяния, Хоуэлл достал из кармана еще несколько купюр:
— Удваиваю свое предложение!
Ему не хотелось рассчитывать только на защитные меры, в том случае если Вега с компанией его опередят. Этот план, опустошительный, но действенный, был рассчитан на крайний случай: так торговец наркотиками сжигает дотла свой собственный дом, чтобы помешать полиции обнаружить там крупную партию товара. Плохой вариант, но лучше, чем долгие десятилетия за решеткой.
Быть может, до этого дело не дойдет. Быть может, ему удастся сберечь все то, что он собирал с таким трудом… Хоуэлл мысленно вернулся к урокам, усвоенным в возрасте девяти лет. Тот день в училище не был последним, когда в его распоряжении имелись запрещенные вещи, но он стал последним, когда его поймали с поличным. Он научился действовать изворотливее. В столярной мастерской мальчишки изготавливали скворечники, модели самолетов и шкатулки. Хоуэлл смастерил потайной ящик, выдав его за коробку для сигар для своего отца. Однако на следующий день, вместо того чтобы отослать ящик домой, он закрепил его под своей койкой. И никто так никогда и не обнаружил его тайник.
— Я пробовать доехать быстро, — сказал таксист, резко сворачивая направо на Восточную Хьюстон-стрит по направлению к Манхэттенскому мосту. Трудно сказать, какой путь был быстрее, однако водитель был достаточно мотивирован творить любую магию, какая только была в его силах.
Следующий светофор уже загорелся желтым, и такси, взревев двигателем, вылетело на перекресток, когда свет уже сменился на красный. Через мгновение с водительского места донеслись утробные звуки, напугавшие Хоуэлла. Но когда позади завыла сирена, он догадался, что таксист выругался на своем родном языке, увидев в зеркало заднего обозрения вспыхнувшие красные и синие огни. Увидев, что такси не собирается останавливаться, полицейский в патрульной машине включил сирену.
Когда такси остановилось, Хоуэллу потребовалось все его самообладание, чтобы не распахнуть дверь и не броситься бежать, однако он не хотел привлекать к себе внимание патрульных. Вместо этого остался ждать, что будет дальше. Если полицейский только сделает водителю предупреждение, это будет быстрее, чем выходить из машины и ловить другое такси.
Патрульный неторопливо приблизился к водительской двери. Таксист опустил стекло.
— Вы догадываетесь, сэр, почему я вас остановил?
Водитель молча пожал плечами.
— Ну хорошо, давайте посмотрим документы на машину, права и лицензию такси.
У Хоуэлла беззвучно завибрировал телефон, отвлекая его от разговора полицейского и таксиста. Когда он увидел номер звонящего, сердце у него пропустило удар.
— В чем дело, Касси?
— Позвонил мой человек из магистратуры. Ордера на арест пока что нет, но полиция получила ордер на обыск вашей квартиры. У следователей есть на это семьдесят два часа, но разумно предположить, что так долго они ждать не будут.
Работа в криминалистической лаборатории позволила Хоуэллу получить самые четкие представления о требованиях закона в части сбора и обработки вещественных доказательств, однако следователем он не был и никогда не сталкивался с ордерами на обыск. Но его адвокат пересмотрела сотни ходатайств о получении ордера и знала все юридические закорючки, позволяющие признать улики не имеющими законной силы. Было бы глупо не потратить десять секунд на то, чтобы заглянуть Касси в голову.
— Полиция может помешать мне войти в свою квартиру?
— Формально вы по-прежнему можете в нее войти, — сказала Касси. — Однако теперь, имея на руках ордер, следователи также имеют право войти в нее. Вас ни на мгновение не оставят одного, не позволяя уничтожить вещественные доказательства до того, как они будут собраны.
— Блин!
— Это еще не всё, — добавила Касси так тихо, что Хоуэллу пришлось напрячь слух, чтобы разобрать ее слова на фоне шума транспорта. — Если будут обнаружены какие-либо обличающие улики, вас могут арестовать прямо на месте, не дожидаясь…
— Меня там не будет, — перебил ее Хоуэлл, принимая решение. — Я направляюсь в другое место.
— Все вещественные доказательства, найденные в ходе законного обыска, могут быть использованы в качестве основания для получения ордера на арест, — строгим юридическим языком сформулировала Касси. — И если это произойдет, я позабочусь о том, чтобы вам оформили добровольную явку. Не беспокойтесь, я буду с вами.
Хоуэлл разорвал соединение, никак не прокомментировав ее предложение. До этого дело не дойдет.
Бросив пачку купюр водителю, продолжавшему пререкаться с полицейским, Хоуэлл открыл дверь.
— Я спешу на деловую встречу, — громко произнес он, чтобы услышали оба. — Этого хватит, чтобы оплатить счет.
Меньше всего ему было нужно, чтобы полицейский бросился за ним, обвиняя в незаконном присвоении денег — или как это называется, когда пассажир не расплачивается с таксистом.
Выскочив из машины, Хоуэлл быстрым шагом двинулся по тротуару. На бег он перейдет только тогда, когда скроется с глаз полицейского. Тем временем он уже перестраивался, приводя в действие запасной план.
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Квартира Хоуэлла
Рего-Парк, Куинс
Дани ощупала снизу кровать в спальне Хоуэлла. Ее пальцы скользнули по маленькой защелке. Одно легкое движение — и выдвинулся потайной ящик с тонким черным переносным компьютером и кабелем питания.
Дани обернулась к проводнику с собакой, застывшему у двери спальни:
— Джекпот!
Сунув руку в мешочек на поясе, проводник достал лакомство.
— Отличная работа! — похвалил он черного лабрадора, сидящего у его левой ноги.
Ву распорядился о том, чтобы у дома их ждал специалист по электронике из ФБР, а Флинт попросил прислать проводника с собакой, обученной искать электронные устройства. Быстрый осмотр квартиры показал скрытую камеру видеонаблюдения в стене гостиной, умело спрятанную под эстампом. Продолжая обнюхивать воздух, собака прошла в спальню и села рядом с кроватью.
Знакомая по предыдущим командировкам с тем, где обычно устраиваются тайники, Дани вызвалась найти устройство, которое обнаружил чуткий нюх лабрадора. Она не стала добавлять, что подобные находки могут таить в себе неприятные сюрпризы, — и именно поэтому настояла на том, чтобы все остались ждать в соседней комнате, подальше от потенциального взрыва.
— Готово! — доложила Дани остальным после того, как благополучно извлекла компьютер из тайника. У дверей дома Хоуэлла в Рего-Парке они с Флинтом встретились с Пателем, Ву, Чапменом и двумя сотрудниками группы сбора вещественных доказательств ФБР.
Сначала Дани удивилась тому, что Ву откликнулся лично, но затем она поняла, что это дело является очень важным. Высокопоставленный гражданский сотрудник Управления полиции Нью-Йорка оказался серийным убийцей. После того как Хоуэллу будут предъявлены обвинения, Ву придется отвечать на вопросы средств массовой информации, полицейского комиссара и директора ФБР.
Принимая в расчет то, что Хоуэлл являлся старшим криминалистом лаборатории нью-йоркской полиции, все согласились с тем, что вещественные доказательства будут переданы на анализ независимым криминалистам из другого ведомства.
Как только судья подписал ордер на обыск, Флинт отсканировал его и выложил на сервер Управления полиции. Полицейские, находившиеся в конторе управляющего, поспешили наверх с цифровой копией ордера и заняли место перед дверью квартиры, охраняя ее для последующего обыска.
Агент в штатском, следивший за Хоуэллом, позвонил Флинту и доложил о том, что патрульная машина, которой было поручено следовать за такси, остановила его после того, как водитель проскочил на красный свет. Полицейский уловил обрывки разговора, который вел по телефону Хоуэлл. Тот упомянул имя Касси и вел себя взволнованно. По словам полицейского, Хоуэлл спросил: «Полиция может помешать мне войти в свою квартиру?» Больше агент ничего не разобрал. Закончив разговор, Хоуэлл бросил таксисту деньги и вышел из машины.
Агент в штатском заверил Флинта в том, что группа наблюдения находится рядом с Хоуэллом и готова действовать, как только будет дан зеленый свет на его задержание.
Когда Флинт передал все это Дани, та сразу же поняла, в чем дело. Несомненно, собеседницей Хоуэлла была Касси Флок. По всей видимости, адвокат предупредила его об ордере, и он решил не присутствовать при обыске.
Это говорило о двух вещах. Во-первых, в квартире есть обличающие вещественные доказательства, которые позволят арестовать Хоуэлла на месте. Во-вторых, он уже пустился в бега.
Однако улики еще требовалось найти, поэтому ордера на арест Хоуэлла и оснований для его задержания пока что не было. Касси Флок будет цепляться за любые погрешности следствия, чтобы не допустить дело до суда, поэтому требовалось соблюдать особые меры предосторожности на всех этапах расследования, в особенности при обыске. Агенту в штатском было приказано продолжать следить за Хоуэллом; на помощь ему уже спешили другие следователи.
А Дани и сотрудники оперативной группы вели другую гонку, стараясь найти обличающие улики на компьютере Хоуэлла. Патель знал свое дело, однако ему потребуется время, чтобы преодолеть все защитные барьеры, не говоря про вирусы, вредоносное программное обеспечение и прочие виртуальные ловушки, которые наверняка щедро расставил Хоуэлл, оберегая свою цифровую коллекцию. Каждая прошедшая минута увеличивала вероятность того, что Хоуэлл придумает, как ускользнуть от своих преследователей.
В спальню вошел Патель:
— Где он прятал свой компьютер?
— Под кроватью, — сказала Дани. — В потайном отсеке.
— Это хороший знак, — сказал Патель, забирая у нее компьютер. — Значит, Хоуэлл не хотел, чтобы его обнаружили сразу же.
Дани прошла следом за ним на кухню.
— А это повышает вероятность того, что на компьютере есть то, что он не хотел никому показывать.
— Я подумал то же самое, — согласился Патель, кладя компьютер на стол и открывая его. — Посмотрим, с чем мне предстоит иметь дело.
На экране ожила заставка в виде белого прямоугольника с изображением отпечатка пальца на фоне ночного неба, усыпанного звездами.
— Я предполагал, что Хоуэлл сделает вход в систему по отпечатку пальца. — Патель обернулся к Ву. — Вы смогли достать то, что я просил?
Открыв небольшой конверт из плотной бумаги, ССА вытряхнул на стол его содержимое.
— Тебе нужно надеть перчатки.
Дани зачарованно следила за тем, как Патель натянул латексные перчатки, прежде чем осторожно взять полоску прозрачного пластика, похожего на скотч.
— Мы воспроизвели отпечатки пальцев Хоуэлла по базе данных АСРОП, — объяснил Ву. — Они распечатаны на 3D-принтере.
Блестящая работа. Точно так же, как все эксперты-криминалисты вносили образцы своих ДНК в Объединенную базу данных ДНК для того, чтобы исключить возможность загрязнения вещественных доказательств, они вводили отпечатки своих пальцев в Автоматизированную систему распознавания отпечатков пальцев, с той же целью.
Патель приложил искусственный отпечаток пальца точно в середину белого прямоугольника. Через мгновение на экране появился рабочий стол в виде того же самого звездного неба.
— Так, мы в системе, — объявил Патель, убирая полоску пластика в конверт и снимая перчатки. — Начинаем охоту.
Дани посмотрела на экран, усыпанный иконками каталогов и приложений.
— А это что такое? — спросила она, указывая на незнакомую иконку.
— Видишь кольцо в квадрате, похожее на вращающуюся букву О? — спросил специалист по киберпреступлениям. — Этот символ изображает портал.
Ву склонился через плечо Дани, уставившись на экран:
— Каковы шансы того, что именно через него Хоуэлл заходит в свое «облако»?
— Очень высокие, черт побери, — сказал Патель. Достав флэшку, он вставил ее в компьютер. — Прежде чем начать копаться, я скопирую содержимое жесткого диска и перенесу все данные на свой компьютер. — Он принялся переводить курсор с одной иконки на другую, сопровождая каждое действие ругательствами. — Ублюдок установил защиту от копирования! Без пароля я ничего не могу скопировать… — Он набрал с клавиатуры несколько команд. — Я даже ничего не могу открыть в режиме просмотра!
— Какой нужен пароль? — спросила Дани.
Патель ввел новую команду. На экране появилось окошко:
ДЛЯ ВХОДА ТРЕБУЕТСЯ ПАРОЛЬ ИЗ СЕМИ ЦИФР

— Хитрая штука, — сказал Патель. — Тут нельзя попробовать кличку домашнего питомца или имя ребенка. Программа запрашивает цифры.
— Дата рождения? — предположил Флинт.
Люди частенько используют в качестве пароля дату своего рождения, поскольку запомнить эти цифры очень просто.
— Хоуэлл родился девятого апреля тысяча девятьсот девяностого года, — сказал Ву, заглянув в свой планшет. — Но я не вижу, как уложить это в семь цифр.
Он был прав. Сочетание цифр «9», «4» и «1994» в любом порядке даст только шесть цифр. Если же добавить нули перед девяткой и четверкой, получится восемь цифр. А если добавить ноль только перед месяцем или только перед числом, нарушится общий порядок.
— Какие еще цифры имеют для Хоуэлла значение? — спросила Дани, не обращаясь ни к кому конкретно.
— Его ИНР? — предположил Чапмен.
Каждому сотруднику государственных ведомств выдается идентификационный номер работника, один на все время работы.
— Есть! — воскликнул Ву, снова сверившись с планшетом. — И в нем семь цифр!
— Можно попробовать, — сказал Патель. — Если не получится, мы отметем один возможный вариант. — Под диктовку Ву он быстро набрал семь цифр. — Скрещиваем пальцы! — объявил Патель, нажимая ввод.
Окошко вспыхнуло красным, появилось новое сообщение:
НЕПРАВИЛЬНЫЙ ПАРОЛЬ

— А предположение было хорошее, — пробормотал Флинт. — Есть какие-нибудь другие мысли или мы будем просто перебирать наугад…
— О черт! — воскликнул Патель, прильнув к экрану, на котором появились часы, ведущие обратный отсчет, и новое сообщение:
В «ОБЛАКО» ЗАГРУЖЕН ВИРУС. ЕСЛИ В ТЕЧЕНИЕ 60 СЕКУНД НЕ ВВЕСТИ ПРАВИЛЬНЫЙ ПАРОЛЬ, ВСЕ ФАЙЛЫ БУДУТ УНИЧТОЖЕНЫ.
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Глядя на экран, Дани боролась с нарастающим отчаянием. Они потратили полдня на то, чтобы опередить Хоуэлла и первыми добраться до его компьютера, однако в итоге узнали, что он предусмотрительно расставил ловушку, позволяющую уничтожить все обличающие доказательства. На протяжении многих лет Хоуэлл подтасовывал, подправлял и просто уничтожал улики. И вот теперь он проделывал то же самое с цифровым следом.
— Если выключить компьютер, это остановит часы? — спросил у Пателя Чапмен.
Они уже потеряли две драгоценные секунды.
0:58
— Очень бы хотелось этого, — пробормотал специалист по киберпреступлениям. — Но пятисекундная задержка между неправильно введенным паролем и появившимся сообщением с часами требовалась для загрузки вируса. Он уже там. Если выключить компьютер, это лишит нас единственного способа помешать вредоносной программе стереть всю информацию в «облаке». — Он повернулся к Дани: — Нам нужно угадать пароль. Срочно!
0:52
Все посмотрели на Дани. Это она специалист по взлому шифров. Времени консультироваться с криптографами нет. Сейчас все зависело только от нее.
Дани уже попадала несколько лет назад в подобную ситуацию, когда находилась в командировке в горячей точке, и тогда все закончилось плохо. Подразделение спецназа вошло в обширный комплекс, ища террористов, которые собирались устроить взрыв на военной базе. Дани поручили вскрыть зашифрованные схемы и документы, однако она справилась с этой задачей слишком медленно и не успела предупредить своих товарищей о том, что в здании заложены бомбы. В тот день погибли несколько человек, и Дани до сих пор не могла с этим смириться.
А сейчас смертельная опасность угрожала жизни еще большего количества людей. Нужно остановить Брэда Хоуэлла. Память жертв и их родственники требуют правосудия. Мать Дани должна выйти на свободу.
0:46
— Номер телефона с кодом региона имеет семь цифр, — предположил Чапмен.
— Хоуэлл придумал что-то особое, — возразила Дани. — Номер телефона может измениться, его могут передать кому угодно.
— Номер карточки социального страхования уникален для каждого человека, — задумчиво произнес Флинт. — Но в нем девять цифр.
— Всем молчать! — сказал Ву, поднимая руку, и кивнул на Дани. — Дайте ей подумать.
В квартире наступила полная тишина.
0:29
Для того чтобы понять, что Хоуэлл использовал в качестве пароля, Дани требовалось проникнуть к нему в голову.
— Согласно доктору Кэтролл, Хоуэлл — заносчивый эгоист, — принялась рассуждать вслух она. — И для него большое значение имеют зрительные образы. — Дани посмотрела на компьютер. — В качестве заставки рабочего стола используется звездное небо. Сколько на нем звезд?
— Гораздо больше семи, — прищурившись, посмотрел на экран Патель.
0:22
— Так, минуточку! — Дани снова склонилась к экрану. — Это похоже на созвездие.
Во время обучения в школе спецназа ее однажды высадили ночью в лесу, одну. Ее задача заключалась в том, чтобы к назначенному сроку добраться до базового лагеря. Без навигатора и ориентиров, видимых при свете дня, Дани преодолела тридцать миль по незнакомой местности, вынужденная полагаться только по звездам.
— Это Овен! — уверенно заявила она.
— Я по гороскопу Овен, — сказал Чапмен. — Родился первого апреля, в День дурака. — Он оглянулся на Ву. — Вы говорили, Хоуэлл родился девятого апреля. То есть у него тот же знак Зодиака.
— Вот оно! — воскликнула Дани, все больше укрепляясь в правоте своей теории. — Первое предположение Флинта было верным. Пароль — дата рождения Хоуэлла.
— Откуда такая уверенность? — с сомнением промолвил Патель.
— У Хоуэлла нет ничего того, что ему дорого, — ни детей, ни домашних животных, — решительно заявила Дани. — Весь его мир вращается вокруг него самого. И что для него может быть важнее того дня, когда он осчастливил мир своим появлением?
— Я согласен, — сказал Ву. — Но что насчет семи цифр?
0:14
Ответ явился Дани, блестящий в своей простоте. Он был прямо перед ними с самого начала. Сейчас, увидев его, она убедилась в своей правоте.
— Мне нужен ваш планшет! — Дани протянула руку к Ву.
Тот без слов активировал экран и передал ей планшет. Взяв его, Дани выполнила поиск по ключевому слову.
0:09
— Вводи следующие цифры! — приказала она Пателю. — 1–9–9–4–0–9–9[18].
Поскольку других вариантов ни у кого не было, никто не стал спрашивать у нее, откуда эти цифры. Пальцы Пателя замелькали по клавиатуре.
00:01
Патель нажал кнопку ввода.
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Экран погас, и Дани шумно втянула воздух. Через мгновение экран снова ожил, и на нем появилась заставка рабочего стола. Успели ли они ввести пароль вовремя и отключить вирус, сохранив все то, что прятал в «облаке» Хоуэлл?
— Открывай портал, — сказала Пателю Дани. — Посмотрим, что там есть.
Патель покачал головой.
— Сначала я скопирую все, что есть на этом компьютере, — сказал он. — Необходимо сохранить все данные, на тот случай если мы приведем в действие еще один вирус.
От того, что специалист по киберпреступлениям был прав, ожидание не стало легче. Дани оглянулась на Флинта:
— Что там у группы наблюдения?
Тот проверил свой телефон.
— Только что получил новое сообщение. Выйдя из машины, Хоуэлл поспешил к станции метро «Бликер-стрит». Наши ребята стараются не упускать его из вида, но на платформе, когда постоянно прибывают и отходят поезда, это очень непросто.
— К тому времени, как мы получим видеозаписи с камер службы транспортной безопасности, Хоуэлла уже и след простынет, — с досадой добавил Ву и перевел взгляд на Пателя. — Есть какие-нибудь успехи?
В этом компьютере была вся надежда найти основания для ареста Хоуэлла. Если портал откроет доступ к видеозаписям совершенных им преступлений, Флинт сможет отдать группе наблюдения приказ задержать Хоуэлла до того, как тот сядет в вагон метро.
— Стараюсь как могу, — пробормотал Патель. — Дайте еще одну минуту!
— Хоуэлл мастерски умеет следить за своими жертвами, — напомнила Дани. — Он должен знать, как лучше оторваться от слежки.
Другими словами, возможно, этой минуты у них не было.
Патель извлек из компьютера флэшку.
— Резервная копия готова, — объявил он. — Теперь проверим, сохранился ли доступ к «облаку».
Все молча смотрели на то, как он навел курсор на иконку портала и щелкнул клавишей. Появилось новое окно с рядами значков, изображающих видеофильмы.
— Взгляните на то, как Хоуэлл их помечал! — воскликнула Дани, узнавая образец, который несколько дней назад и подтолкнул ее действовать. Под каждым значком было по три цифры.
«101», «202», «303», «104», «205», «306», «107», «208» и так далее. Еще три значка были внизу: «Х100», «Х220» и «Х330».
— Первой должна быть Луна Дельгадо, — возбужденно продолжала Дани. — Убитая одиннадцатого апреля четырнадцатого года, дата по юлианскому календарю — сто один.
Открыв видеозапись, Патель вывел ее на весь экран. В кадре появилась привлекательная молодая женщина, в которой Дани по фотографиям с места преступления сразу же узнала Луну, — живая и здоровая. Она вышла из гостиной в прихожую и остановилась у закрытой входной двери.
Несомненно, Хоуэлл отредактировал видео, оставив только те моменты, которые были ему интересны. Послышался голос Луны, спрашивающей у того, кто стоял за дверью, что ему нужно.
— Я из транспортной компании «Лос Брокис», — ответил мужской голос. — У нас проблемы с грузчиками. Сразу нескольких человек свалил грипп. Мне нужно проверить, смогут ли справиться с вашими вещами всего двое.
Луна отступила в сторону, впуская мужчину в комбинезоне с логотипом транспортной компании и такой же бейсболке. Лицо мужчины скрывал козырек бейсболки. Достав блокнот, он начал осматривать квартиру.
— Это та самая транспортная компания, которую пригласила Дельгадо, — подтвердил Чапмен. — После того как дело перешло ко мне, я проверил всех ее сотрудников.
— Но откуда Хоуэлл узнал, что это была именно «Лос Брокис»? — пробормотала Дани.
Ответа на это ни у кого не было. Все смотрели на то, как мужчина наконец повернулся лицом к видеокамере. Это был Брэд Хоуэлл.
— Каким-то образом ему удалось выдать себя за грузчика, — заметил Чапмен. — Вид у него соответствующий. На груди даже что-то вроде удостоверения с фото. — Он повернулся к Флинту. — Связывайся с группой наблюдения, пусть его немедленно хватают!
— Пока что еще рано, — возразил Ву. — Мы должны увидеть, что сделает Хоуэлл.
ССА стремился сыграть наверняка. Ему требовались железобетонные доказательства того, что Хоуэлл не просто обманом проник в чужую квартиру.
Патель прокрутил видео вперед. Быстро замелькавшие кадры остановились по резкой команде Ву. Хоуэлл нанес Луне сокрушительный удар в висок, подхватив ее обмякшее тело. Тотчас же видео перешло к спальне, где другая камера показала, как Хоуэлл несет бесчувственную женщину к кровати под негромкий гул на заднем плане. Уложив Луну на кровать, он снял с нее одежду, после чего привязал ее руки и ноги к четырем стойкам. Девушка пришла в себя. Она раскрыла было рот, собираясь закричать, однако Хоуэлл отвесил ей жестокую затрещину.
— Что произошло со звуком? — спросила Дани. — В гостиной все было слышно, и эту затрещину мы также должны были бы услышать, но я слышу только один гул.
— Тут я ничего не могу поделать, — сказал Патель. — Должно быть, микрофон не работает.
Они продолжали смотреть. От неестественного гула зрелище становилось еще более жутким.
Привязав Луну к кровати, Хоуэлл достал что-то из кармана, после чего расстегнул комбинезон и стащил его с себя. Он стоял под углом к видеокамере, и Дани не сразу сообразила, что он надевает презерватив.
Скривив губы от отвращения, она вместе с остальными смотрела, как Хоуэлл накрыл своей жертве лицо подушкой, заглушая ее крики, и взобрался на нее. Восстановив в памяти детали протокола о вскрытии, Дани поняла, что будет дальше.
Ей хотелось оторвать взгляд от мучительного зрелища на экране. В прошлом она уже не раз видела смерть, однако ей никогда не приходилось быть свидетелем чего-то подобного. Хоуэлл был самым настоящим чудовищем, отнимавшим у своих жертв достоинство, прежде чем отнять у них жизнь. Он обращался с ними не как с людьми, однако Дани была полна решимости отнестись к ним с тем уважением, какого они заслуживали. Она не отвернется. Сделав над собой усилие, Дани смотрела на последние мгновения жизни Луны Дельгадо.
Хоуэлл продолжал давить на подушку до тех пор, пока дрожь его оргазма не вошла в ритм с предсмертными судорогами жертвы.
— Скажите своим ребятам, пусть вяжут подонка, — тихо произнес Ву сдавленным тоном, что было совсем на него не похоже.
Не получив от Флинта подтверждения, Дани подняла взгляд и увидела, что следователь молча уставился на свой телефон.
— Только что пришло сообщение, — едва слышно произнес Флинт, и краска схлынула у него с лица. — Группа наблюдения потеряла Хоуэлла.
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11 апреля 2014 года
Бенедикт-авеню
Касл-Хилл, Бронкс
Накануне Хоуэлл капитально облажался. От этого отвратительного факта было никуда не деться. И вот сейчас он вернулся на место преступления, словно злодей из второсортного фильма.
Хоуэлл стоял перед дверью кабинета коменданта здания на Бенедикт-авеню, отчаянно надеясь на то, что его новый план сработает. Он продолжал ругать себя последними словами за то, что не навел должным образом справки, увидев впервые на улице Луну, прекрасного двойника женщины из видеофильма.
Его самоуверенная беспечность едва не вышла ему боком. Сообразив, что он потерял свою цепочку на месте убийства Серхио Веги, Хоуэлл тотчас же состряпал план, как ее вернуть. Этот план был безрассудно дерзким, однако терять ему было нечего — кроме остатка собственной жизни.
Его вдохновил сюжет про убитую горем семью, который он увидел в новостях утром на следующий день. Жену Серхио Веги арестовали за его убийство, и их несовершеннолетние дети остались сиротами. Их требовалось срочно передать родственникам.
Хоуэлл нашел подходящий рабочий комбинезон в хозяйственном магазине, после чего обычной краской нарисовал по трафарету на нем и на бейсболке логотип транспортной компании. Он собирался встретиться с комендантом и каким-нибудь образом проникнуть в квартиру Серхио Веги. Этот план был отчаянным, и Хоуэлл ни за что не рискнул бы его осуществить, если б полиция уже не задержала подозреваемого. Теперь убийцу больше никто не ищет.
Натянув на лицо фальшивую улыбку, Хоуэлл постучал в дверь. Дверь открыл бледный тощий мужчина с лицом как у хорька.
— Ну что еще? — Вид у него был измученный и дерганый, как у человека, всю ночь напролет отвечавшего на вопросы полиции.
— Меня прислала транспортная компания. — Хоуэлл ткнул себя в грудь чуть ниже нарисованного логотипа, отчаянно надеясь на то, что краска не потечет. — Я должен оценить ситуацию, чтобы прикинуть, скольких ребят приглашать.
— Полагаю, у нее почти ничего не осталось… — Комендант почесал голову. — Насколько я успел увидеть вчера, почти все ее вещи уже увезли.
Тут было что-то не так.
— Вы о каком жильце говорите?
— О Луне Дельгадо. — Комендант нахмурился. — Она съезжает завтра. — Прищурившись, он снова посмотрел на логотип. — Так, подождите… Она заказала «Лос Брокис». А вы к кому приехали?
Хоуэллу приходилось слышать о компании «Лос Брокис», однако замечание коменданта направили его мысли в совершенно неожиданную сторону. Его женщину зовут Луна. Какова вероятность того, что комендант говорит о какой-то другой женщине с таким же необычным именем, живущей в том же здании?
Ухватившись за возможность, Хоуэлл переключился на ходу:
— «Лос Брокис» отказалась от заказа, и теперь перевозить вещи Луны Дельгадо должны мы. Но я также должен осмотреть квартиру Серхио Веги. Наша компания занимается обоими заказами.
Он шел на просчитанный риск, однако Луна возвращается с работы поздно, и этот человек вряд ли сможет переговорить с ней сегодня вечером.
Комендант подбоченился:
— Мне очень жаль этих детей. Мамашу упрятали за решетку, отец убит… Черт побери, что с ними теперь будет?
У Хоуэлла не было ни времени, ни желания рассуждать о побочных жертвах. Серхио Вега сам навлек на себя то, что произошло. Если дети попали в беду, он сам в этом виноват, черт возьми.
— Да, ну, мне нужно осмотреть квартиру, чтобы оценить, сколько грузчиков потребуется, чтобы вывезти все вещи.
— Ничем не могу вам помочь, — сказал комендант. — Следователи сказали, что доступ на место преступления останется закрыт еще на два-три дня. Пока они не разрешат, я никого не могу впустить в квартиру.
Расставшись с надеждой найти свою цепочку, Хоуэлл полностью переключился на новый кризис.
— Ну, в таком случае мисс Дельгадо, — лихорадочно соображая, сказал он. — Мне нужно поговорить с ней. Быть может, завтра мы обойдемся двумя грузчиками.
— У вас что, нет номера ее сотового? — Комендант недоверчиво посмотрел на него. — И разве в заказе на переезд у вас нет списка всего того, что она забирает с собой?
— Я говорил с ней час назад, — решился на новую авантюру Хоуэлл. — Она на работе. Сказала, что коробок у нее оказалось больше, чем она предполагала, и мне нужно составить новый список.
— Сожалею, дружище. Без жильца впустить вас в квартиру я не могу, слишком большая ответственность. — Комендант наморщил лоб. — И я удивлен, что у нее много вещей. Всю свою зимнюю одежду и обувь она раздала соседям. Говорит, что в Майами ей это не понадобится.
Хоуэллу едва удалось скрыть шок, вызванный этим известием. Ему нужно будет сегодня же проникнуть в квартиру Луны, чтобы установить видеокамеры, однако недоставало еще одной ключевой детали. Для того чтобы выведать эту деталь у коменданта, у которого, похоже, уже возникли кое-какие подозрения, потребуется очень деликатная работа.
— Мы с заказчицей общались только по телефону. У меня не было возможности осмотреть квартиру. Лифта в доме нет, сколько лестничных пролетов предстоит преодолеть грузчикам?
Выражением своего лица комендант ясно дал понять Хоуэллу, какого невысокого мнения он о его умственных способностях.
— Вы что, не можете выполнить элементарные арифметические действия?
— Прошу прощения?
— Два лестничных пролета на каждый этаж, итого пять раз по два — сколько будет?
В математике Хоуэлл разбирался так, как этому козлу даже не снилось. Он едва сдержал желание двинуть коменданту в морду — ни в коем случае нельзя привлечь к себе внимание, чтобы его запомнили. Если для дела лучше, чтобы его считали безмозглым тупицей, пусть будет так. Нужно отнестись к этому как к очередному тактическому приему. Теперь ему было известно, что Луна живет на пятом этаже, и он, как ему показалось, наконец понял, отчего произошла вчерашняя ошибка.
Хоуэлл изобразил недоумение:
— В бумагах говорится, что у нее квартира «5–С». Этаж не указан. — Он сделал обоснованное предположение, опираясь на известные факты, — то, чему его учили на протяжении многих лет.
— На каждом этаже по шесть квартир. — Комендант принял тон воспитателя в детском саду, объясняющего условия простейшей задачи. — «А», «В» и «С» выходят на улицу, «D», «Е» и «F» — во двор. У мисс Дельгадо угловая квартира с окнами на улицу на пятом этаже.
Гипотеза подтверждена. Вчера Хоуэлл проник в квартиру «4–С», расположенную как раз под квартирой намеченной цели. Его захлестнула волна тошноты. Он пришел сюда, чтобы забрать улику, которая могла привязать его к убийству Веги, но обнаружил, что завтра Луна переезжает. И не в другой конец города, а за тысячу миль отсюда. Если он не будет действовать быстро, то навсегда ее потеряет. Комендант сообщил еще одну критически важную деталь. Потребуется совсем немного времени, чтобы закрыть нанесенное на комбинезон название одной транспортной компании логотипом другой, «Лос Брокис». Ничего не подозревающая Луна откроет дверь человеку в форме сотрудника транспортной компании, услуги которой она заказала, пришедшему обсудить детали завтрашнего переезда.
Логика подсказывала Хоуэллу залечь на дно и попытаться найти предлог заглянуть в лабораторию в нерабочее время, когда его не должно там быть. Но он даже не сможет приехать на стоянку, не попав под видеокамеры, а внутри видеонаблюдение ведется повсюду.
Но была еще Луна. Женщина, полностью захватившая его мысли на протяжении последних двух месяцев, до такой степени, что он наконец собрался с духом воплотить свои мечты в реальность. Хоуэлл достаточно строго относился к себе и сознавал, что его поведение нередко бывает компульсивным. Он старался обратить это себе на пользу, проводя тесты в лаборатории. Никто не мог сравниться с ним в тех тщательности и доскональности, с какими он выполнял свою работу.
Однако была в этом и своя обратная сторона. Хоуэлл просто не мог позволить Луне уехать. Какими бы ни были последствия, он проведет с ней ночь.
И это произойдет сегодня.
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22 августа 2024 года
Рего-Парк, Куинс
Во время службы в войсках специального назначения Дани приходилось оказываться в ситуации, когда план А проваливался, план Б рассыпался на части, а план В терял всякий смысл. Она усвоила на собственном опыте, что никакой уровень подготовки не может гарантировать успех операции. Когда обстоятельства сговариваются выступить против, лучшую возможность развернуть ситуацию в свою пользу дает трезвое мышление, из чего следовало, что в настоящий момент Дани не могла позволить себе роскошь предаться ярости.
— Где группа наблюдения видела Хоуэлла в последний раз? — спросил Ву у Флинта.
Тот поднес к уху телефон, связываясь с агентами в штатском, которые вели слежку. Повторив им вопрос ССА, выслушал ответ.
— Хоуэлл доехал по Шестой линии до станции «Центральный вокзал», где вышел из поезда и пересел на Четвертую линию в сторону «Пятьдесят девятой улицы», от центра. Затем сел в поезд Р-линии до Куинса, но выскочил из вагона прямо перед тем, как двери закрылись. Хоуэлл продолжал менять поезда, вскакивая и выскакивая из вагона в последнюю секунду, и в конце концов ребята его потеряли… — Флинт обреченно покачал головой. — В последний раз они видели Хоуэлла на станции «Пятьдесят девятая улица». Где он теперь, они не знают.
— Остановить метро мы не можем, — пробормотал Чапмен. — Даже ради этого подонка.
В день нью-йоркским метро пользуется свыше пяти с половиной миллионов человек. Не могло быть и речи о том, чтобы остановить крупнейшую в мире систему городского пассажирского транспорта, насчитывающую больше восьмисот пятидесяти миль железнодорожных путей, связывающих между собой четыреста семьдесят две станции.
— Можно отследить сотовый телефон Хоуэлла, — предложил Флинт. — У нас уже есть ордер на обыск, дающий доступ ко всем его электронным устройствам. Мы можем воспользоваться этим, чтобы установить его местонахождение.
В распоряжении правоохранительных органов имеются технологии, позволяющие точно установить местонахождение сотового телефона по трем ближайшим вышкам, однако для того, чтобы ими воспользоваться, судья должен подписать дополнительное разрешение о нарушении личных прав. Даже если речь идет о правах серийного убийцы.
Дани пришла в голову другая мысль.
— Ты можешь загрузить в «облако» Хоуэлла троянский вирус? — спросила она у Пателя.
— Хоуэлл сконфигурировал приложение портала так, что доступ к нему можно получить только с компьютера, — ответил тот. — Вот почему он не смог до нашего прихода сюда стереть всю информацию в «облаке» со своего сотового.
— У него должна быть какая-то резервная система, — стояла на своем Дани. — Что, если компьютер сломается или его украдут? Хоуэлл должен был предусмотреть, как не потерять безвозвратно свои драгоценные видео.
Специалист по киберпреступлениям задумался над ее словами.
— Вспоминая оценку его личности, данную доктором Кэтролл, я понимаю, что ты имеешь в виду. Однако Хоуэлл также должен был быть уверен на все сто, что никто не доберется до его видеотеки с его сотового, черт побери. Он должен был…
Патель не договорил, озаренный внезапной догадкой. Дани поняла, что лучше его не тревожить. Все разговоры прекратились, чтобы не мешать думать эксперту-программисту.
— Хоуэлл запретил доступ со своего сотового телефона к компьютеру, — наконец заговорил Патель. — В этом случае он мог быть уверен в том, что даже если мы получим ордер на обыск телефона до его освобождения, нам все равно не удастся использовать его в качестве «калитки», чтобы получить доступ к «облаку», обойдя систему самоуничтожения, встроенную в компьютер.
Закрыв глаза, он откинулся на спинку стула. Дани буквально увидела, как у него в голове вращаются шестеренки.
Внезапно Патель резко открыл глаза.
— Ты права! — сказал он Дани. — У Хоуэлла должен иметься резервный способ. И это другой компьютер, хранящийся в надежном месте, никак не связанном с Хоуэллом.
— «Паучье гнездо», — подсказала та, вспоминая потайные схроны, где прятались главари террористов.
— Причем все оформлено на какого-то другого человека, — добавил Ву. — Мы проверили по всем базам данных, другой недвижимости у Хоуэлла нет.
— Значит, у Хоуэлла есть документы на другое имя, — решительно заявила Дани. — Вспомните, как тщательно он все просчитывает. Его план бегства непременно включает в себя какое-нибудь тайное логово, с крупной суммой наличными, другой одеждой и гримом. Почему бы ему не хранить там и второй компьютер?
Ву кивнул, соглашаясь с ее заключениями:
— Хоуэллу отчаянно нужно как можно быстрее проверить свое «облако». Он должен убедиться в том, что его вирус сработал и мы опрометчиво стерли все видео, не сумев вовремя ввести правильный пароль. Если это произошло, ему необязательно подаваться в бега. Без видеодоказательств его адвокат без труда проделает бреши в наших обвинениях.
Дани порадовалась, но нисколько не удивилась тому, как быстро ее босс подключился к ходу ее мыслей.
— А когда Хоуэлл войдет в свое «облако», проверяя его, — продолжал ССА, — там его уже будет ждать сюрприз, подготовленный Пателем.
Хищно усмехнувшись, эксперт-компьютерщик принялся стучать по клавиатуре.
— У меня есть одна замечательная маленькая программа, которая в буквальном смысле прогрызет себе дорогу в компьютер Хоуэлла, — сказал он. — А система геопозиционирования выведет нас прямо на него.

Глава 57

Восточный Гарлем, Манхэттен
Ворвавшись в квартиру, Брэд Хоуэлл захлопнул за собой дверь и запер ее на засов. Прислонившись спиной к двери, он постарался совладать с дыханием. Это был самый быстрый способ усмирить бешеный пульс и вернуть ясность мыслей после лихорадочной гонки по метро.
Хоуэллу были хорошо известны все возможные ресурсы ФБР и нью-йоркской полиции. Вскоре специалисты просмотрят записи камер видеонаблюдения и определят, на какой станции он вышел на улицу. Затем через какое-то время удастся отследить его путь в толпе пешеходов. Но ему требовалась лишь небольшая фора, чтобы осуществить последнюю часть плана. Уверенный в том, что полицейские потеряли его в метро, Хоуэлл кружным путем вернулся в свою безопасную гавань на Манхэттене.
Раз в квартал он прилежно платил за квартиру наличными. Владелец, один из тех, кто был перед ним в долгу за «потерянные» вещественные доказательства, брал деньги и следил за тем, чтобы квартира оставалась свободной. Этот симбиоз работал в обе стороны, поскольку Хоуэлл сохранял за собой это место, которое никак нельзя было привязать к нему. Сюда он приходил нечасто, поэтому нисколько не удивился, что аккумулятор переносного компьютера разряжен и нужно включить его в сеть.
Потребовалась минута, чтобы выйти в интернет, что дало Хоуэллу время с помощью телефона проверить видеокамеру перед дверью его квартиры в Рего-Парке.
У квартиры дежурили двое полицейских в форме. Плохо.
С бешено колотящимся сердцем Хоуэлл навел курсор на иконку, открывающую изображение с видеокамер в гостиной. Он выругался вслух. По всей квартире копошились следователи в белых комбинезонах. В их числе была агент Даниэла Вега.
Быстрый анализ картинки показал, что следователи захватили с собой собаку, натасканную обнаруживать электронные устройства. Последним, что успел увидеть Хоуэлл, было то, как Вега отключает его видеокамеры. Затем на экране остался лишь статический шум.
Хоуэлл раздраженно швырнул телефон на стол. В этот момент на компьютере появилось окно с запросом пароля — полная копия того, что было на его основном компьютере. Хоуэлл ввел пароль.
На экране появилась новая картинка, однако Хоуэлл колебался. Этот компьютер также был подключен к камерам наблюдения, установленным снаружи и внутри его квартиры. На большом экране Хоуэлл смог разглядеть тех, кто находился внутри. Он узнал почти всех, однако двое были ему незнакомы. По крайней мере один из них должен быть специалистом по компьютерам. Сможет ли он обойти защитные барьеры?
Ни за что.
Однако Дани Вега — эксперт по взлому шифров. Хоуэлл читал про то, как она использовала свои способности во время службы в армии. Удалось ли ей вычислить его пароль?
Такое было возможно, но крайне сомнительно, учитывая то, что у Веги на это было всего шестьдесят секунд.
Хоуэлл понимал, что ему придется открыть портал в «облако», чтобы выяснить, что известно следователям. Если все видеофайлы удалены, это будет означать, что его противники потерпели неудачу. В этом случае можно будет связаться со своим адвокатом, и Касси сотворит очередное чудо. Поскольку никаких прямых улик нет, ей достаточно будет заронить сомнение во всего одного присяжного. А Хоуэллу уже доводилось видеть, как мастерски она умеет это делать. Касси служила ему для многих целей, по большей части даже не подозревая об этом.
С другой стороны, если он, открыв портал, обнаружит, что все файлы по-прежнему на месте, нужно будет проверить по системному журналу, когда они открывались в последний раз. Если со вчерашнего дня файлы не открывались, значит, хранящаяся в них информация не скомпрометирована и можно будет удалить файлы, прежде чем их обнаружат.
Но кого он пытается обмануть? Для него уничтожить плоды всей его жизни — все равно что самому отрезать себе ногу. Он скачает все файлы на флэшку и спрячет ее, после чего начисто сотрет всю информацию в «облаке».
Но что, если системный журнал покажет, что файлы открывались? Тогда он поймет, что Веге удалось взломать его пароль — это сможет сделать только она — и федералы ворвались в «облачное» хранилище. В этом случае придется привести в действие запасной план.
Сознавая то, что следующие несколько секунд определят его судьбу, Хоуэлл щелкнул курсором по иконке портала. Появились его видеофайлы, нетронутые. Хоуэлл ощутил прилив облегчения, но затем напомнил себе, что нужно убедиться наверняка. Еще несколько щелчков курсором открыли системный журнал. У Хоуэлла пересохло во рту. Все файлы открывались в течение последнего часа. Сделать это мог только один человек.
Дани! Долбаная Вега!
Все его тщательное планирование, все труды, вся личная информация — она испортила все это. Разбила вдребезги его жизнь. Теперь больше не было смысла стирать видеофайлы. Они уже есть у ФБР.
Самые страшные его тайны стали известны. Федералы проникли в его самые личные воспоминания. Стали свидетелями самых зловещих его фантазий. Он разоблачен, обнажен, унижен. Его будут судить, ничего не зная о его личных демонах. Его осудят, не понимая, что он лишь подчинялся непреодолимой силе, двигавшей им, и обстоятельствам, определявшим его действия.
На экране появилось изображение треснувшего щита, возвращая Хоуэлла в настоящее. Он был так уверен в том, что перехитрил своих врагов, однако сейчас компьютер сообщал ему, что специалисты ФБР оказались более изобретательными, чем он полагал. Открыв сообщение системы безопасности, Хоуэлл увидел, что, получая доступ к «облаку», непроизвольно открыл свой компьютер троянскому вирусу.
Федералы предвидели то, что он обязательно откроет портал, и спрятали там «червя». Хоуэлл не сомневался в том, что вирус содержит код, который покажет точное местонахождение компьютера. Он захлопнул крышку, прекрасно понимая, что это не поможет: сигнал системе геопозиционирования уже отправлен. Теперь можно выключить компьютер, отформатировать жесткий диск и даже разбить все молотком — никакой разницы не будет. Через считаные мгновения федералы пустятся в погоню.
С бешено колотящимся сердцем Хоуэлл вскочил на ноги. Позыв бежать сломя голову был практически непреодолимым, однако он, сделав над собой усилие, взял себя в руки и сосредоточился.
Он предусмотрел и это.
Пройдя в спальню, Хоуэлл рывком открыл дверцу гардероба и бросил взгляд на одежду, аккуратно развешанную в тесном шкафу. Отодвинув в сторону плечики с комбинезоном сотрудника транспортной компании, курткой работника санитарной службы, футболку и брюки сотрудника социологической службы и другую одежду, которой он пользовался на протяжении многих лет, схватил то, что берег специально для такого случая.
Плечики висели в глубине гардероба. Теперь для того, чтобы осуществить бегство, ему предстоит соответствовать своему кодовому имени, которое он сам для себя выбрал. Это станет его величайшей мистификацией. Для того чтобы ее провернуть, ему придется приложить все свое мастерство, но, если дело выгорит, к тому времени, как все поймут, что он сделал, его уже и след простынет.
Однако прежде, чем навсегда распрощаться с Нью-Йорком, он должен был довести до конца одно дело.

Глава 58

102-я улица
Восточный Гарлем, Манхэттен
Дани возбужденно переминалась с ноги на ногу, горя нетерпением действовать, однако внутренняя дисциплинированность удерживала ее на месте. Она стояла между Ву и Флинтом, дожидаясь сигнала от тактической группы нью-йоркской полиции о том, что все чисто. Ей хотелось бы самой войти в квартиру вместе с оперативниками, однако этим делом занималась полиция Нью-Йорка, и у нее имелись все необходимые ресурсы.
Сигнал системы геопозиционирования указал на квартиру на пересечении 102-й улицы и Лексингтон-авеню в Манхэттене. Патель чувствовал себя в своей стихии; с помощью самого совершенного оборудования он определил, из какой именно квартиры на каком этаже исходил сигнал.
Краткий разговор с комендантом здания просветил следователей насчет того, как получилось так, что этот адрес не был связан с Хоуэллом ни в одной базе данных. Тем временем Флинт переговорил по видеосвязи с судьей, выдавшим ордер, и тот согласился выдать дополнение, добавляющее эту квартиру к перечню жилья Хоуэлла. Уверенные в том, что эта квартира на протяжении многих лет являлась оперативным штабом Хоуэлла, следователи горели желанием не только задержать его самого, но и найти новые свидетельства его преступлений.
У Флинта запищала рация.
— Объекта в квартире нет, — доложил командир тактической группы. — Не обнаружено никаких подозрительных устройств.
— Пошли! — сказал следователь, забегая в здание.
Последовав за ним, Дани и Ву быстро поднялись на нужный этаж. У двери квартиры застыли облаченные в черное оперативники. Компьютер, приведший сюда, стоял открытый на обшарпанном деревянном кухонном столе, рядом с сотовым телефоном Хоуэлла.
— Почему он не забрал компьютер с собой? — пробормотал Флинт, рассуждая вслух. — Или не спрятал его, как свой основной компьютер у себя в квартире?
Дани соединила точки вместе:
— Потому что Хоуэлл знал, что мы его выследили, и хотел, чтобы мы пришли сюда.
— Он оставил нам след, и мы пошли по нему… — Флинт провел рукой по волосам. — Теперь он может находиться где угодно, и мы его больше не засечем.
— Быть может, здесь есть какая-нибудь наводка, — предположил Ву. — Которая укажет, с чего начинать поиски.
Дани огляделась вокруг. Обстановка в квартире была минимальной. Определенно, Хоуэлл проводил здесь мало времени. Дани прошла в спальню, где из мебели были лишь матрас на полу и складной стул. Хоуэлл не тратил деньги на обстановку.
— Здесь полно маскарадных костюмов, — окликнула Дани, открыв дверь гардероба. — Уверена, просмотрев все видео, мы увидим их все до одного.
Поскольку предстояло просмотреть десятки часов видеозаписей, следователи не стали терять время, открывая все файлы. Убедившись, что на первом видео именно Хоуэлл, они прекратили просмотр и сосредоточили все усилия на его поисках.
Пока Патель с помощью системы геопозиционирования определял местонахождение источника сигнала, Флинт получил ордер на арест Хоуэлла по обвинению в убийстве Луны Дельгадо, совершенном десять лет назад. Этого будет достаточно, чтобы задержать его и продолжить поиск новых доказательств, необходимых для предъявления ему дополнительных обвинений. У правоохранительных органов, охотящихся за подозреваемым, обвиняемым в убийстве, на арест которого уже выписан ордер, появляется гораздо больше вариантов действий.
Пока полиция Нью-Йорка готовила тактическую группу для захвата, Ву по своим каналам отслеживал финансовую деятельность Хоуэлла, его связи и поездки. Вся информация о нем будет доведена до сведения соответствующих органов, что существенно затруднит его дальнейшие действия.
— Вот комбинезон сотрудника транспортной компании, в который был одет Хоуэлл в деле Дельгадо, — сказал Флинт, натягивая латексные перчатки. — Похоже, сначала на груди было название другой компании, поверх которой затем нарисовали логотип «Лос Брокис». И я уверен в том, что ДНК Хоуэлла повсюду.
— И в кои-то веки он не сможет подправить результаты лабораторных анализов, — добавила Дани, глядя на то, как Флинт по очереди сдвигает плечики, открывая все новые наряды. — Просто поразительно, сколько различных способов он придумывал, чтобы проникать домой к своим жертвам!
— Я так понимаю, эти же самые переодевания Хоуэлл использовал, устанавливая видеокамеры, — сказал Флинт.
— Воистину, Хоуэлл умел втираться в доверие, — заметил Ву. — Жертвы ему верили, а он этим пользовался. Но только не для того, чтобы вытянуть у них деньги, а чтобы их убить.
Дани задумалась над его словами, стараясь соединить разрозненные элементы мозаики.
— Хоуэлл каким-то образом узнал название транспортной компании, к которой обратилась Луна, и использовал это, чтобы обманом проникнуть к ней в квартиру. — И тут ее озарила догадка, помогая поставить в общий рисунок еще одну прежде не связанную деталь. — Он обманывает людей. — Она перевела взгляд с Флинта на Ву. — Он обманщик[19]!
— Вот почему он взял себе это имя, — согласился ССА. — И вот почему он писал его именно так. Это не прозвище — так он себя видит.
— Хоуэлл издевался над нами, — добавил Флинт. — Как, например, во время допроса, когда заявил, что убийца должен был выложить видеофайлы в «облако». Он хочет показать нам, какой он умный, не делая прямого признания.
Погруженная в размышления, Дани продолжала так, словно следователь ничего не сказал:
— Как только я поняла, что Хоуэлл убил моего отца, я пыталась понять, что произошло. Никто не связывал это убийство с Луной Дельгадо, потому что у них не было ничего общего. Однако какая-то связь должна быть.
— Близость времени и места, — предположил Ву. — Одно и то же здание, оба преступления совершены с разницей в один день.
Дани внезапно остановилась.
— Одно и то же здание, — повторила она, хлопая себя ладонью по лбу. — Почему я раньше это не увидела?
Вопросительно подняв брови, Ву и Флинт ждали разъяснений.
— Луна Дельгадо жила в квартире 5–С, — сказала Дани. — А мы жили в квартире 4–С. Прямо под ней.
— Ты полагаешь, Хоуэлл проник не в ту квартиру? — уточнил Ву. — Но он же выслеживал своих жертв заранее. Такую ошибку он не допустил бы.
— Это было его первое дело, — возразила Дани. — Что, если эта ошибка и явилась той причиной, по которой в дальнейшем он начал предварительно следить за своими будущими жертвами?
— Но Хоуэлл установил видеокамеру в вашей квартире, — напомнил Флинт. — Он должен был понимать, что это квартира не Луны.
— Почему? — спросила Дани. — Что, если Хоуэлл видел только то, как Луна заходила в здание, и думал, что она живет не на пятом этаже, а на четвертом? Тогда он еще не следил за жертвами, но он уже вуайерист. Дожидается, когда Луна уйдет на работу, после чего вскрывает замок и проникает, как ему кажется, к ней в квартиру. Прокравшись прямиком в спальню, начинает устанавливать видеокамеры, однако появляется мой отец, который лежал на диване из-за сильной головной боли…
Похоже, ее возбуждение заразило Флинта:
— Хоуэлл полагал, что в квартире никого нет, и вдруг он видит угрозу. Выбегает из спальни, хватает со стола на кухне нож и набрасывается на твоего отца.
— В борьбе Хоуэлл теряет цепочку, — присоединился к ним Ву. — Но он или не замечает этого, или не может ее найти. Тратит время только на то, чтобы скрыть следы своего присутствия, рассудив, что если криминалисты обнаружат на месте преступления что-то такое, что он пропустил, он избавится от этого в лаборатории.
— Только так можно связать воедино вроде бы не имеющие друг к другу отношения факты, — заключила Дани. — Возможно, доказать это в суде мы не сможем, но именно так все и произошло. — Она снова принялась расхаживать по комнате. — Хоуэлл пошел на огромный риск, возвращаясь на следующий день в то же самое место, чтобы убить Луну. Он не сомневался в том, что эти преступления не свяжут между собой, и все-таки это был очень опрометчивый шаг, поскольку все должны были быть начеку.
— Нет, поскольку к этому моменту уже арестовали твою мать, — возразил Флинт. — Все в вашем доме решили, что это обычное домашнее преступление, — мы тоже так решили.
— А Луна Дельгадо должна была съехать с квартиры на следующий день, — добавил Ву. — Мы знаем, что Хоуэллу это было известно, поскольку он заявился к ней в комбинезоне с логотипом «Лас Брокис».
— Он мог бы дать ей уехать и переключиться на запасную жертву, — сказал Флинт.
— А что, если у него на очереди больше никого не было? — Дани опять принялась расхаживать — ритмичные движения помогали ей думать. — Насколько нам известно, Луна была первой жертвой Хоуэлла. Он увидел в ней нечто такое, что подтолкнуло его действовать, давая выход своим сдерживаемым желаниям. Она показалась ему особенной. Быть может, Хоуэлл думал, что на этом все закончится. Возможно, запасные варианты он начал искать только потом.
— Когда Хоуэлл начал видеть в жертвах цель и выработал график убийств? — спросил Ву, по-видимому рассуждая вслух, поскольку не стал дожидаться ответа. — И с этой дорожки он не сворачивал десять лет… до тех пор, пока мы на него не вышли.
Дани снова застыла на месте, почувствовав нарастающее возбуждение своего начальника.
— Хоуэлл просчитывает всё. — Ву обвел рукой вокруг. — Эта квартира. Выбор времени совершения убийств. Сбор вещественных доказательств, чтобы обвинить другого. Эту стратегию он выработал на протяжении многих лет. Не оставляя ничего на волю случая.
— Доктор Кэтролл предположила, что он страдает обсессивно-компульсивным расстройством, — заметил Флинт. — И она была права.
— Хоуэлл проникается одержимой страстью к своим будущим жертвам, — добавила Дани. — И он просто помешан на строгом соблюдении графика своих преступлений. Лично мне никогда не приходилось сталкиваться ни с чем подобным. Как мы можем это использовать?
— Сделай то, что у тебя получается лучше всего, — сказал Ву. — Отфильтруй шум и определи закономерности.
Дани обдумала все то, что они выяснили о Хоуэлле, переходя от известных параметров к неизвестным.
— Хоуэлл не выдержал строгий график. Последней в прогрессии была Анжела Домингес. Убийство Альфреда Очоа явилось грубым нарушением графика и выбора жертв.
— Мы вынудили Хоуэлла пойти на это, — напомнил Флинт. — Когда мы подобрались к нему слишком близко, он подкинул нам козла отпущения. Это доказывает, что Хоуэлл тщательно выбирает своих жертв, но также может действовать, подчиняясь необходимости.
— Что насчет Глории Гомес? — спросила Дани. — В своем послании, оставленном для нас в парке Вашингтон-сквер, Хоуэлл указал дату по юлианскому календарю. Это было еще одно отклонение от строгого распорядка, и произошло оно до того, как он убил Очоа.
Какое-то время все молчали, стараясь найти общий рисунок, ведущий в нужном направлении. Внезапно Ву встрепенулся:
— Какая была следующая дата после Анжелы Домингес?
Дани вспомнила без труда:
— У Анжелы это была дата двести тридцать два. Следующей должна быть дата триста тридцать три.
Флинт уже проверял календарь по своему телефону:
— Этот год високосный, поэтому получается двадцать восьмого ноября.
— То есть в нынешнем году это было бы третье, и последнее, убийство, — сказал Ву. — А первые два были совершены на Манхэттене, из чего следует, что именно там должно будет произойти убийство, намеченное на ноябрь.
До Дани вдруг дошло, к чему он клонит.
— Хоуэлл всегда планирует наперед, выбирает жертвы заранее и следит за ними, выясняя их привычки, прежде чем установить у них дома камеры видеонаблюдения.
Флинт недоуменно перевел взгляд с нее на Ву:
— У вас нет желания захватить меня с собой?
— Глория Гомес живет в Адской Кухне, — повернулся к нему ССА. — А это на Манхэттене.
Разъяснять дальше ему было не нужно. Флинт сразу же понял его мысль.
— Даже несмотря на то, что мы вышли на Очоа, Хоуэлл продолжал следить за Глорией.
— И он уже установил видеокамеры, — добавила Дани.
— Блин! — выругался Флинт. — Глория должна была умереть в ноябре этого года, однако Хоуэлл сдвинул дату ее смерти вперед… — Он нахмурился. — Почему он так поступил?
— Не забывайте, Хоуэлл прислал нам свое сообщение до того, как подставил Очоа, — напомнил Ву. — Я так думаю, он намеревался заставить нас полностью сосредоточиться на этом расследовании, пока сам будет убивать мисс Гомес. Судя по тому, что Хоуэлл сделал с Очоа, он собирался подстроить все так, чтобы свалить вину на другого или выдать ее смерть за самоубийство.
— Но он ведь должен был понимать, что мы тщательно изучим все убийства, совершенные в этот день, — скептически заметил Флинт.
Однако Дани была согласна с мнением своего начальника:
— С какой стати? Хоуэлл предполагал, что дело будет закрыто, а мы погрузимся в составление необходимых документов и психологический анализ Очоа. Если новое убийство не будет похожим на предыдущие, почему оно привлечет наше внимание?
Закрыв глаза, Флинт потер переносицу.
— Если б никаких очевидных связей не прослеживалось, а дело серийного убийцы было бы закрыто, расследованием смерти Глории занялся бы «убойный» отдел Манхэттена, а не оперативная группа.
Ву перехватил взгляд Дани:
— Хоуэлл уже нацелился на жертву. Помнишь Луну Дельгадо? Повинуясь непреодолимой страсти, Хоуэлл пошел на огромный риск, удовлетворяя свои желания.
И тут все встало на свои места.
— Глория — последняя назначенная жертва!
Ву кивнул:
— И Хоуэлл не станет ждать ноября.

Глава 59

Дани завороженно наблюдала за быстрыми и четкими действиями своего начальника.
— Срочно направьте тактическую группу домой к мисс Гомес! — сказал Ву в телефон. — Следователь Флинт в настоящий момент разговаривает с ней по телефону. Мы настоятельно просим ее запереть все двери и окна и никому не открывать входную дверь до тех пор, пока Флинт ей не разрешит. Прибыв на место, вы сразу же должны отвезти мисс Гомес в надежное место.
— Всё в порядке, Гло, — тем временем говорил в телефон Флинт. — Я буду оставаться на связи с вами до тех пор, пока не подоспеют наши люди. А вы тем временем соберите в небольшую сумку то, что вам понадобится. Все остальное можно будет забрать потом. — Следователь выслушал ее ответ. — Как долго это продлится, я не знаю. — Он снова помолчал. — До тех пор, пока мы его не арестуем.
Кивком предложив Дани следовать за собой, Ву прошел на кухню, чтобы Глория не услышала то, о чем они будут говорить.
— Возможно, Хоуэлл не отправится прямиком к мисс Гомес, как это произошло с Луной Дельгадо, — начал ССА. — Сейчас мы охотимся за ним, и ему это известно. — Предвидя возражения Дани, он добавил: — Но я согласен с тем, что мы должны принять все меры предосторожности.
— Что там насчет Луны Дельгадо? — спросил Патель.
Определив местонахождение источника сигнала, засеченного системой геопозиционирования, специалист по киберпреступлениям приехал вместе со следователями сюда, чтобы при необходимости помочь разобраться с электронными устройствами, обнаруженными в квартире. Сейчас он сидел за столом на кухне перед раскрытым запасным компьютером Хоуэлла.
Дани объяснила их рассуждения, и Патель сразу же с ними согласился.
— Я еще ни у кого не видел такой настоятельной потребности, как у Хоуэлла. — Он развернул экран так, чтобы стало видно ей. — Теперь, когда у нас появилось пять секунд, чтобы перевести дух, я решил просмотреть остальные видеофайлы. — Патель с отвращением тряхнул головой. — Хоуэлл записывал видео, как его будущие жертвы у себя дома занимаются будничными делами, на протяжении дней, а то и недель, прежде чем их убить.
Дани сглотнула комок желчи, подкативший к горлу.
— У него записаны все убийства?
Патель кивнул:
— В тех записях, что я уже просмотрел, убийство всегда происходило в самом конце. Как мы и полагали, Хоуэлл записывает то, как убивает своих жертв. После чего забирает видеокамеры и уходит.
— Его лицо видно на всех записях? — спросил Ву.
— О да, — подтвердил Патель, — присяжные опознают его без проблем.
— Три видеофайла хранятся отдельно от остальных, — напомнила Дани, указывая на файлы с именами «Х100», «Х220» и «Х333». — Их имена начинаются с буквы Х, поэтому они находятся в конце списка.
— Определенно, Хоуэлл сделал это сознательно, чтобы их выделить, — согласился Патель. — Пока что я до них еще не дошел.
— Открой файл «Х100», — попросила Дани, чувствуя, как внутри у нее все бурлит от напряженного ожидания.
— Не вздумай его открывать! — Ву, шагнув к Пателю, обернулся к Дани. — Ты меня не проведешь. — Его тон смягчился. — Я понял, о чем ты подумала, и не хочу, чтобы ты смотрела на убийство своего отца.
— Он прав, — тихо произнес Патель. — Твой отец был убит в сотый день того года.
— Хочется понять, что явилось для Хоуэлла спусковым крючком, — задумчиво произнес Ву. — Посмотрим, расскажет ли он нам это на допросах.
— Нет, если вмешается Касси Флок, — сказала Дани. — Она заткнет Хоуэллу рот еще до того, как мы зачитаем ему его права.
— Не понимаю, зачем Хоуэллу хранить видео того, что произошло с твоим отцом, — обратился к Дани Патель. — Если предположить, что камеры уже были включены к моменту нападения, зачем ему оставлять свидетельства своего преступления, если в видео нет ничего такого, что могло бы доставить ему удовольствие?
У Дани имелась догадка на этот счет.
— Обучение, — кратко сказала она. — Вернувшись с задания, мы обязательно просматривали записи с нашлемных камер в ходе разбора, чтобы учиться на своих ошибках и делать упор на сильные стороны. Вероятно, Хоуэлл занимался тем же самым.
— Я все равно не хочу, чтобы ты это смотрела, — сочувствующим тоном произнес Ву. — Вероятно, ты все равно увидишь все в ходе суда — но не сейчас, когда мне нужно, чтобы твоя голова оставалась в игре.
Дани начала было говорить, что просмотр видеозаписи не окажет на нее никакого действия, но тотчас же закрыла рот, не желая лгать своему начальнику. Решив переменить тему, она обратилась к Пателю:
— Давай посмотрим файл «Х333». Если я правильно все понимаю, это будет слежка за Гло.
— Давай посмотрим, — согласился Патель, наводя курсор на иконку.
На экране появились кадры с Глорией Гомес в ее квартире. Следователи смотрели, как молодая женщина осторожно вошла в прихожую, держа наготове баллончик с перцовым газом. В следующем кадре Глория была уже в ванной, затем в спальне, где она, выдвинув ящик комода, застыла на мгновение, после чего бросилась на кухню. Запись закончилась тем, как Гло вышла из квартиры.
— Только что закончил разговаривать с Глорией, — сказал Флинт, возвращаясь в комнату. — Также переговорил с двумя полицейскими, которые усадили ее в патрульную машину. Они отвезут ее в безопасное место.
Несмотря на облегчение по поводу того, что в настоящий момент Гло ничего не угрожало, Дани чувствовала, что молодая танцовщица окажется в безопасности только тогда, когда Хоуэлла отправят за решетку. Убийце долго удавалось оставаться безнаказанным, и сейчас нужно будет очень постараться, чтобы наконец арестовать его.
— Мы развернули в районе всех свободных патрульных и агентов в штатском, — сказал Ву. — Как только Хоуэлл окажется в радиусе пяти кварталов от дома мисс Гомес, его схватят.
— Этого недостаточно, — возразила Дани. — Подонку всегда удавалось выскользнуть из наших сетей. Сейчас нам нужно предугадать его следующий шаг и действовать на опережение.
Все встретили ее замечание словами одобрения.
— В таком случае нам лучше заняться анализом его предыдущего поведения, — после долгого молчания произнес Ву. — Если мы проникнем в его мысли, это поможет нам предсказать его последующие действия, особенно в стрессовой ситуации, как сейчас.
Патель, для которого на первом месте всегда были компьютеры, в поисках ответа посмотрел на экран:
— Итак, почему Хоуэлл пометил файл Гло буквой Х? Потому что еще не убил ее или потому что она выбилась из графика?
— Есть один замечательный способ это выяснить, — напомнила Дани. — Давайте просмотрим файл «Х220».
Патель щелкнул курсором по иконке. Файл открылся, и на экране появился силуэт женщины в полумраке. На видео была гостиная в дорогой квартире. Изображение резко стало ярким, когда женщина зажгла свет.
— Это еще что за чертовщина? — воскликнул Флинт.
Дани также была поражена, увидев, как адвокат Хоуэлла, известная юрист Касси Флок, со стоном облегчения сбросила туфли на высоком каблуке и направилась босиком в спальню.
— Это же какая-то бессмыслица! — пробормотал Ву. — У нее нет ничего общего с остальными жертвами Хоуэлла. К тому же она его адвокат. Зачем ему следить за ней?
— Эта запись была сделана шесть месяцев назад, — сказал Патель, проверив время и дату создания файла. — И размер файла огромный — значительно больше всех остальных. Сначала появляется самая последняя запись, но, вероятно, наблюдения велись на протяжении нескольких лет.
— Хоуэлл никогда не следил за своими жертвами дольше нескольких недель, прежде чем их убить… — Дани оглянулась на своих товарищей. — Это разительно выбивается из общего рисунка.
На видео Касси прошла через спальню в ванную. Встав перед зеркалом, она вытащила из волос заколку, распуская длинные локоны, упавшие на плечи.
— А она красивая, — заметила Дани. — Быть может, Хоуэлл выбрал ее, потому что почувствовал к ней влечение.
Расстегнув молнию юбки, Касси сняла ее и принялась расстегивать блузку. На этот раз Патель остановил воспроизведение, не дожидаясь приказа Ву.
— Уверен, увидев это, Флок иначе взглянет на задачу вытащить своего несчастного невиновного клиента из грязных лап полиции, — сказал Флинт. — Быть может, она наконец перестанет защищать извращенцев и убийц.
— Хоуэлл не сможет оставаться ее клиентом, — напомнил Ву. — Раз мисс Флок — жертва, она не может представлять его интересы. Мы возьмем у нее показания под присягой, что эти видеозаписи были сделаны без ее ведома и без ее согласия. Теперь, когда она стала звездой фильмов Хоуэлла, ей придется взять отвод.
Дани мысленно представила себе Хоуэлла, наблюдающего за Касси Флок. У нее в подсознании зародилась какая-то смутная догадка. То же самое она испытывала, взламывая шифр. Тут чего-то недостает. Что-то выбивается из общего рисунка. Что-то искажено.
— Мы говорили о том, что Хоуэлл нарушил свой график убийств, убив Очоа и переключившись на Глорию, — сказала она. — Но до того он еще один раз пропустил дату по юлианскому календарю. — Дани посмотрела на Флинта. — Помнишь нижнее белье, обнаруженное в квартире Очоа?
— Все лежало в прозрачных пластиковых контейнерах, — ответил тот. — Какое это имеет отношение к…
— А ты не забыл, что мы обнаружили только тридцать один контейнер?
— Недостающее дело, — простонал следователь. — Мы тогда гадали, почему убийца пропустил одну дату в своем цикле, и предположили, что дело было в конкретной жертве… — Он умолк, и в его глазах зажглось понимание.
Дани повернулась к Пателю:
— Дата недостающего дела по юлианскому календарю — двести двадцать, правильно?
Достав свой компьютер, специалист по киберпреступлениям щелкнул по экрану, пробуждая операционную систему. Щелкнув курсором по иконке, открыл файл с перечнем дат.
— Точно. Седьмое августа две тысячи двадцатого года.
— Хоуэлл не просто следил за Касси, — сказала Дани. — Она должна была стать двадцатой жертвой, однако она была ему полезна, поэтому Хоуэлл остановился. Вот почему он пометил файл буквой Х. С Касси он хотел разобраться вне графика.
— Ты хочешь сказать, он предоставил ей отсрочку казни? — спросил Флинт.
— Можно и так выразиться, — согласилась Дани. — Никого другого Хоуэлл в эту дату не убил, из чего следует, что она по-прежнему остается в его графике. И теперь он знает, что мы получили доступ к видео, поэтому Касси не сможет представлять его интересы. Она больше не имеет для него никакой ценности, кроме как…
— Она может занять место в графике, — закончил ее мысль Ву. — Хоуэлл посчитает своим долгом заполнить единственный пробел.
— А доступ к Глории мы ему перекрыли, — добавил Флинт. — Хоуэллу придется переключиться на другую жертву.
— Его цель не Гло, — сказала Дани. — По крайней мере, не сегодня. Если я права, Хоуэлл постарается восстановить порядок, а Касси дожидается своей очереди еще с двадцатого года. На мой взгляд, он сначала разберется с ней, а к Глории вернется как-нибудь потом.
— Я отправил все наши силы не в то место! — Выругавшись, Ву повернулся к Пателю. — Достань мне домашний адрес и номер сотового телефона Касси Флок!
Глядя на то, как пальцы компьютерщика бегают по клавиатуре, Дани почувствовала внезапное озарение:
— Скорее всего, оборудование, установленное у нее в квартире, по-прежнему работает. Хоуэлл убирает его только после совершения убийства.
Ву шагнул к Пателю:
— Ты можешь связаться с видеокамерой с его компьютера?
— Так чем мне заняться в первую очередь? — устало вздохнул тот.
— Узнай номер телефона! — хором произнесли Дани и Ву. После чего ССА быстро расставил приоритеты: — Первым делом мы предупреждаем мисс Флок. Затем отправляем людей к ней домой, чтобы защитить ее. В-третьих, смотрим, находится ли Хоуэлл у нее в квартире; этим мы можем заняться, когда помощь уже будет в пути.
Дани согласилась со своим начальником. Не будет никакого смысла наблюдать со стороны, как Хоуэлл душит Касси, не имея понятия о том, где это происходит, и не имея возможности направить туда помощь, чтобы это предотвратить.
Через мгновение Патель уже диктовал номер сотового Касси Флинту, который тотчас же набирал цифры на своем телефоне.
— Сразу же включился автоответчик, — раздраженно пробормотал следователь. — Я оставлю сообщение и продолжу попытки.
Затем Патель назвал адрес в Карнеги-Хилл. Бросив многозначительный взгляд на Дани, Ву поставил на место последний элемент мозаики.
— Где в двадцатом году были совершены другие два убийства?
Патель ввел новую команду.
— На Манхэттене. — Он поднял взгляд, и у него округлились глаза. — А Карнеги-Хилл как раз на Манхэттене!
Четыре года спустя Хоуэлл вернулся в тот же район, заставив всех поверить в то, что следующей его целью станет Глория Гомес. Однако в 2020 году он также орудовал на Манхэттене.
Ву уже говорил по телефону, направляя на место группу наблюдения и отряд поддержки.
— Я знаю это здание! — заявила Дани, решительно направляясь к двери.
Ву оторвал телефон от уха:
— Вега, ты куда?
— Это всего в нескольких кварталах отсюда, — бросила та через плечо. — Группа наблюдения в Адской Кухне. Мы потеряли драгоценное время, направив ее не в то место. Скорее всего, Хоуэлл уже находится в квартире Касси.
— Я связываюсь с тактической группой, — сказал Ву. — Она отбыла отсюда всего двадцать минут назад.
— Это означает, что наши ребята удалились от цели еще на двадцать минут, — сказала Дани, подходя к двери. — Они не успеют!
— Я отправляю запрос направить туда патрульные группы, — вмешался Флинт. — Кто-нибудь должен находиться поблизости. Они будут на месте через пять минут.
— Я добегу туда быстрее. Тебе придется объясняться с диспетчером; он задаст сто вопросов, прежде чем передаст необходимую информацию патрульным.
Распахнув дверь, Дани уже переступила порог, но застыла на месте, остановленная резким приказом Ву.
— Вега, ни с места! — Он догнал ее в дверях. — У тебя нет прикрытия — черт побери, у тебя нет никакого плана! Нельзя недооценивать Хоуэлла. Он уже неоднократно демонстрировал нам, как он умен, жесток и опасен.
— При всем своем уважении к вам, сэр, — Дани посмотрела в лицо своему начальнику, — то же самое можно сказать и про меня.
Они схлестнулись взглядами. Оба знали, на что способна Дани. Сколько бы жертв ни было на счету у Хоуэлла, ее кровавый список был гораздо длиннее. И убитые ею враги были опытными боевиками, вооруженными до зубов, а не безоружными беспомощными молодыми женщинами, застигнутыми врасплох у себя дома.
— Я пойду с ней, — вызвался Флинт. — Мы прикроем друг друга. — Он встал рядом с Дани. — К тому же этим делом по-прежнему занимается полиция Нью-Йорка. Разумно, что на месте будет человек с полицейским значком.
Удивленная этим предложением, Дани решила принять помощь.
— Я права насчет времени, которое потребуется патрульным, — сказала она Ву. — Пока мы с Флинтом спешим домой к Касси Флок, вы можете связаться с диспетчером.
— А если вы доберетесь туда первыми? — спросил ССА.
— Мы послушаем за дверью. Если в квартире все тихо, постучим и выясним, дома ли Касси. — Дани указала на Пателя, прильнувшего к экрану компьютера: — Быть может, к тому времени у нас уже будет доступ к камерам видеонаблюдения внутри.
— Я тороплюсь как могу, — заверил их компьютерщик. — Похоже, видеопоток перекрыт защитой другого типа. Я не хочу нарваться на новую ловушку с обратным отсчетом, поэтому мне приходится действовать осторожно.
Проведя рукой сквозь свои густые черные волосы, Ву снова повернулся к Дани и Флинту.
— Ступайте! — сказал он. — Пока я не передумал.

Глава 60

Парк-авеню
Карнеги-Хилл, Манхэттен
Десять минут спустя Дани остановилась перед входом в дом, где жила Касси, на добрых полминуты опередив Флинта. Почти не запыхавшись от быстрого бега, она показала свое удостоверение консьержу, поспешно вскочившему с места.
К тому времени, как тот открыл дверь, подоспел Флинт. Остановившись, чтобы отдышаться, он предъявил свой значок.
— ФБР и полиция! — объявила консьержу Дани. — Нам нужно попасть в квартиру Кассандры Флок.
— Полиция, да, — с сильным восточно европейским акцентом произнес консьерж. — Вверху. — Указав наверх, он поспешил к столу и вернулся с электронным ключом.
Забрав у него пластиковую карточку, Дани оглянулась на Флинта и увидела у него на лице отражение собственного недоумения.
— Вы хотите сказать, полиция уже там? — спросила она у консьержа.
— Я давать карта.
— Похоже, патрульные добрались сюда раньше нас, — заметил Флинт. — Однако рации у меня нет, и я не могу узнать, где они.
Дани уже неоднократно приходилось бывать на месте преступления вместе с патрульным нарядом, и она знала, что полицейские, скорее всего, не станут заходить в квартиру, если речь идет о потенциальном задержании серийного убийцы, который может захватить заложника. Особенно если запрос о содействии поступил от старшего специального агента ФБР.
После первой пресс-конференции средства массовой информации продолжали освещать расследование, и весь город, включая полицейских, пребывал в возбуждении. Патрульные вряд ли станут рисковать, пытаясь самостоятельно задержать подозреваемого; скорее всего, они дождутся прибытия группы быстрого реагирования, прежде чем связаться с Касси.
— Ты можешь позвонить в диспетчерскую и уточнить это? — спросила Дани у Флинта, после чего снова повернулась к консьержу: — Какая квартира?
Даже если патрульный наряд уже на месте, она хотела пообщаться с Касси лично.
— Этаж четырнадцать, — сказал консьерж, указывая на лифт в противоположном конце просторного вестибюля. — Последний этаж. Там только четыре пентхаус.
— Какая ее квартира?
— Квартира 14–А. Справа.
— Диспетчер патрульной службы запросил срочно прислать группу быстрого реагирования, — сказал Флинт, заканчивая разговор по телефону. — Она заняла место неподалеку, чтобы не привлекать к себе внимания до тех пор, пока сюда не подоспеют остальные. — Он многозначительно посмотрел на Дани. — Диспетчер ничего не знал о том, что в здании уже есть полицейский наряд.
Дани совсем не понравилось то, что вытекало из этого замечания, однако она не хотела пугать консьержа.
— Полиция поднялась наверх на лифте? — спросила Дани.
— Да, — кивнул консьерж.
Подавив нахлынувшую волну тревоги, Дани задала самый главный вопрос:
— Сколько было полицейских?
Поднятый вверх указательный палец.
— Полицейский один.
Достав сотовый телефон, Дани ткнула пальцем в экран и показала его консьержу:
— Это он?
Прищурившись, тот посмотрел на экран и просиял:
— Да!
Схватив Флинта за руку, Дани увлекла его в сторону.
— Там Хоуэлл, — прошептала она. — Будем исходить из того, что он воспользовался ключом и проник в квартиру Касси.
Флинт уже достал телефон.
— Я должен связаться с дежурным офицером. — Он поднес аппарат к уху. — Ситуация официально стала совершенно дерьмовой.
С нарастающим раздражением Дани ждала, пока следователь мучительно медленно пробирался по запутанной бюрократической иерархии Управления полиции Нью-Йорка. Пока Флинт выполняет все необходимые формальности, четырнадцатью этажами выше Касси Флок остается в своей квартире один на один с серийным убийцей. Голос следователя отступил на задний план: в голове у Дани прокручивались самые разные сценарии. И все они заканчивались смертью Касси.
— Пошли! — потеряв терпение, бросила Дани Флинту, которому наконец удалось соединиться с сержантом патрульной службы.
— Сержант, обождите… — Флинт вопросительно посмотрел на Дани. — Черт побери, Вега, ты куда собралась?
Отвечая вместо слов делом, та ткнула кнопку вызова лифта.
— О нет! — воскликнул Флинт. — Даже не думай! Этим займется группа быстрого реагирования. Только что прибыл капитан, он возглавит операцию.
Двери открылись, и Дани шагнула в кабину.
— Ты едешь?
Пробормотав себе под нос несколько ругательств, Флинт присоединился к ней.
— Мы с агентом Вегой поднимаемся в квартиру жертвы, — сказал он в телефон. — Знаю. — Пауза. — Мы не будем.
Дани втопила кнопку с цифрами «14», и двери закрылись.
— Включи громкую связь, чтобы я могла говорить.
Как только Флинт представил ее, дежурный сержант, не теряя времени, четко обозначил свою позицию:
— Агент Вега, этим делом занимается полиция Нью-Йорка. Я держу связь с капитаном Ахмадом, командиром группы быстрого реагирования. В настоящий момент мы квалифицируем ситуацию как захват заложников. Переговорная группа прибудет с минуту на минуту, и мы выработаем стратегию действий.
Дани решила сыграть на профессиональных навыках сержанта:
— Вам будет полезно знать в режиме реального времени то, что происходит в квартире?
— Конечно, но…
— Заходить внутрь мы не будем, — перебила его Дани. — Останемся слушать за дверью. — Сознавая то, какую важную роль в ходе подобных операций имеет связь, она объяснила свой замысел: — Следователь Флинт оставит телефон на громкой связи. Вы будете слышать все происходящее в режиме реального времени. — Следующую фразу, вероятно, можно было не добавлять, однако Дани все равно проговорила всё вслух: — Приглушите связь на своем конце, чтобы мы не выдали свое присутствие… — Она сдержалась в самый последний момент, едва не добавив: «Врагу».
Дани переключилась в режим бойца спецназа.
— Вас понял! — Эти два слова, сказанные в ответ сержантом, сообщили ей, что у него за плечами также служба в армии.
Кабина лифта замедлилась, и Дани достала из кобуры «Глок». Последовав ее примеру, Флинт выхватил «ЗИГ-Зауэр».
Вздрогнув, кабина остановилась, и Дани знаком показала, что первым делом нужно будет оценить ситуацию. Флинт кивнул, показывая, что понял ее. Как только двери с тихим шелестом раздвинулись, оба осторожно выглянули из кабины, изучая лестничную площадку в противоположные стороны.
Все тихо.
Никого не увидев, Дани опустила пистолет и выскочила из лифта. Флинт двигался по пятам за ней. Согнув колени, Дани пригнулась, выставив вперед пистолет, защищая собой Флинта. Тот приставными шагами двигался следом за ней, держа пистолет у нее над головой.
Держась рядом со стеной, они направились вправо, как и сказал консьерж. Прежде чем оказаться в поле зрения из глазка во входной двери, Дани подняла левую руку, сжала кулак и остановилась. Повинуясь ее молчаливой команде, Флинт застыл у нее за спиной.
Они выждали целую минуту, затем Флинт наклонился, едва не коснувшись губами уха Дани:
— Внутри совершенно тихо. Ты полагаешь, он уже…
Его прервал приглушенный крик, донесшийся из квартиры. Ошибиться было невозможно. Определенно это был женский голос, полный ужаса.
Дани снова подняла свободную руку, на этот раз выставив три пальца. Загнула один палец. Флинт по-прежнему находился вплотную за ней, и ей было слышно, как у него участилось дыхание. Отлично. Значит, следователь понял ее намерения. Дани знаком показала ему встать рядом.
Флинт шагнул вперед, и Вега, встретившись с ним взглядами, загнула второй палец.
У нее не было времени объяснять свой план группе быстрого реагирования, ждущей наготове поблизости. Хотелось надеяться, что дежурный сержант услышал крик. Но если даже и не услышал, он обязательно услышит то, что произойдет дальше.
Сотрудники правоохранительных органов используют два способа, чтобы проникнуть в помещение, в котором укрылся подозреваемый. Скрытный вариант подразумевает тайное проникновение внутрь с последующим захватом преступника. В качестве альтернативы можно попытаться выманить подозреваемого. При так называемом динамичном варианте полицейские разом врываются внутрь, нередко используя светошумовые гранаты и выкрикивая команды, чтобы запугать и дезориентировать преступника, тем самым значительно снизив угрозу для всех участников операции.
Отступив назад, Дани выставила правую ногу чуть позади, готовясь использовать мощные бедренные мышцы, чтобы с максимальной силой ударить ногой в дверь. Опыт научил ее бить пяткой рядом с ручкой, где расположен замок, в самое слабое место. Если Флинт последует ее примеру и нанесет удар в тот же самый момент, им, вероятно, удастся вышибить дверь с первого же удара.
Дани загнула третий палец.
Сила двух скоординированных ударов выбила входную дверь, с грохотом отлетевшую к стене. Это явилось импровизированным эквивалентом светошумовой гранаты, которыми бойцы тактических групп пользуются для того, чтобы оглушить и дезориентировать противника, прежде чем проникнуть в помещение. Малейшее промедление свело бы на нет фактор внезапности, самое действенное оружие нападающих.
Полагаясь на то, что Флинт, как и раньше, последует за ней, Дани, пригнувшись и выставив перед собой пистолет, устремилась вперед.

Глава 61

Старший специальный агент Ву прижался вплотную к Пателю, отчаянно стремясь разглядеть через его плечо маленький экран переносного компьютера. Связавшись по телефону с капитаном полиции, командующим группой быстрого реагирования, Ву рассказывал ему про камеры видеонаблюдения, установленные Хоуэллом в спальне, когда в квартире раздался громкий треск.
— Вы это слышали? — спросил он у капитана Ахмада.
Ахмад ответил не сразу, и Ву услышал на заднем плане несколько голосов, наперебой обращающихся к капитану.
— Сержант докладывает, что, судя по звуку, Флинт и Вега выломали входную дверь. Вы можете получить картинку?
На видео была Касси, лежащая на кровати, связанная, с кляпом во рту. Капитану сообщили, что заложница жива, и он принялся разрабатывать план спасательной операции.
— Я переключаюсь на камеру в гостиной! — возбужденно произнес Патель. — Постараюсь разделить экран, чтобы видеть сразу обе картинки!
Через несколько мгновений Ву увидел, как Вега ворвалась в квартиру, Флинт не отставал от нее ни на шаг.
— Мой агент и ваш следователь только что проникли в квартиру, — сообщил Ву капитану Ахмаду.
— Они должны были оставаться на месте! — раздраженно пробормотал он. — Только слушать и докладывать!
ССА едва сдержался, чтобы не выругаться.
— Должно быть, они услышали, как мисс Флок закричала, когда Хоуэлл ее ударил, и решили, что он ее убивает.
Именно так рассудил бы он сам, оказавшись на месте Веги. У них с Флинтом не было преимущества в лице видео в реальном времени, поэтому они не могли знать, что Хоуэлл еще только начал. На самом деле маньяк еще даже не разделся.
Сначала Ву поразился, увидев полицейскую форму, но затем, подумав немного, он увидел во всем этом свой смысл. За долгие годы работы в криминалистической лаборатории Хоуэлл смог собрать детали форменной одежды патрульного полицейского, включая табельное оружие. Этим маскарадом он воспользовался, чтобы обмануть консьержа и проникнуть в квартиру Касси.
— Что там происходит? — нетерпеливо спросил Ахмад. — Группа захвата уже готова. Я ждал переговорщиков, но, похоже, они не смогут подоспеть вовремя.
Ву почувствовал себя комментатором футбольного матча.
— Наши люди зачищают квартиру. Вега впереди. Я вижу, как она подает команды рукой. Вега показывает знаками Флинту, чтобы тот оставался позади, пока она будет открывать дверь гардероба.
ССА заскрежетал зубами. Вега не могла знать, что единственная опасность таилась в спальне, где Хоуэлл приготовился выстрелить в первого, кто появится в дверях.
Даниэла Вега. Его агент. Он за нее в ответе. Ву смотрел, как она движется навстречу неминуемой смерти, и ничего не мог поделать, черт побери!
Если только…
— Дай мне свой сотовый! — Ву протянул руку к Пателю.
Не отрываясь от экрана, тот принялся шарить рукой по столу в поисках телефона. Нащупав аппарат, приложил указательный палец к экрану, снимая блокировку, после чего вложил телефон в протянутую руку Ву.
Вызвав список контактов, ССА нашел фамилию Веги. Телефон Флинта использовался в качестве микрофона, позволяющего дежурному сержанту слышать происходящее, однако телефон Веги был свободен. Она всегда держала аппарат в кармане. Если сейчас позвонить ей, выдаст ли звонок ее точное местонахождение? А если включена вибрация, не отвлечет ли внезапно задрожавший телефон ее внимание в самый неподходящий момент? Ну а если Вега отключила телефон, прежде чем войти в квартиру, она даже не услышит звонок…
Ву снова перебрал все доступные варианты. Звонок Веге может ее спасти, может погубить, а может остаться без ответа. Решение принимать ему, и только ему.
— Я разделил экраны, — объявил Патель. — Теперь мы можем одновременно видеть в реальном времени спальню и гостиную.
— Я направляю группу захвата к квартире, — предупредил Ахмад. — Она будет на месте меньше чем через две минуты, но потребуется какое-то время, чтобы подняться на лифте наверх, проверить лестничную площадку и занять исходную позицию. Нельзя подвергать опасности остальных жильцов, которые могут случайно попасть под перекрестный огонь. До тех пор пока мои люди не займут свои места, мне нужно непрерывно знать статус всех тех, кто находится в квартире.
Ву бросил взгляд на телефон в руке:
— Я могу связаться по сотовому с агентом Вегой, но у меня нет уверенности в том…
— Это может создать тактические проблемы. — Похоже, капитан разделял его беспокойство. — Мы предупредим заранее, если нам понадобится, чтобы у вашего агента зазвонил телефон.
Любопытная формулировка. Ахмад имел в виду то, что телефонный звонок отвлечет Вегу или Хоуэлла?
— Хоуэлл пришел в движение! — Патель возбужденно указал на ту половину экрана, куда выводилось изображение из спальни.
— Продолжайте говорить со мной, — сказал капитан. — Группа захвата уже вошла в здание.
— Хоуэлл покинул свое место у двери спальни и подошел к кровати. — Ву продолжал ровным тоном рассказывать о происходящем, в первую очередь для Ахмада. — Он по-прежнему держит дверь под прицелом, но что-то делает своей свободной рукой… — ССА склонился к экрану, затем застыл, и в этот момент послышался громкий шлепок, переданный микрофоном, спрятанным в стене. — Хоуэлл отвесил Касси затрещину!
— Это еще что такое, твою мать? — воскликнул Патель, перекрывая сдавленный крик Касси. — Хоуэлл бежит обратно туда, где прятался!
Прекратив свои методичные поиски, Вега и Флинт повернули головы в сторону спальни.
Ву сразу сообразил, в чем дело, как и Ахмад.
— Хоуэлл заманивает Флинта и Вегу в спальню! — послышался из телефона возбужденный голос капитана. — Это ловушка!
Захлестнутый отчаянием, Ву бессильно смотрел, как Флинт, отстранив Вегу, устремился на источник крика. Тем временем Хоуэлл поднял пистолет, целясь в дверной проем спальни.
— Флинт заходит в спальню! — сообщил Ахмаду Ву. — Вега пытается его остановить, но ей вряд ли это удастся…
Его слова прервал грохот выстрела. Ему осталось только беспомощно смотреть, как следователь Флинт валится на пол.

Глава 62

Словно в замедленной съемке Дани смотрела на то, как Флинт упал. Ей был знаком стандартный полицейский патрон «Спир голд дот +Р», пуля которого, весом сто двадцать четыре грана, с полым наконечником, вонзилась следователю в правое бедро со скоростью тысяча двести пятьдесят футов в секунду. Когда Дани увидела, как ее напарник рухнул на мягкий ковер, у нее в памяти всплыли слова из клятвы бойца спецназа: «Я никогда не брошу павшего товарища и не допущу, чтобы он попал в руки врагов».
Первоочередной ее задачей было вытащить Флинта с линии огня. Хоуэлла она не видела, однако траектория пули сообщила ей, что он прячется в спальне справа от двери. Дани был виден край двуспальной кровати, на которой лежала распростертая Касси, привязанная за руки и за ноги к четырем стойкам. Лежащий на полу в спальне Флинт корчился, не в силах подняться на ноги и даже ползти; следовательно, Дани должна была оттащить его в безопасное место.
Эта тактика была ей хорошо знакома. Исходя из предположения, что на Флинте кевларовый бронежилет, Хоуэлл мог бы выстрелить в голову. Однако вместо этого он предпочел нанести следователю серьезную рану, которая не только обездвижила его. Если своевременно не оказать Флинту первую помощь, эта рана может стать для него смертельной.
В боевой обстановке враги нередко старались нанести товарищам Дани несмертельные раны и расставляли самодельные взрывные устройства, нацеленные на то, чтобы не убить, а покалечить. Смысл всего этого заключался в том, что раненый боец не только не сможет продолжать сражение сам. Потребуется два человека, чтобы вынести его с поля боя; таким образом, из строя будут выведены сразу три бойца по цене одного. Эффективно, действенно и жестоко.
Хоуэлл правильно предположил, что раненый напарник станет для Дани большей обузой, чем мертвый, и действовал соответствующим образом. Но пусть он и изучал тактику в теории, Дани сомневалась, что у него столько опыта реальных боевых действий в городских условиях, сколько у нее.
Подняв пистолет, Дани прицелилась в стену справа от двери, в противоположную сторону от кровати. И без предупреждения, не предлагая сложить оружие, открыла огонь.
Бах! Бах! Бах! Бах!
С убийственной точностью выпущенные ею пули продырявили стену, образовав на уровне пояса ровный ряд аккуратных круглых отверстий. У человека, оказавшегося под огнем без возможности скрыться, остается всего два варианта: укрыться или спрятаться. Надежное укрытие обеспечит защиту от пуль, в то время как попытка спрятаться лишь скроет его местонахождение.
Хоуэлл выбрал менее надежный вариант, чтобы застигнуть врасплох Флинта, а стеновая панель из гипсокартона не обеспечивала никакой защиты от пуль «Хорнади +Р» весом сто тридцать пять граммов, выпущенных из табельного «Глока» Дани.
Оглушительный грохот собственных выстрелов не позволил Дани услышать, закричал ли задетый пулей Хоуэлл, упало ли с глухим стуком на пол его тело, поэтому она продолжала стрелять до тех пор, пока цепочка пулевых отверстий не протянулась через всю стену. Когда у нее в магазине осталось четыре патрона, она прекратила огонь и сосредоточила внимание на Флинте, застывшем неподвижно.
Если Хоуэлл задел следователю бедренную артерию, тот уже мог умереть от потери крови. Если же нет, единственная надежда на спасение заключалась в том, чтобы наложить жгут и ждать прибытия медицинской помощи. Эта мысль пронзила Дани электрическим разрядом. Черт побери, где товарищи Флинта?
Она сделала глубокий вдох-выдох, возвращая мыслям ясность. Ей было хорошо знакомо то, как в боевой обстановке кажется, будто время то растягивается, то сжимается. Казалось, прошел уже целый час, однако на самом деле Флинт был ранен не больше минуты назад. Если предположить, что его сотовый телефон оставался включенным, ситуацию знают все, и помощь подоспеет в ближайшее время. Однако до тех пор за Флинта отвечает она.
«Я никогда не подведу своих товарищей!»
Все естество Дани требовало продолжать преследование Хоуэлла, однако она не собиралась приносить в жертву Флинта ради того, чтобы задержать преступника. Опустившись на пол, Дани подползла к неподвижно застывшему следователю. Вытянув вперед пистолет, она выстрелила вправо от двери, обеспечивая заградительный огонь, а сама осторожно высунула голову в дверной проем.
Хоуэлла нигде не было видно. И никаких красноречивых пятен крови на ковре, указывающих на то, что он был ранен пулями, пробившими гипсокартонную плиту. Следовательно, Хоуэлл оставался в спальне, но он мог прятаться под кроватью, в ванной или в кладовке, дожидаясь возможности наброситься на Дани, пока та будет поглощена помощью своему напарнику. Вега бросила взгляд на кровать. Касси по-прежнему лежала привязанная, с кляпом во рту, но, быть может, она укажет кивком или взглядом туда, где спрятался ее похититель…
Однако глаза Касси оставались полуприкрытыми, голова безвольно откатилась в сторону. Обнаженная грудь вздымалась и опускалась — значит, Касси была жива, однако она явно потеряла ясность мышления.
Дани ощутила борьбу противоречивых стремлений, порожденных чувством долга. Не было сомнений в том, что группа быстрого реагирования спешит на подмогу, однако если у Хоуэлла еще есть патроны, дело может закончиться продолжительной перестрелкой с неясным исходом. Дани уже поняла на собственном опыте, что ни в коем случае нельзя недооценивать изобретательность Хоуэлла и его способность просчитывать всё заранее. Если патовое положение затянется, от следующих действий Дани будет зависеть то, кто останется в живых, а кто умрет. Она поймала себя на том, что ей необходимо расставить приоритеты. И у каждого варианта имелись свои серьезные недостатки.
Касси — постороннее гражданское лицо, не приносившее присягу охранять закон. Обнаженная и привязанная к кровати, она никак не сможет защитить себя, если Хоуэлл решит застрелить ее из своего укрытия.
Флинт без сознания и также совершенно беззащитен. Что хуже, он неминуемо умрет без своевременного медицинского вмешательства.
В последнюю очередь Дани подумала о себе, не из чувства самосохранения, а потому, что если Хоуэлл устранит ее, никто не помешает ему расправиться с двумя остальными жертвами. Для них обоих Дани оставалась последним защитным рубежом.
Если она потратит время на методичный осмотр комнаты, она сможет нейтрализовать Хоуэлла, когда его обнаружит, помешав ему причинить вред остальным.
Что делать в первую очередь?
Дани метнулась вперед, подставляя себя под выстрелы, и схватила Флинта за щиколотку. Сжимая в правой руке пистолет, она была вынуждена использовать одну левую, чтобы вытащить бесчувственное тело следователя из спальни. Ей уже приходилось носить своих товарищей, на учениях и в боевой обстановке, однако обращаться с крупным мужчиной, потерявшим сознание, было очень нелегко. Прогнав из мыслей выражение «мертвый груз», Дани волокла Флинта до тех пор, пока его тело не оказалось полностью за дверью.
Быстрый осмотр показал, что пульс и дыхание есть, однако кровавая полоса, запятнавшая ковер, и свежая кровь, струящаяся по бедру, встревожили Дани.
Она разделила свое внимание, постоянно высматривая Хоуэлла, при этом расслабила Флинту галстук и стащила его с шеи. Приподняв следователю правую ногу, просунула под ней галстук, после чего вытащила оба конца вверх, соединила их и затянула тугим узлом.
Если Хоуэлл собирался ее убить, для него это будет лучшим шансом. Дани положила пистолет рядом: для того чтобы наложить импровизированный жгут, ей требовались обе руки, иначе жгут не получится достаточно надежным и не сможет остановить кровотечение. И все-таки Дани сделала свой выбор, готовая к любым последствиям.
Через считаные мгновения у нее за спиной послышался топот тяжелых армейских ботинок, сопровождаемый командами, выкрикиваемыми сразу несколькими голосами:
— Держи руки так, чтобы я их видел!
— Я вижу пистолет!
— Я сказал, руки вверх, живо!
Оперативникам сообщили о том, что ранен полицейский следователь. Ворвавшись в квартиру, они увидели женщину в штатском, в положении, позволяющем предположить, что она прижимает Флинта к полу. Поскольку Дани находилась к бойцам спиной, они не могли видеть висящее у нее на шее удостоверение.
— Я специальный агент ФБР Даниэла Вега, — сказала она.
— Да хоть английская королева, мне наплевать! Подними руки!
Дани неохотно отпустила концы галстука, поднимая над головой окровавленные руки.
— Следователь Флинт ранен пулей в ногу. Без медицинской помощи он умрет от потери крови. — Она помолчала. — А преступник находится в спальне вместе с жертвой.
Оперативники устремились вперед, рассеиваясь веером. Почувствовав толчок в спину, Дани оглянулась и увидела одного из бойцов оперативной группы, опустившегося на корточки рядом с ней.
— Я умею оказывать первую помощь, — сказал тот, взглянув на удостоверение Дани. — Я позабочусь о раненом. — Связавшись с командиром по рации, он попросил вызвать «скорую помощь», после чего занялся Флинтом.
— Я пыталась его остановить. — Дани хотела оправдаться перед товарищами следователя. — Услышав крик, он оттолкнул меня и бросился вперед. — Она кивнула в сторону спальни. — С заложницей всё в порядке?
— Могу сказать следующее, — смягчившись, произнес оперативник. — Жертва там, в отключке, но никто не говорил, что ситуация критическая. — Он бросил взгляд на Флинта. — Пуля не задела артерию. Этот галстук, которым вы перетянули ему ногу, вероятно, спас ему жизнь.
Появились четыре санитара в сопровождении бойцов тактической группы. Двое санитаров склонились над Флинтом, остальные двое проследовали дальше в спальню.
Поймав на себе резкий взгляд одного из санитаров, Дани отступила в сторону. Не успела она подняться на ноги, как из спальни появился командир группы быстрого реагирования.
— Преступник скрылся, — кратко сообщил он.
— Это невозможно! — Дани прошла мимо него в спальню. — Я перекрывала дверь. Для того чтобы покинуть комнату, ему в буквальном смысле нужно было перешагнуть через меня! — Она указала на Флинта, с которым возились санитары. — Вот где я находилась все это время.
Командир тактической группы обвел рукой квартиру.
— Ну, я его нигде не вижу. — Он вопросительно поднял бровь. — Вы полагаете, у него есть шапка-невидимка?
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Пройдя мимо командира группы быстрого реагирования, Дани лично осмотрела спальню.
— Я так понимаю, у агентов ФБР сверхзрение, — насмешливо произнес тот. — Быть может, вы видите то, чего не вижу я… Но опять же, может быть, вы ничего не видите.
Это замечание не требовало ответа, и Дани промолчала. Ее взгляд упал на Касси. Накрыв молодую женщину простыней, санитарка перерезала веревки, которыми та была привязана к кровати. Дани с облегчением отметила то, что заложницей занимается женщина, рассудив, что сама Касси такого же мнения.
— Мисс Флок, можно задать вам один вопрос? — приблизившись к ним, мягким тоном спросила Вега.
Судя по всему, Касси до сих пор еще не пришла в себя. Униженная и опозоренная, подвергшаяся жестокому насилию, она до сих пор не оправилась от шока, вызванного близким дыханием смерти. Перед тем как дело Хоуэлла будет передано в суд, с Касси побеседует психолог-криминалист, помогающий жертвам насилия, но Дани требовалось получить ответы прямо сейчас.
Повернув к ней голову, Касси недоуменно заморгала.
Дани попробовала еще раз:
— Мисс Флок, мне нужно знать, куда делся Брэд Хоуэлл. Вы видели, как он покинул комнату?
Подавшись вперед, Касси крепко схватилась за санитарку, ставшую ее спасительницей. Та ласково обняла ее за плечи.
— Она вряд ли сможет вам ответить, — сказала она Дани. — На первый взгляд физических травм у нее нет, но мы должны вывести ее из шока и сделать тест на предмет наличия токсинов. После чего оставим ее на ночь в больнице для наблюдения.
Дани размышляла над тем, не испробовать ли ей другой подход, но тут у нее завибрировал телефон. Увидев фамилию Ву, она удалилась в противоположный конец комнаты, чтобы ответить на звонок.
Ву сразу же перешел к делу:
— Как Флинт?
— Мне сказали, что все будет в порядке, сэр.
— А мисс Флок?
— Аналогично.
— Ты?
Дани изложила все свои чувства в трех словах:
— Мой напарник ранен.
Она с облегчением отметила, что Ву не стал указывать на то, что они с Флинтом работают в разных ведомствах и, следовательно, формально тот не является ее напарником. Подобные мелочи не имели значения. Флинт работал в правоохранительных органах и был товарищем по оружию.
— Мы просматривали видео с камер, установленных Хоуэллом в квартире, — продолжал ССА. — Ты просто никак не могла…
— Подождите… вы смотрели все это время?
— Да, и видели, как ты пыталась…
— Черт побери, куда делся Хоуэлл?
Долгая пауза.
— Мы не знаем.
Дани вспомнила видео, на котором Касси Флок раздевалась у себя в спальне.
— Но ведь с одной из камер видна вся спальня, разве не так?
— Не вся, — поправил Ву. — Только та часть, где кровать.
Прижимая телефон к уху, Дани подошла к гардеробу. Наклонившись, она изучила миниатюрное отверстие в гипсокартонной панели рядом с зеркалом. Отверстие для микрофона было спрятано за зеркалом.
— Сейчас мы видим, как ты смотришь прямо в объектив. Теперь ты понимаешь, что край зеркала загораживает часть комнаты?
Хоуэлл постарался как можно лучше скрыть отверстия. Отверстие для микрофона было спрятано за зеркало. Для того чтобы Касси не обнаружила второе отверстие, Хоуэлл проделал его как можно ближе к краю зеркала. На самом деле для своих целей ему нужно было отчетливо видеть только кровать.
Дани отошла в дальний конец комнаты:
— Теперь вы меня видите?
— Всю, кроме правого плеча.
Она сместилась вправо:
— Ну а теперь?
— Тебя совсем не видно, — сказал Ву. — И это последнее место, где мы видели Хоуэлла.
Дани развернулась:
— Там балкон.
Судя по всему, командир тактической группы следил за разговором.
— Уже осмотрели, — сказал он достаточно громко, чтобы его было слышно в телефоне. Командир догадался, что Дани разговаривает со своими коллегами из ФБР, и позаботился о том, чтобы те не сочли полицейских некомпетентными или глупыми. Он ткнул через плечо большим пальцем на раздвижную стеклянную дверь. — Оттуда нет такого пути вниз, который не заканчивался бы громким шлепком… Мы посмотрели. Подозреваемый не разбился всмятку об асфальт… И, опережая ваш вопрос, мы проверили на предмет наличия веревки, крюка или лестницы. Подозреваемый не слез и не спустился.
Пентхаус Касси Флок находился на четырнадцатом этаже. В отличие от того дома в Бронксе, в котором в детстве жила Дани, это элегантное современное здание не имело снаружи уродливых металлических пожарных лестниц.
— Балкон нам совсем не виден, — сказал по телефону Ву.
Пройдя мимо командира тактической группы, Дани подергала ручку стеклянной двери.
— Когда вы проверяли, дверь была заперта? — спросила она, когда дверь легко сдвинулась в сторону.
— Дверь была открыта, — ответил командир. — Но, вероятно, жертва просто забыла ее запереть. В конце концов, это последний этаж, и попасть на балкон можно только из спальни.
Дани развернулась к нему:
— Вы крупный мужчина атлетического телосложения. Вы прошли специальную подготовку. Вы вооружены.
— К чему вы клоните?
— Вы не представляете себе, каково быть миниатюрной, неподготовленной и безоружной. — Оглянувшись на Касси, Дани убедилась в том, что та по-прежнему не в состоянии отвечать на вопросы. — Я буду удивлена, если она весит больше ста десяти фунтов. Мужа у нее нет. Как правило, адвокатам приходится задерживаться на работе допоздна, поэтому времени на собаку у нее нет. Другими словами, она здесь совершенно одна.
Она подождала, давая командиру время усвоить эту информацию, после чего перешла к главному:
— Кассандра Флок снискала известность, защищая худших из худших. Убийц, насильников, поджигателей — кого угодно. Она изучает полицейские отчеты и расспрашивает своих клиентов о совершенных ими преступлениях. Ни один человек, так близко знакомый с преступным миром, ни за что на свете не оставит балконную дверь незапертой. И пусть Касси жила бы хоть на последнем этаже небоскреба Эмпайр-стейт-билдинг, она позаботилась бы о том, чтобы ее квартира постоянно находилась в полной безопасности.
— Я согласен с тобой, — сказал по телефону Ву. — Но мы выделили четкую картинку Хоуэлла. Полицейский мундир сидел на нем в обтяжку, так что спрятать какое-либо альпинистское снаряжение под ним он не мог. И я не представляю себе, как он мог спуститься вниз хотя бы без веревки.
Выйдя на балкон, Дани внимательно осмотрела его. Возможно, Хоуэлл спустился, карабкаясь по стене, а может быть, он, привыкший планировать все заранее, заблаговременно припрятал здесь какое-либо снаряжение на тот случай, если окажется заперт в спальне.
Дани уже не раз приходилось подниматься и спускаться по вертикальным стенам, и она знала, что искать. Запрокинув голову, посмотрела вверх, проверяя, мог ли Хоуэлл забраться на крышу. Сперва ей показалось, что она видит перед собой огромный желоб, но затем до нее дошло, что это такое на самом деле.
— Крыша оснащена защитным барьером, — сказала Дани громко, так, чтобы ее услышали Ву и командир тактической группы. — По всему периметру установлен специальный гладкий желоб, не позволяющий забраться наверх без специального снаряжения.
В настоящее время многие высотные здания оснащались подобными средствами защиты, не позволяющими посторонним проникать на крышу, чтобы те не бросались вниз разными предметами, не разжигали костры и не создавали других проблем.
— Она права, — подтвердил командир, присоединяясь к Дани на балконе. — Подозреваемый определенно не залез наверх, а поскольку прямо внизу балкона нет, он не мог никуда спрыгнуть.
Не удовлетворившись, Дани изучила выступающие штыри на металлическом ограждении — единственные достаточно прочные детали, способные выдержать вес Хоуэлла. Она не обнаружила никаких характерных следов, оставленных альпинистским снаряжением. К тому же если б Хоуэлл спустился вниз по веревке, он не смог бы отвязать ее и забрать с собой, оказавшись внизу на балконе другого этажа или на земле. То же самое можно было сказать про страховочный крюк или веревочную лестницу.
— Видите, что я имел в виду? — спросил командир тактической группы. — Если только этот тип не раздобыл ботинки с реактивными двигателями, как у Хитрого койота[20], он никуда не смог бы сбежать с этого балкона.
— А что насчет соседней квартиры? — спросил у Дани Ву. — У нее есть балкон?
Дани посмотрела вбок:
— До нее футов тридцать. Эти пентхаусы просто огромные.
— Даже если подозреваемый каким-то образом перебрался бы туда, дверь оказалась бы запертой, — напомнил командир группы. — Мне приходилось проникать в квартиры с балконов, и я могу вас заверить, что двери не разлетаются в щепки, как это показывают в кино. Это специальное двойное, особо прочное стекло, закаленное согласно нормативам. Если подозреваемому все-таки удалось его разбить, мы бы это услышали, как и те, кто там живет. — Он посмотрел на соседний балкон. — А я не вижу там осколков.
Дани поставила себя на место Хоуэлла. Полиция загнала его в угол, путь отступления только один. Планировал он заранее свое бегство или нет, ему все равно пришлось выйти на балкон. Дани не сомневалась, что Хоуэлл стоял именно там, где сейчас стояла она.
Ее внимание привлекло мяуканье, и она быстро установила его источник. Тощая пятнистая кошка сидела на ограждении балкона квартиры этажом ниже и справа.
Возможно ли такое?
— Я понял, о чем вы подумали, — сказал командир группы, проследив за взглядом Дани. — Чтобы туда попасть, нужно было прыгнуть вниз и вбок. Очень рискованный прыжок.
Кошка облизнула лапу.
— И битого стекла там также нет, — добавил командир.
Кошка спрыгнула с ограждения… и скрылась в квартире.
Пораженная Дани переглянулась с командиром группы.
— Вот оно! — воскликнула она. — Вот как ему это удалось!
— Что там у вас? — резким тоном спросил Ву. — Что вы увидели?
— Квартиры этажом ниже меньше по площади. Балконы расположены ближе друг к другу, не прямо под балконами пентхауса. Хоуэллу пришлось прыгать на один этаж вниз и примерно на десять футов вправо, но это осуществимо.
— А каким образом он смог проникнуть в квартиру? — спросил Ву. — Балконная дверь, ведущая внутрь…
— Не заперта, — закончила за него Дани. — Жильцы оставили ее приоткрытой для своей кошки.
Командир тактической группы выразительно посмотрел на Дани:
— Полагаю, там живут не миниатюрные женщины.
Та не собиралась оправдываться за свое предыдущее утверждение.
— Не сомневаюсь в этом.
— Мы можем направить туда группу? — перебил их Ву. — Немедленно!
— Уже работаю. — Схватив рацию, командир группы приказал всем оперативникам собраться в гостиной квартиры Касси.
Проводив его взглядом, Дани осталась на балконе.
— Хоуэлла уже и след простыл, сэр. Он вряд ли стал задерживаться в той квартире. Проскользнув внутрь, оставил дверь на балкон в том же положении, в каком она была, и выскочил на лестничную площадку.
Динамик телефона передал отчаяние Ву.
— Хоуэлл оказался этажом ниже группы захвата. Он запросто мог спуститься вниз на лифте или по лестнице и выйти на улицу, где затеряться среди других патрульных. После сигнала «десять-тринадцать» сюда устремились полицейские со всей округи.
Хоть Дани было неприятно признаться в этом, она помимо воли восхитилась стратегией Хоуэлла. Он знал, что как только в квартире прозвучат выстрелы, диспетчер разошлет сигнал «10–13», предписывающий всем патрульным группам, находящимся поблизости, поспешить на помощь. У здания соберутся полицейские со всех соседних кварталов, и Хоуэлл запросто сможет затеряться в море синих мундиров, спешащих со всех сторон. В самом крупном полицейском ведомстве в мире незнакомые лица воспринимаются как нечто должное, особенно если речь идет о сотрудниках, работающих в разных отделениях.
— То, что Хоуэлл знаком с работой полиции Нью-Йорка изнутри, это кошмар для нас, — пробормотала Дани. — Он всегда на шаг впереди!
— В таком случае используй это против него! — строго произнес Ву. — Предугадай его следующий шаг. И перехвати Хоуэлла, когда он прибудет на место.
Начальник прав. Всю дорогу Дани играла в догонялки, и вот куда это привело… Настало время развернуть ход игры.
— Как только у меня что-либо появится, я с вами свяжусь.
Дани закончила разговор. Глядя на город с высоты балкона четырнадцатого этажа, она очистила свои мысли, изучая все возможные варианты. Подобное мышление требовало сочетания обширных знаний и сосредоточенного внимания. Дани погрузилась в глубины сознания Хоуэлла. Нужно отнестись к нему как к головоломке. Какого рисунка придерживается Хоуэлл? Как он вел себя в прошлом? Какие побуждения им движут? Как он поступит, оказавшись под небывалым давлением?
Дани застыла. Ее беспорядочно метавшиеся мысли кристаллизовались в четкую картинку. Она поняла, куда направляется Хоуэлл.
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Ткнув кнопку быстрого набора номера, Дани снова связалась с Ву.
— Когда вы в последний раз видели Хоуэлла на видео?
— Вывожу тебя на громкую связь, — сказал Ву. — Патель проверит шкалу времени, а ты расскажешь мне, что там у тебя.
— Это лишь догадка, сэр.
— Я предпочту твою догадку выкладкам наших аналитиков.
Это была высшая оценка, какую только мог дать начальник. Он полностью полагался на природные данные Дани и ее опыт. Для вскрытия шифров требуются дедуктивное мышление и умение просчитывать на много ходов вперед. Отталкиваясь от констант, методом экстраполяции нужно двигаться к определению переменных величин — и именно это только что сделала Дани.
Ву был одним из самых умных людей, каких она только знала. Если он придет к тем же заключениям, она с высокой вероятностью на правильном пути.
— Проверьте, правильно ли я излагаю факты, — начала Дани. — Как поступил Хоуэлл, когда его освободили без залога?
— Направился к себе домой, чтобы уничтожить обличающие его улики.
— А когда это у него не получилось, он покинул город?
— Нет, отправился к Касси Флок.
— Про полицейскую форму мы не знали, — продолжала Дани. — У Хоуэлла были высокие шансы скрыться, однако он пошел на риск оказаться за решеткой, поскольку решил, что для него гораздо важнее…
— …выполнить свой график, — закончил за нее Ву. — Или хотя бы вернуться назад и заполнить пробел.
— Рассматривайте это как стремление довести дело до конца, — сказала Дани. — Единственная причина, по которой Хоуэлл терпел Касси, оставляя ее в живых так долго, это уверенность в том, что он разберется с ней потом.
— И вот этот момент наступил, потому что Хоуэлл в бегах и круг его возможных действий ограничен.
Дожидаясь, когда Ву обработает информацию, Дани вернулась в спальню Касси.
— У Хоуэлла осталось всего одно незавершенное дело.
После долгого молчания Ву произнес одно-единственное слово:
— Проклятье!
— Полностью с вами согласна. — Дани обошла кровать, на которой санитары продолжали суетиться вокруг Касси, полностью сосредоточенная на новой задаче.
— По мысли Хоуэлла, мы никак не ждем, что он туда вернется, — сказал Ву. — В конце концов, именно там ты его схватила.
Свой следующий вопрос Касси сформулировала осторожно, чтобы в нем не прозвучало осуждение:
— Вы убрали оттуда всех наших людей, правильно?
Когда ССА заговорил снова, его голос прозвучал так, словно он переключил свой телефон на громкоговорящую связь и отошел от него.
— Свяжитесь с Глорией Гомес! — обратился Ву к кому-то в комнате. — Передайте ей, что Хоуэлл, возможно, направляется к ней домой. Узнайте, не сможет ли она побыть у соседей до тех пор, пока мы туда не прибудем. — Он помолчал, прежде чем выдать следующий набор инструкций: — Затем снова свяжитесь с капитаном Ахмадом. Объясните ему ситуацию и передайте, что я направляю своих людей обратно в квартиру мисс Гомес, но патрульные группы, работающие в том районе, смогут прибыть на место гораздо быстрее, черт побери.
Старший специальный агент ФБР Ву не имел полномочий отдавать приказы сотрудникам других правоохранительных ведомств. Поэтому он просил связаться с дежурной частью полиции Нью-Йорка и сделать запрос. Дани не сомневалась в том, что полицейские наряды прибудут на место «незамедлительно», говоря на их жаргоне; однако появление людей в форме, скорее всего, спугнет Хоуэлла до того, как его смогут арестовать.
Дани задержалась у пятна крови Флинта на ковре, уже начинающей сворачиваться. Не теряя времени, санитары забрали следователя в больницу. Дани сделала все, что могла, и теперь оставалось выследить и схватить того, кто выстрелил в Флинта.
— Не забудьте напомнить, что Хоуэлл в полицейской форме, — продолжал говорить Ву, обращаясь к своему невидимому собеседнику. — И отправьте его фото.
Вероятно, Патель находился где-то рядом с телефоном. Он наконец смог ответить на вопрос, который задала ему какое-то время назад Дани.
— Прошло пятнадцать минут с того момента, как Хоуэлл последний раз появился в кадре видеокамеры в спальне.
Покинув спальню, Дани пересекла гостиную, направляясь к выходу из квартиры Касси. По дороге она обдумывала стоящую перед Хоуэллом задачу и варианты его действий.
— Ему нужно добраться из Верхнего Ист-Сайда до квартиры Гло в Адской Кухне, — сказала Дани, размышляя вслух. — Машины у него нет, и он не может угнать патрульную машину или взять такси.
Хоуэлл должен был знать, что все полицейские машины оснащены устройством слежения, позволяющим определить их местоположение с помощью системы навигации. Если же человек в полицейской форме остановит такси, это вызовет слишком много вопросов.
Судя по всему, отдавая распоряжения кому-то еще, Ву продолжал следить за разговором Пателя и Дани. Вернувшись к телефону, он присоединился к дискуссии:
— Хоуэллу придется воспользоваться общественным транспортом. Выбор неплохой, поскольку большинство людей не сможет отличить сотрудника транспортной службы от полицейского. Если не случится непредвиденных заминок, он довольно быстро доберется на метро до своей цели.
— Я направляюсь туда. — Дани уже шла по лестничной площадке. — Возможно, в кабине лифта я потеряю связь с вами.
— А ты как собираешься туда добраться? — спросил Ву. — У тебя те же самые проблемы.
Они с Флинтом прибыли сюда пешком, однако это не должно было ее остановить — или замедлить.
— Попрошу какого-нибудь полицейского подвезти меня. Когда я объясню, что преследую типа, который только что ранил одного из его коллег, никаких проблем не возникнет.
— Я вывел схему метро, — вмешался Патель, быстро стуча по клавишам. — Если Хоуэлл спустился в метро на «Восемьдесят шестой улице», он может доехать по Шестой линии до «Пятьдесят первой улицы» и пересесть на линию Е, которая доставит его прямиком в Адскую Кухню.
— На это потребуется около получаса, — прикинул Ву. — У нас еще есть время, чтобы перехватить Хоуэлла.
— Хоуэлл выйдет на «Пятидесятой улице» и оставшуюся часть пути до дома Гло пройдет пешком, — сказала Дани, радуясь тому, что в кабине лифта связь по-прежнему есть. — Но он может пойти другим путем.
Она услышала, как Ву снова обращается к кому-то невидимому с просьбой предупредить полицию искать Хоуэлла на всех соседних станциях метро. Выйдя из лифта, Дани оказалась в толпе полицейских в форме, запрудивших вестибюль.
— Я работаю в тесном контакте с полицией, — сообщил Патель. — Мы сможем засечь Хоуэлла по камерам видеонаблюдения.
Система наблюдения объединяла полицейскую сеть, а также видеокамеры частных охранных структур, разбросанные по всему городу. Служба транспортной безопасности также в реальном времени следила за пассажирами.
— Хоуэлл должен об этом знать. — Выйдя из дверей, Дани шагнула на тротуар. — Интересно, какой у Хоуэлла план отступления после того, как он закончит с Гло.
— Возможно, никакого плана у него нет, — тихо произнес Ву. — На мой взгляд, для него это эндшпиль.
Дани задумалась над его словами.
— Вы хотите сказать, Хоуэлл готов отправиться за решетку?
— Нет, агент Вега. Я хочу сказать, что Хоуэлл готов умереть.

Глава 65

Седьмая авеню
Адская Кухня, Манхэттен
— Высадите меня вот здесь! — Дани указала на тротуар.
Закончив разговор по телефону с Ву, она разыскала штаб группы быстрого реагирования и нашла капитана Ахмада. Краткий разговор с Ву убедил Ахмада выделить патрульную машину, чтобы отвезти Дани к дому Глории Гомес в Адской Кухне. Никто не питал иллюзий относительно того, что она доберется туда раньше патрульных групп 10-го и Северного Центрального полицейских округов, но Дани собиралась оказаться на месте первым федеральным агентом в случае задержания Хоуэлла.
Бойл, коренастый полицейский-ирландец, сидевший за рулем, прикоснувшись к педали тормоза, перестроил патрульную машину в правый ряд.
— Мы только на Седьмой авеню, — напомнил он. — Если преступник воспользовался линией Е, он выйдет на следующей остановке, на «Пятидесятой улице».
У Дани не было времени на объяснения.
— Мне пришла одна мысль. Уважьте меня!
Глорию Гомес уже отвезли в безопасное место, поэтому первоочередной ее целью стало задержание Хоуэлла. А для того чтобы справиться с таким противником, требовалась изобретательность.
Бойл остановился у тротуара:
— Хорошо, но у меня приказ отвезти вас к дому потенциальной жертвы, и я поеду туда.
Дани ничего не имела против.
— Поезжайте без меня, — сказала она, открывая дверь. — Последние несколько кварталов я пройду пешком.
— Как вам угодно. — Полицейский пожал плечами.
Выйдя из машины, Дани завернула за угол и направилась на запад по 53-й улице, сознательно добираясь до места назначения по параллельной улице, чтобы Хоуэлл ее не увидел.
Она не стала говорить патрульному полицейскому, что анализ поведения Хоуэлла позволил ей предсказать его следующий шаг. Преступник не поспешит прямиком к дому Глории. Он из тех, кто сначала будет наблюдать и составит план. Предполагая, что его ищут, Хоуэлл не станет выходить на ближайшей станции. Вместо этого он покинет метро там, где его никто не ждет, и пойдет дальше пешком. Изучая местность. Высматривая патрульных полицейских и группы наблюдения в штатском.
Дани огляделась по сторонам, определяя те места, где мог затаиться в засаде Хоуэлл. Он по-прежнему в полицейской форме? Или же под ней у него была другая одежда и он сбросил мундир, как змея сбрасывает старую кожу?
Не прошло и десяти минут, как Дани почувствовала, что за ней следят. Ей был хорошо знаком этот феномен. Научные исследования подтвердили, что практически все люди ощущают, когда на них смотрят, даже если этот человек находится вне поля их зрения. Эта способность досталась нам от далеких предков, которым она помогала выживать.
Много раз сталкивавшаяся с этим чувством, Дани отнеслась к нему серьезно. Сжав рукоятку «Глока», она большим пальцем откинула кожаную защелку, которая удерживала табельное оружие в кобуре, и чуть вытащила пистолет.
Дани «очистила бы кожу» — на полицейском жаргоне это означает извлечь оружие, — однако пока что она не видела цель. Улица была запружена народом; если начнется стрельба, высок риск жертв среди случайных прохожих.
За время обучения в армии и ФБР Дани расстреляла сотни тысяч патронов из самого разного оружия. Она стреляла быстро и точно, однако не будет ничего хорошего, если Хоуэлл подстрелит ее из какого-нибудь укрытия.
Когда неприятное покалывание усилилось, Дани подбежала к ближайшему зданию и прижалась спиной к кирпичному фасаду, вдвое сократив свою уязвимость. Теперь ей нужно было держать под контролем только сектор в сто восемьдесят градусов.
Уловив краем глаза какое-то движение, Дани резко повернула голову, сосредотачивая взгляд на фигуре, частично скрытой за стволом одного из деревьев, растущих вдоль улицы.
Это был Брэд Хоуэлл, по-прежнему в краденой полицейской форме, направивший пистолет прямо на Дани.
Годы постоянных тренировок выработали мышечную память, что позволило Дани действовать, полностью полагаясь на рефлексы. Она распласталась на земле, уменьшая площадь поражения, за мгновение до характерного хлопка выстрела. Выбитый осколок кирпича вылетел из нового кратера в стене, образовавшегося там, где только что стояла Дани. Похоже, Хоуэлл проводил в тире много времени.
Лежа на животе, Дани вытянула вперед обе руки, упираясь локтями в землю. «Глок» был зажат в правой руке, левая обеспечивала дополнительную поддержку. Одновременно Дани подогнула левое колено, чуть смещая ногу вперед, чтобы стабилизировать свое положение. Меньше чем за одну секунду, не подключая сознание, она заняла положение для стрельбы.
Наведя пистолет на толстое дерево, за которым укрывался Хоуэлл, Дани ждала возможности сделать прицельный выстрел. С такого расстояния она сможет всадить пулю ему в лоб, как только он высунется, чтобы еще раз выстрелить в нее.
Пронзительный женский визг — и сразу же воздух вокруг наполнился какофонией криков. Один-единственный выстрел привлек к себе внимание.
Взгляд Дани оставался прикован к цели. Сознавая то, что ей, возможно, представится только один шанс, она не могла рисковать, оглядываясь назад. Однако Дани была обучена обрабатывать информацию, воспринимаемую периферийным зрением; она увидела, как прохожие устремились во все стороны, не имея возможности определить, откуда раздался выстрел.
— Вооруженная преступница! — заорал прячущийся за деревом Хоуэлл. — У нее пистолет!
Полностью скрытый от Дани, он был хорошо виден прохожим на обеих сторонах улицы. Помимо воли, Дани восхитилась его гениальной задумкой. Люди увидят полицейского в форме, вступившего в противостояние с женщиной в обычной одежде. И эта женщина явно не в себе, раз направила на него оружие.
Полицейские наряды прибудут меньше чем через пару минут. Можно дождаться их и все объяснить. Патрульные предупреждены о том, что в районе находится преступник, переодетый в полицейскую форму, и у них есть фото Хоуэлла, однако этот сценарий отступит на второй план, если в дежурную часть позвонят случайные свидетели и расскажут про женщину, стрелявшую в полицейского на 53-й улице. Свяжут ли подоспевшие полицейские эти два дела вместе? Что, если они, увидев Дани с пистолетом в руке, сразу же откроют огонь?
Дани может сколько угодно кричать, что она из ФБР; прежде чем предпринять какие-либо действия, полицейские прикажут ей бросить оружие, наденут на нее наручники, тщательно проверят ее рассказ. Даже если Дани не пристрелят на месте, Хоуэлл ускользнет, пока все внимание будет приковано к ней.
Если же она сейчас бросит пистолет, чтобы избежать столкновения с патрульными, Хоуэлл, воспользовавшись этим, скроется с места или застрелит ее до того, как подоспеет помощь. Не было времени звонить Ву и просить его предупредить «всю королевскую конницу и всю королевскую рать», которые, вне всякого сомнения, с минуты на минуту будут здесь. Хоуэлл перевернул с ног на голову ту ситуацию, когда его должны были вот-вот схватить или убить, поставив на свое место Дани.
Великолепно! Действенно! Беспощадно!
Единственным предупреждением стал прокатившийся рядом камешек. Кто-то приближался вдоль стены здания, подкрадываясь к Дани сзади. Вой сирен патрульных машин не позволил ей услышать ничего больше.
Не отрывая глаз от дерева на противоположной стороне улицы, Дани крикнула тому, кто приближался к ней:
— Я специальный агент ФБР Даниэла Вега! Человек напротив — не сотрудник полиции, это…
Прежде чем она смогла закончить, на нее навалились два крепких мужских тела.
Хоуэллу не пришлось дожидаться всеобщего смятения с патрульными машинами, тормозящими с визгом, с выскакивающими из них полицейскими с оружием наготове, выкрикивающими громкие команды.
Для того чтобы бежать, ему оказалось достаточно лишь помощи двух неравнодушных граждан.

Глава 66

Дани показалось, что первый мужчина, приземлившийся ей на спину, обладал пропорциями защитника из американского футбола — или носорога. По крайней мере, так почувствовали себя ее легкие, когда под тяжестью его тела из них выдавило весь воздух.
— Прижми ее к земле! — Судя по всему, командовал парадом второй мужчина, навалившийся на Дани. Продолжая аналогию с американским футболом, он был полузащитником.
Дани не могла дышать — не говоря о том, чтобы представиться и предъявить свои документы. Когда «полузащитник» начал вырывать у нее «Глок», она поняла, что ей придется иметь дело с совершенно новой угрозой. Если ему удастся отобрать у нее пистолет, он сможет использовать против нее ее же собственное оружие.
Мгновенно вспомнив приемы удержания оружия, Дани постаралась спрятать «Глок» под собой.
Похоже, задача «защитника» заключалась в том, чтобы обездвижить ее, пока «полузащитник» попытается ее обезоружить.
— Отдай пистолет, долбаная стерва!
Прижатая к земле, Дани не имела возможности засунуть руки под себя. Мускулистые ручищи грубо вырвали табельный пистолет из ее обмякших пальцев. Сказывалась нехватка кислорода, перед глазами у Дани все расплылось. У нее оставалось всего несколько секунд нахождения в сознании, и надежда была только на то, что патрульные наряды прибудут вовремя и спасут ее от удушья.
Прежде чем окружающий мир затянулся серой пеленой, Дани успела разглядеть спину Хоуэлла, добежавшего до угла и повернувшего направо, на север по Десятой авеню.
— Можете слезать с нее, — за мгновение до кромешного мрака произнес новый голос. — Теперь ею займемся мы.
Дани была знакома с выражением «с плеч свалилась вся тяжесть мира», однако не испытывала это ощущение в буквальном смысле до того момента, как «защитник» поднялся с нее.
Она едва успела судорожно сделать два глотка так необходимого воздуха, как ей резко заломили руки за спину. На запястьях захлопнулись стальные браслеты, туго впившиеся в тело.
Ну да, подоспела полиция. Дани раскрыла рот, но смогла лишь хрипло кашлянуть, дожидаясь, когда расправятся схлопнувшиеся легкие.
— Ф… — наконец удалось выдавить ей первую букву аббревиатуры.
— Эй, что вы делаете? — раздался неподалеку новый голос. — Она же агент ФБР! Отпустите ее!
По-прежнему лежа лицом на земле, Дани выкрутила шею и разглядела патрульного Бойла, который подвозил ее сюда.
Полицейский, надевший на нее наручники, посмотрел на медную бляху Бойла.
— Ты из Девятнадцатого округа. Какого черта ты здесь делаешь?
Полиция была предупреждена о переодетом преступнике. Любой незнакомый человек в форме, особенно из другого округа, автоматически попадал под подозрение.
— Капитан Ахмад приказал мне доставить агента Вегу на пересечение Тридцать второй улицы и Десятой авеню, — объяснил Бойл. — Но она вышла раньше, и дальше я поехал один.
Упоминание капитана Ахмада возымело должное действие. С Дани сняли наручники, и Бойл помог ей подняться на ноги. Изучив ее документы, один из полицейских Северного Центрального округа без слов вернул ей табельный «Глок». Быстрая проверка оружия показала, что оно исправно.
— Хоуэлл без машины. Я видела, как он завернул за угол и побежал на север по Десятой авеню.
— Он по-прежнему в форме? — спросил Бойл, беря закрепленный на рубашке микрофон. Дани кивнула, и он передал ориентировку.
Добежав до угла, все полицейские свернули на север, на Десятую авеню, однако Дани побежала в противоположном направлении, на юг. Набрав скорость, она сделала вид, будто не слышит окликавшего ее сзади Бойла. Дани регулярно пробегала пять миль за пять минут; она сомневалась, что коренастый полицейский сможет за ней угнаться.
Предчувствуя, что Хоуэлл снова поменяет стратегию, Дани решила действовать, отталкиваясь от очередной догадки. Учитывая предыдущее поведение беглеца, она заключила, что он постарается изменить свою внешность. Даже если под полицейской формой на нем нет другой одежды, ему достаточно будет сбросить форменную рубашку. Простая футболка, синие брюки и ботинки помогут ему затеряться в толпе, после того как полицейский мундир из преимущества превратился в помеху.
Все предыдущие поступки Хоуэлла указывали на то, что он не сдастся, не откажется от своих планов. Наоборот, он считал своим долгом довести начатое до конца. Лишившись возможности расправиться с двумя намеченными жертвами, Касси Флок и Глорией Гомес, Хоуэлл за неимением выбора сосредоточится на запасном варианте.
Он совершал свои убийства не случайным образом. Каждое его преступление имело четкую цель и было тщательно спланировано заранее. Так было со всеми убийствами, кроме самого первого. Хоуэлл намеревался начать с Луны Дельгадо, однако по ошибке проник не в ту квартиру, где столкнулся с Серхио Вегой. Во время этого незапланированного убийства Хоуэлл совершил роковую ошибку, оставив улику, которая должна была рано или поздно его разоблачить. Несмотря на панику, охватившую его из-за потерянной цепочки, он тем не менее вернулся на следующий день, чтобы «исправить» свою ошибку. Такая навязчивая потребность подавила голос разума.
Вот на что рассчитывала Дани, когда повернула направо и пересекла 52-ю улицу. Глорию Гомес отвезли в безопасное место, Хоуэлла видели неподалеку от ее дома. Никто не ждет, что он направится к ней в квартиру. Полицейские окружили Адскую Кухню и приготовились прочесать район, ища подозреваемого.
Достав сотовый телефон, Дани ткнула кнопку быстрого набора номера.
— ССА Ву слушает.
— Я у дома Глории Гомес, — шепотом доложила Дани. — У меня есть основания полагать, что Хоуэлл где-то поблизости.
— Что? — Ву попытался обработать новую информацию, идущую вразрез со всем тем, что ему сообщили в течение последних нескольких минут. — Я предупрежу капитана Ахмада о том, что ты…
— Нет! — Это слово прозвучало резче, чем хотелось Дани, однако у нее не было времени на пространные разъяснения. — Полиция оцепила периметр, чтобы не дать Хоуэллу ускользнуть. Я здесь вольный охотник. — Ву начал было возражать, но она, не дав ему договорить, перешла сразу к главной причине своего звонка: — Я оставляю телефон включенным, чтобы вы могли отслеживать ситуацию и держать всех в курсе, но больше говорить я не могу.
В ходе столкновения в квартире у Касси телефон Флинта обеспечивал всех полезной информацией, и Дани рассчитывала повторить то же самое сейчас, как бы ни развивалась ситуация. Возможно, все ее расчеты окажутся в корне ошибочными, что будет хорошо для нее самой, но плохо для всех тех будущих целей, которые выберет Хоуэлл… а может быть, они окажутся верными, что, скорее всего, приведет к задержанию Хоуэлла, но может окончиться для нее роковыми последствиями.
Для того чтобы уменьшить вероятность подобного исхода, Дани нужно было действовать, не отвлекаясь ни на что постороннее. Убрав включенный телефон в карман, она внимательно огляделась по сторонам. Хоуэлл не только стратег, но и вуайерист, как неоднократно повторяла доктор Кэтролл. Вуайеристы получают наслаждение, наблюдая за людьми так, чтобы самим оставаться невидимыми.
Хоуэлл постарается найти такое место, откуда сможет наблюдать за Дани так, чтобы та об этом не догадывалась. Дани вспомнила опыт боев в городских условиях, в том числе те операции, когда враг укрывался между домами или на крышах, выжидая, когда ни о чем не подозревающая разведгруппа окажется в перекрестии прицела.
Именно поэтому Дани наотрез отказалась объяснить начальнику свой план, заключающийся в том, чтобы выманить Хоуэлла, используя себя в качестве наживки. Ей на ум пришло высказывание генерала Джорджа Паттона: «Хороший план, решительно приведенный в исполнение прямо сейчас, лучше идеального плана, отложенного на следующую неделю».
Дани уже приходилось бывать в схожих ситуациях, и она знала, что каким бы опытным и подготовленным ни был боец, порой первое предупреждение о засаде приходит в виде пули.
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Хоуэлл разглядел ее сразу же. Народу на тротуаре было мало, но даже в плотной толпе он сразу заметил бы специального агента Даниэлу Вегу. Она двигалась уверенно, но без излишней самоуверенности. Целенаправленно, обращая внимание на то, что творится вокруг. Еще пятнадцать шагов — и Вега окажется именно там, где нужно. Имея дело с таким противником, он получит всего один шанс, и стрелять нужно будет обязательно в голову, на тот случай если на ней бронежилет.
В отличие от ситуации со следователем Флинта, на этот раз Хоуэлл будет стрелять, чтобы убить.
Раскидистое дерево в горшке на площадке перед зданием предлагало идеальное укрытие. Отлитый из бетона горшок высотой три фута имел несколько выступов, скрывавших Хоуэлла из вида. Даже если Веге удастся открыть ответный огонь, пули из ее «Глока» не смогут пробить прочную преграду. В то же время листва скрывала движения Хоуэлла, доставшего пистолет. Когда Вега окажется у него на мушке, никто не увидит, как он нажмет на спусковой крючок.
Выстрел привлечет внимание, но также вызовет панику — а Хоуэлл научился действенно использовать этот инструмент. Людям свойственно испытывать страх. За редким исключением вроде тех двух клоунов, несколько минут назад прижавших Вегу к земле, при звуках выстрелов большинство прохожих разбежится, ища укрытий. Что как нельзя лучше служило цели Хоуэлла.
И вот наконец он сможет вернуть давний должок. Должок, о котором сам он не подозревал до последнего времени. На протяжении нескольких ударов сердца Хоуэлл размышлял о том дне, когда его судьба неразрывно переплелась с судьбой Веги…
Войдя в дом, где жила Луна Дельгадо, Хоуэлл по ошибке поднялся не на тот этаж. Проникнув в квартиру, расположенную прямо под квартирой Луны, он едва не заплатил за эту ошибку собственной жизнью. Прочитав несколько дней спустя некролог на смерть Серхио Веги, Хоуэлл едва не наделал в штаны от страха. Речь шла о заслуженном боевом ветеране, крутом бойце сил специального назначения. Хоуэлл честно признался себе: если б Вега не получил серьезную травму при взрыве самодельной бомбы, ему, Хоуэллу, не удалось бы с ним справиться.
И вот теперь дочь Веги пошла по стопам своего отца. Несмотря на то что Хоуэлл следил за собой и был в хорошей физической форме, в открытом поединке она его одолела. Ему еще не приходилось сталкиваться с такой женщиной. При других обстоятельствах, располагая достаточным временем, он, возможно, постарался бы изучить ее. Стал бы за ней наблюдать. Добавил бы в свою коллекцию видео с ней. Он провел бы наедине с Вегой много часов, записывая ее медленную, но неминуемую капитуляцию — сначала она отдалась бы ему, затем умерла бы.
Однако в настоящий момент единственной целью Хоуэлла было убить Вегу, быстро и наверняка. Она уже была почти на месте. Еще всего несколько шагов… Хоуэлл чуть сместил ствол пистолета, чтобы не мешала зелень.
И тут это произошло.
Когда Хоуэлл начал нажимать на спусковой крючок, Вега резко присела. Он непроизвольно поднялся с коленей, чтобы прицелиться ей в голову, однако Вега уже скрылась за высоким горшком, и Хоуэлл не смог определить, где она.
Спустя мгновение Вега поднялась, принимая боевую позу, и Хоуэлл обнаружил, что смотрит прямо в дуло ее пистолета. Охваченный паникой, с бешено колотящимся сердцем, он понял, что пытаться опередить Вегу бесполезно. Он ведь все продумал… Все предусмотрел… Но он не предусмотрел то, что ему придется иметь дело с ней.
С долбаной Дани Вегой.
Первая ее пуля попала в цель, и Хоуэллу показалось, будто у него взорвалась грудь. Его захлестнула сокрушительная боль. Он понял, что опустошительные разрушения, которые нанесет в верхней половине его туловища кувыркающаяся пуля с полым наконечником, станут несовместимыми с жизнью.
Но, даже несмотря на это, Хоуэлл был полон решимости расстаться с жизнью на своих собственных условиях. То есть он должен захватить Вегу с собой. Хоуэлл начал снова нажимать на спусковой крючок, однако прежде чем импульс успел преодолеть синаптическую щель в его головном мозге, чтобы передать команду указательному пальцу, что-то ударило его в лоб.
Чувствуя, как под ним подгибаются ноги, он напоследок еще раз подумал о той цепочке событий, которая привела его сюда. О той серебряной цепочке, чьи звенья соединили прошлое с настоящим. Быть может, все это было неизбежно…
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Дани поднялась на ноги, продолжая целиться в Хоуэлла сквозь тонкую струйку дыма, извивающуюся из дула ее пистолета. Хоуэлл повалился на землю. Оставаясь в боевом режиме, Дани оценила противника, убеждаясь в том, что он больше не представляет собой угрозу.
Она намеревалась выманить Хоуэлла из укрытия и принудить его сдаться, однако он сам вынес себе приговор, попытавшись устроить засаду. Бойцам спецназа приходится часто осуществлять разведку, и они проходят специальную подготовку на предмет обнаружения и уничтожения подобных ловушек.
Именно благодаря этому Дани увидела Хоуэлла.
Следя за тем, чтобы двигаться равномерно, она постаралась скрыть свою реакцию, когда мельком увидела его отражение в больших стеклах вестибюля дома, в котором жила Глория. Разглядела лишь спину Хоуэлла, который стоял, пригнувшись за бетонными горшками с деревьями, окружающими небольшую площадку перед входом в здание. Буйная зелень обеспечивала идеальную завесу, не позволяющую увидеть Хоуэлла с улицы.
Но не его отражение.
Хоуэлл был неплохим стратегом, однако ему никогда не приходилось бывать на острие атаки во враждебной обстановке. Ему никогда не приходилось зачищать местность, в которой вооруженный до зубов враг устраивает разнообразные ловушки. Одним словом, он никогда не служил в войсках специального назначения.
В отличие от Дани.
Она правильно предположила, что Хоуэлл будет ждать ее в засаде, потому что он уже трижды становился свидетелем того, как она предугадывала его действия. Сначала Дани застала его врасплох в квартире Гло, где арестовала его. Затем правильно определила, что он придет домой к Касси. И, наконец, меньше двадцати минут назад она нашла его на 53-й улице.
У них не было тайн друг от друга, и они не могли разминуться.
Хоуэлл был одержим желанием убивать. Если б ему удалось уйти, он и дальше продолжил бы отнимать жизнь у невинных женщин. Личный кодекс чести требовал от Дани: если она может его остановить, то обязана это сделать, чем бы это ни грозило ей самой. Солдат переносит войну на вражескую территорию, чтобы обезопасить простых людей, а она была солдатом.
Если ей придется пожертвовать собой — пусть будет так.
После того как Дани приняла решение, переключиться в боевой режим стало просто делом опыта и подготовки. Скрытно наблюдая за всеми окнами первых этажей, вскоре она заметила отражение спины Хоуэлла в окне здания у него за спиной. Увидела, как он присел на корточки, укрываясь за бетонным горшком, невидимый со стороны улицы, но прекрасно видимый ей.
Судя по позе Хоуэлла, он приготовился стрелять. Дани поняла, что, если она сейчас побежит, Хоуэлл, скорее всего, начнет палить ей вдогонку и заденет случайных прохожих. Единственный ее шанс заключался в том, чтобы воспользоваться элементом внезапности — возможно, лучшей тактикой.
Ни один человек, имеющий боевой опыт, не совершил бы такой грубейшей тактической ошибки, как укрыться рядом с зеркальной поверхностью. Хоуэлл не догадывался о том, что Дани отслеживает все его движения, и, несомненно, был изумлен, когда она резко присела за мгновение до того, как он сделал выстрел. Низко пригнувшись, Дани подкралась к горшку, затем поднялась в положение для стрельбы с колена и взяла на изготовку «Глок». Хоуэлл запоздало отреагировал мгновением позже, вскочив на ноги и прицелившись.
В итоге Дани и Хоуэлл оказались лицом к лицу, целясь друг в друга. Согласно правилам ФБР, Дани следовало назвать себя и предложить ему последний шанс сдаться. Однако Хоуэлл лишил ее такой возможности, направив на нее свой пистолет. У нее было меньше секунды на то, чтобы принять решение, над которым другие размышляют месяцами в своих уютных мягких креслах.
Дани быстро сделала один за другим два выстрела. Первая пуля попала Хоуэллу в центр масс, вторая поразила прямо в лоб. Сочетание двух смертельных выстрелов, в грудь и в голову, прозвучало как двойной хлопок.
Дани не испытала никакой радости от того, что сделала; отрадно было лишь сознавать, что она остановила смертельно опасного хищника. Вега понимала, что ей предстоит ответить за свои действия, и была готова принять любые последствия. Как ни сложится ее дальнейшая судьба, человек, загубивший столько жизней, больше никому не причинит вреда.

Глава 69

23 августа 2024 года
Нью-Йоркское отделение ФБР
Федерал-Плаза, 26
Нижний Манхэттен
Утром на следующий день старший специальный агент Ву сидел за столом из красного дерева в кабинете заместителя директора ФБР Харгрейва. Доктор Кэтролл заняла место справа от него, а Рубен Силвер, помощник советника Отдела профессиональной ответственности, устроился слева.
Сидящий прямо напротив Ву Харгрейв сразу же поспешил дистанцироваться от принятых ССА решений, еще когда они просматривали события, произошедшие накануне, снятые на скрытые камеры, установленные в квартире Касси Флок.
— Комиссар полиции спрашивает, почему один из его лучших следователей был ранен, когда сопровождал вашего агента при задержании подозреваемого, хотя осуществлять захват должна была группа особого назначения, — начал заместитель директора.
Ву мысленно отметил, что начальник назвал Вегу «вашим» агентом, тем самым давая понять, что считает его ответственным за ее действия. Вот только Харгрейв не знал, что Ву не имел ничего против этого. ССА готов был дать за Дани Вегу десять любых оперативников и при этом считать, что остался в выигрыше.
Однако его беспокоило состояние Флинта, и вчера вечером он воспользовался своими обширными связями, чтобы выяснить, как у того дела.
— Следователю Флинту сделали операцию, и дальнейший прогноз крайне благоприятный, — сказал Ву. — По словам хирурга, пуля не задела бедренную артерию и не повредила нервы. Флинт полностью восстановится после курса физиотерапии.
Помощник советника Силвер, судя по всему, также внимательно следил за ситуацией.
— Начальник следственного отдела Айвен Добрански сейчас в больнице, он держит комиссара в курсе происходящего.
Ву вспомнил «трехзвездочного» следователя, несколько дней назад проводившего пресс-конференцию перед ПП–1. Следователь Флинт находился в прямом его подчинении. Несомненно, Управление полиции Нью-Йорка заботится о своих сотрудниках. Хороший урок на будущее.
— Все говорит о том, что следователь Флинт поправится, — сказал Харгрейв, подтверждая слова Ву. — Но мне также приходится отвечать на звонки журналистов касательно Касси Флок.
Для ССА это явилось новостью.
— Я так понимаю, она получила лишь незначительные травмы. По крайней мере, физические. Что-то изменилось?
— Выписавшись из больницы, мисс Флок выступила с заявлением. Она сказала, что заключила уговор с богом: если она выйдет из всего этого живой, то оставит юридическую практику и откроет некоммерческую юридическую фирму, которая будет бесплатно представлять интересы жертв насилия.
Ву поразился тому, какая неожиданная перемена произошла после нападения Хоуэлла с одним из самых свирепых адвокатов по уголовным делам. Скольким людям поможет Касси Флок, обратив свои незаурядные способности на содействие жертвам?
— В настоящий момент меня интересует правомерность применения силы агентом Вегой, — переменил тему Силвер. — Я смотрел видео и слушал аудио; она не представилась федеральным агентом и не предложила Хоуэллу бросить оружие. Это правда?
Патель наложил звук, записанный с телефона Веги, на картинки с камер видеонаблюдения на Западной 52-й улице. Вега стреляла на поражение и убила человека, и ее действия будут внимательно изучены всеми, начиная от специалистов по баллистической экспертизе и до сотрудников Генеральной прокуратуры. Если результаты расследования окажутся неутешительными, ее вызовут в суд Южного округа для предъявления обвинений.
Ву не мог сказать, то ли Силвер пытался пригвоздить Вегу, то ли хотел поймать его самого на лжи при попытке ее защитить. Определенно, ССА собирался защищать своего сотрудника, однако лгать для этого он не станет. Отвечая, Ву постарался сохранить свой тон будничным:
— Хоуэллу было прекрасно известно, кто такая агент Вега. За несколько минут до этого он уже стрелял в нее в другом конце улицы; как вы видели на видеозаписи, его оружие было направлено прямо на нее, и он собирался нажать на спусковой крючок — стреляя практически в упор. — Он сделал паузу для большей выразительности. — Мы собираемся наказать ее только за то, что она просто быстрее выхватила пистолет?
Силвер раскрыл было рот, собираясь ответить, однако доктор Кэтролл опередила его:
— Вы позволите, сэр? — Помощник советника кивнул, и она высказала свое мнение: — Хоуэлл мог бы попытаться скрыться, однако он пожертвовал своим шансом спастись, устроив засаду на Вегу. Я считаю, что, поскольку он не смог удовлетворить свои потребности с намеченными жертвами, он решил разобраться с ней. Я бы не назвала его склонным к самоубийству — он хотел скрыться, но только после того, как доведет до конца свой ритуал. Говоря простыми словами, Хоуэлл продолжал бы убивать, если б Вега его не остановила.
Силвер долго смотрел на своих собеседников, прежде чем ответить:
— Я прослужил двадцать лет в армейском резерве и вышел в отставку в звании полковника. Моя служба включала в себя восемнадцать месяцев командировки за рубеж. — Он встретился взглядами с Ву. — У нас были правила ведения боевых действий, однако случалось, что строгое следование протоколу закончилось бы гибелью всех нас. — Помощник советника повернулся к Харгрейву: — Я принимаю то, что агент Вега не имела возможности назвать себя.
— Возможно, этого хватит для внутреннего меморандума, — резко произнес тот. — Однако я должен позвонить директору Франклину и доложить ему последние факты, чтобы он мог сделать заявление для прессы. Черт побери, я не знаю, что мне ему сказать!
— Как насчет того, чтобы сказать директору, что мы остановили серийного убийцу, виновного в смерти тридцати трех человек? — Ву добавил к списку Серхио Вегу и Вильфредо Очоа, хотя они и не входили в серию. — А еще объяснить, что Вега и Флинт спасли двух женщин, которые могли стать его тридцать четвертой и тридцать пятой жертвами?
В последний момент он прикусил язык и не добавил, что Харгрейв мог бы вступиться за своих сотрудников, сделавших доброе дело, независимо от того, как это сказалось бы на его карьере.
Заместитель директора резко развернулся к нему:
— Ничего этого не произошло бы, если б не вмешалась агент Вега! — Его лицо побагровело от раздражения. — Какую часть моего распоряжения «держать Вегу подальше от расследования» вы не поняли?
Харгрейв действительно говорил Ву отстранить Вегу от расследования убийства своего отца, однако это дело оказалось неразрывно связано с серийными убийствами. Теперь, когда ОПО больше не собирался заниматься Вегой, возможно, понадобится новый козел отпущения, и заместитель директора с готовностью предлагал на эту роль своего помощника.
Ву с детства воспитывали относиться с уважением к старшим и к начальству, однако он не собирался лебезить перед Харгрейвом.
— Ситуация развивалась стремительно. Не было времени искать другого агента, и, если честно, никто другой не смог бы так быстро прочитать рисунок действий Хоуэлла, как это сделала Вега.
Заместитель директора прищурился:
— Когда речь заходит об агенте Веге, вы перестаете быть объективным. Быть может, вам требуется перевод на другое место?
Оглушенный, Ву молчал, не в силах ответить. Прямых обвинений Харгрейв сделать не посмел, однако он прозрачно намекнул на то, что ССА неравнодушен к Веге. Он являлся ее прямым начальником. Если у них возникнут отношения, одному из них придется покинуть ОГБТ.
Если сейчас начать отрицать романтический интерес к Веге, это даст заместителю директора возможность сделать вид, будто его неправильно поняли, что выставит Ву виноватым и оправдывающимся. Если все решат, что он что-то скрывает, ему придется немедленно подать рапорт о переводе на другое место. Харгрейв умело загнал его в угол.
Ву очень хотелось сбить самодовольное выражение с лица своего начальника, однако это лишь придаст убедительности его обвинению. Памятуя о том, что на него смотрят доктор Кэтролл и Силвер, ССА сделал над собой усилие, разглаживая черты лица и сохраняя голос спокойным.
— Мы с агентом Вегой относимся друг к другу со взаимным уважением, — тихо произнес он. — Именно такое чувство хороший руководитель и должен питать к своим подчиненным. Наградой за это является преданность, потому что подчиненные уверены в том, что он прикроет им спину, вместо того чтобы вонзить в нее нож.
Ву понимал, что ему придется заплатить за эту отповедь, однако едва заметный кивок Силвера показал, что его слова были услышаны.

Глава 70

Объединенный оперативный центр ФБР
Нижний Манхэттен
Дани сидела вместе с остальными членами оперативной группы в конференц-зале Оперативного центра. После общего совещания группа будет распущена. Оставалось еще много рутинной работы, однако для этого больше не требовалось авральное привлечение всех доступных ресурсов.
Час назад совещание начал Патель, объяснивший, что Ву встречается с заместителем директора Харгрейвом вместе с доктором Кэтролл и кем-то из Отдела профессиональной ответственности. Когда ССА наконец вошел в зал, Дани, отметив напряженные складки у него на лице, пришла к выводу, что встреча с начальством прошла не очень хорошо.
Поймав на себе взгляд Ву, Дани не смогла прочитать его выражение. ССА ждет конца совещания, чтобы сказать ей, что ее ждет дисциплинарное взыскание или, хуже того, обвинение в совершении уголовного преступления? Как бы то ни было, Дани не сомневалась в том, что начальник ее поддержит, и все же она понимала, что несколько раз переступила черту. Дани была готова принять любое наказание, однако надеялась, что до перевода в другое место дело не дойдет.
После того как Ву занял свое место, Патель доложил ему, что все уже просмотрели подборку видеозаписей с нескольких камер, закрепленных на груди у патрульных полицейских. Всего полиция предоставила больше десяти цифровых записей, показывающих то, как на Дани надели наручники на 53-й улице.
— Я думала, эти два бегемота меня раздавят, — пробормотала Вега, вспоминая то, как два верзилы, которые по внешнему виду запросто сошли бы за футболистов, прижимали ее к земле, прежде чем патрульный защелкнул наручники у нее на запястьях.
— Можно заметить вмятину у тебя на теле, в том месте, где они придавили тебя к земле, — сочувственно произнес Чапмен.
В зале раздались смешки. Конечно, это было преувеличение, но не слишком большое, судя по тому, как у Дани ныла грудная клетка.
— Я отредактировал записи со всех камер и соединил их вместе, восстановив точную последовательность событий, — сказал Патель. — Хотелось получить четкую картинку отважных действий Веги.
Смутившись, Дани порадовалась тому, как ее смуглая кожа скрыла то, что на бледном лице проявилось бы багровой краской.
— Я сделала то, что должна была сделать, применив свой опыт.
Ву поднял бровь:
— Лучше не уточнять, о каком опыте идет речь — полученном в правоохранительных органах или в спецназе. — Осознав, что это ведет в область, в которую можно посвящать только своих, он поспешил переменить тему: — Нам удалось установить, как именно Хоуэллу удалось подставить Очоа?
— Изучение остальных файлов на компьютере Хоуэлла дало ответы на многие вопросы, — ответил специалист по киберпреступлениям, выводя на экран различные документы. — Он собрал материал, чтобы подставить трех возможных кандидатов. Разумно на тот случай, если б один из них внезапно умер или уехал из страны. Хоуэлл выбрал тех, кому уже предъявляли обвинения в домогательствах, нападении, преследовании, проникновении в чужое жилье и сексуальных преступлениях.
— Он был достаточно наслышан о составлении психологического портрета преступника и понимал, что мы будем искать человека, который в прошлом уже занимался чем-то подобным, а в дальнейшем перешел к изнасилованиям и убийствам, — подхватила доктор Кэтролл. — А если Хоуэлл и не знал чего-то, он запросто мог это найти. У него был доступ к базам данных полиции и информации о задержаниях. Для него не составило особого труда подобрать подходящего кандидата.
— Он сохранял образцы ДНК, взятые при задержании, — добавил Флинт. — Криминалисты обыскали его квартиру и обнаружили два ящика с тщательно сохраненным следственным материалом, аккуратно подписанным. Хоуэлл знал, что делал. Быстро разлагающиеся улики хранились в морозилке, остальное находилось в пакетах для сбора улик в отделении с поддержанием определенного климата. Когда ему требовалось кого-нибудь подставить, у него уже было все наготове для того, чтобы подбросить улики. К несчастью для Очоа, он оказался в очереди первым.
— Единственной ошибкой Хоуэлла стало то, что Очоа летал во Флориду, — заметил Чапмен. — Если б не эта мелкая оплошность, Глория Гомес, скорее всего, сейчас была бы мертва.
— Не знаю, — возразила Дани. — Гло из тех, кто стремится выжить в любой ситуации.
— При осмотре тела Хоуэлла мы обнаружили среди его вещей «одноразовый» телефон, — сказал Ву. — Один из хранящихся в памяти номеров вывел на некоего Донована Дьюитта. По данным нью-йоркской полиции, это главарь мелкой банды, которая специализируется на вымогательствах и рэкете. Есть все основания предполагать, что трое громил, пытавшихся ограбить Вегу, — это его «помощники». — Последнее слово ССА взял в воображаемые кавычки.
— Значит, тут мы были правы? — спросила Дани. — Хоуэлл не принадлежит к преступному миру. В таком случае как он вышел на эту банду?
— Глава банды Дьюитт погорел на запрещенных веществах, — объяснил Флинт. — Хоуэлл связался с ним. Он устроил так, что улики, привязывающие Дьюитта к торговле ими, пропали. Избавил его от длительного тюремного срока.
— Дьюитт был перед ним в долгу, — сказала Дани. — И Хоуэлл попросил его оказать одолжение.
— У него на компьютере мы также обнаружили много запросов о криптографии, — добавил Патель. — Судя по всему, раньше Хоуэлл с ней не сталкивался, однако он состряпал шифр, чтобы затянуть тебя.
— И это сработало, — вздохнула Дани. — Я далеко не сразу соединила его с тем делом, к которому он не хотел привлекать внимания.
— Ты имеешь в виду убийство твоего отца, — тихо произнес Чапмен. — Хоуэллу удавалось отскабливать себя от всех своих преступлений, за исключением самого первого. А ты расхаживала с единственной уликой, которую он не смог прибрать к рукам…
— Полагаю, Хоуэлл тянул время, стараясь занять тебя чем-нибудь до тех пор, пока не сможет заполучить ту цепочку, — сказал Флинт. — В конечном счете он убил бы тебя ради нее.
Дани непроизвольно поднесла руку к голой шее.
— Специалистам лаборатории в Квантико удалось извлечь из цепочки ДНК Хоуэлла?
Ву кивнул:
— Даже по прошествии десяти лет материала сохранилось достаточно, чтобы получить полное совпадение. — Он замялся. — Мы просмотрели видеофайл «Х100». Ты была права. Фрагмент убийства твоего отца оказался запечатлен на оборудовании видеонаблюдения, которое собирался установить Хоуэлл. Камера упала на пол, но можно увидеть бо́льшую часть произошедшего.
— Я хочу просмотреть эту запись, — сказала Дани.
— Судебного разбирательства не будет, — возразил Ву. — Поэтому показывать запись в суде не придется. Тебе незачем…
— Это мой отец! — стояла на своем Дани. — И мой долг перед ним — стать свидетелем его последних мгновений.
Видеозапись показала, что все произошло в точности так, как и предполагалось. На отражении в зеркале во весь рост на шкафу было видно, как Хоуэлл, положив видеокамеру на кровать, начал проделывать маленькое отверстие в стене спальни. Микрофон он еще не включил, поэтому на экране разыгрывалась сцена из немого кино.
Внезапно Хоуэлл выпрямился и резко обернулся. Должно быть, своими действиями он разбудил отца Дани и тот его окликнул, быть может решив, что это жена вернулась из прачечной самообслуживания.
Схватив видеокамеру, Хоуэлл нырнул в шкаф и закрыл за собой дверь. Через несколько минут он вышел из шкафа и направился на кухню. Должно быть сообразив, что отец Дани мешает ему пройти к входной двери, схватил со стола нож. Подкравшись к дивану, на котором лежал отец Дани, набросился на него. Прищурившись, отец что-то крикнул нападавшему, после чего схватился за голову и пошатнулся, очевидно сраженный внезапным приступом головокружения.
В кадре показалась левая рука Хоуэлла, сжимающая кухонный нож. Метнувшись вперед, он погрузил лезвие в грудь отцу Дани…
Глядя на экран, она буквально почувствовала, как стальное лезвие пронзило ей сердце; ее рука непроизвольно прикрыла рот, заглушая проникнутый яростью крик. Ярость была направлена на мерзавца, жестоко отнявшего жизнь у такого благородного человека. Направлена на самодельную бомбу, сделавшую отца практически беззащитным.
Выдернув нож, Хоуэлл снова вонзил его отцу в грудь. Десять лет назад Дани увидела кровавые последствия этого подлого нападения — жуткое зрелище, сломавшее рассудок ее матери, — и решила, что хуже этого не может быть ничего.
Однако она ошиблась.
Из ран хлынула кровь, пропитывая насквозь рубашку. Смертельно раненный отец все же нашел силы сунуть руку под подушку и достать бейсбольную биту, которую держал там для самообороны. По уговору с матерью, свое служебное оружие Серхио хранил в запертом сейфе, подальше от детей, однако ему хотелось иметь что-нибудь под рукой на крайний случай.
Взмахнув рукой, отец ударил Хоуэлла, заставив его выронить камеру на пол. Остальное видео было сделано с этого неестественного ракурса, но Дани поняла, что отец оказал ожесточенное сопротивление, несмотря на военные травмы и потерю крови от ножевых ран. В отчете о вскрытии говорилось, что Серхио получил четыре удара. Три из них были смертельными, однако он снова и снова взмахивал битой, до тех пор пока наконец не рухнул на пол.
— Для защиты он воспользовался бейсбольной битой… — Из-за избытка чувств голос Чапмена прозвучал глухо. — Я полагал, что у него на костяшках пальцев нет ссадин и царапин, поскольку он не хотел бить твою мать, но я ошибался. Так сильно ошибался!
— Твой отец был доблестным воином, — сказал Ву, когда экран погас. — Теперь я понимаю, почему ты так им восхищаешься. Он старался защитить своих близких до последнего вздоха.
Дани было не привыкать к насилию, однако это было что-то совершенно другое. Она молчала, опасаясь, что, если заговорит, у нее дрогнет голос.
Любимой отцовской строчкой из клятвы спецназовца было: «Спецназовец не знает, что такое сдаться в плен».
— Отец не раз бывал в схватках и понимал, что рана смертельная, однако, собрав все силы, он терпел невыносимо мучительную боль, продолжая сражаться даже тогда, когда это было уже физически невозможно. И в конечном счете его доблестное сопротивление привело к торжеству правосудия.
Однако это потребовало слишком много времени…
Как уже не раз бывало на протяжении этих лет, Дани ощутила рядом дух отца, призывающего ее двигаться дальше. Она привела в движение всю эту цепочку событий, и отец не обретет спокойствия до тех пор, пока она не исправит совершенную ошибку.
— Мне нужно встретиться со своими родными. — Дани услышала в собственном голосе сдавленный хрип.
— Тебя подвезти? — Ву пристально посмотрел на нее в несвойственной ему манере.
Дани показалось, что на какое-то мгновение у ССА блеснули глаза, однако она решила, что это просто игра света.
Она развернулась, собираясь уйти.
— Будет лучше, если я сделаю это одна.

Глава 71

Бенедикт-авеню
Касл-Хилл, Бронкс
Из ООЦ Дани поехала прямиком в Бронкс. Непролитые слезы время от времени затуманивали ей взор. Не привыкшая выражать свои чувства, Вега не плакала на отцовских похоронах, однако после того, как она стала свидетелем его смерти, глубоко погребенное горе снова поднялось на поверхность.
Стоя перед дверью квартиры Мануэлы, Дани в который уже раз тщетно пыталась придумать, как бы помягче объяснить то, что ей удалось узнать. Она не общалась со своими родными с тех самых пор, как выскочила за дверь, резко переговорив со своей теткой по поводу цепочки. Несомненно, все заподозрили, что ее вопросы имели какое-то отношение к смерти отца, однако ответов ни у кого не было.
Дани постучала, и дверь открыла ее сестра Эрика.
— Мы гадали, когда ты снова к нам заглянешь, — сказала девушка, однако в ее голосе не было ни тени осуждения. — Мы все в гостиной, смотрим новости.
Дани предположила, что под «все» Эрика подразумевала себя с Ахелем и тетку, и она оказалась права. Также она не ошиблась насчет хмурого взгляда, которым ее встретила Мануэла.
— …ждем, что пресс-конференция начнется с минуты на минуту, — говорил в микрофон корреспондент, стоящий перед зданием управления полиции. — К комиссару полиции присоединится заместитель директора ФБР, возглавляющий нью-йоркское отделение Бюро, с дополнительной информацией о вчерашней перестрелке, в ходе которой предполагаемый серийный убийца был застрелен федеральным агентом.
Брат указал на экран.
— Разве ты не участвовала в этом расследовании? — Он прищурился. — Федеральный агент, участвовавший в перестрелке… Это ведь была ты, так?
Дани хотела многим поделиться со своими родными. Причем ничего хорошего в этой информации не было.
— Я пришла к вам отчасти из-за этого дела. — Уклонившись от прямого ответа, Дани село в кресло напротив дивана. — Нам всем нужно поговорить.
Выключив пультом телевизор, Ахель повернулся к ней:
— Что стряслось?
— У меня дела. — Мануэла поднялась на ноги.
— Тетя Мануэла, тебе лучше остаться, — возразила Дани. — Тебе также нужно выслушать это.
Сев на место, тетка подозрительно посмотрела на нее. Озадаченно переглянувшись, Эрика и Ахель также вернулись на свои места, горя нетерпением услышать, что вызвало этот беспрецедентный жест со стороны их сестры.
На протяжении следующего часа Дани рассказывала своим родным про расследование убийств, совершенных Хоуэллом, начиная с убийства их бывшей соседки Луны Дельгадо. Как заметил ее начальник, судебного процесса не будет, поэтому можно было открыто говорить обо всем.
И только в самом конце Дани объяснила, как серебряная цепочка, хранившаяся в семейной Библии, смогла привязать Хоуэлла к убийству их отца.
Целую минуту потрясенные родственники молча смотрели на нее. Видя горе своих близких, Дани избавила их от подробностей смерти отца, но ясно дала понять, что сражался он героически.
Когда Мануэла услышала про доблестный поступок своего брата, по щекам у нее потекли слезы. Взяв у Эрики платок, тетя вытерла лицо.
— Я не знала… — задыхаясь, выдавила она. — Я всегда думала…
Плотина, возведенная Мануэлой вокруг своего сердца, наконец рухнула. Все ее тело затряслось в судорожных рыданиях, и Эрике пришлось обнять ее за плечо.
Наконец Мануэла подняла лицо и посмотрела Дани в глаза.
— Я была не права, — сдавленно прошептала она. — Насчет тебя. Насчет твоей матери. Насчет всего…
Тетка так долго варилась в бульоне ядовитого горя, что, возможно, теперь ей больше никогда не удастся избавиться от мрака, запятнавшего ее душу. Дани прониклась к ней жалостью.
— Кстати о маме, — тихо промолвил Ахель. — Что теперь будет с ней?
Проникнутый мольбой взгляд брата, всецело доверяющего ей, едва не сломил Дани. Ахель не понимал, сколько боли причинил его вопрос. Как Дани сейчас хотелось вернуться в тот единственный день, изменивший всю их жизнь, и сделать все по-другому!
Но самообвинениями можно будет заняться потом. А сейчас родные смотрели на нее, ожидая ответов. Перед началом совещания в ООЦ Дани обсудила с Флинтом и Чапменом ситуацию со своей матерью. Ву предложил любую посильную помощь, однако преступление десятилетней давности, обвинения и приговор находились в компетенции полиции города.
— Мои друзья в нью-йоркской полиции работают над этим, — сказала Дани. — На основании новых доказательств полиция откроет дело и заново проведет расследование. Когда оно будет закончено, результаты передадут в окружную прокуратуру. И уже там примут решение относительно мамы.
— Всем придется признаться в совершении ошибки, — заметил Ахель. — Из-за которой невинный человек провел взаперти десять лет. Такое никому не понравится.
— Я позабочусь о том, черт возьми, чтобы это было сделано! — решительно заявила Дани. — Однако на это потребуется время.
— А маме придется оставаться там? — нахмурилась Эрика.
Дани с радостью отправилась бы в больницу вместо матери, однако Камила нуждается в постоянном уходе. Конечно, если она окажется дома, в окружении близких, прогресс будет более быстрым.
— В клинике о маме заботятся. — Дани постаралась найти в таком положении дел свои светлые стороны. — Минуты просветления у нее случаются редко. Она еще не готова вернуться к нормальной жизни.
— Но ее больше не должны содержать в охраняемой палате! — стоял на своем Ахель. — А мы могли бы вывозить ее куда-нибудь…
— Как только состояние мамы изменится, мы сразу же этим займемся. — Дани пришла в голову новая мысль. — Знаете, все это произошло благодаря нашей матери. Когда я навещала ее, у нее на минуту прояснился рассудок и она сказала, что не убивала папу. Если б не мама, я не начала бы расследование. — Она не стала добавлять, что в этом случае серийный убийца продолжал бы свою охоту в городе.
— И твое расследование привело тебя к следователю Чапмену, — подхватил Ахель, как это нередко случалось, правильно прочитав мысли сестры. — А это вывело тебя на серийные убийства.
— Ты права, — снова заговорила Мануэла, застигнув их врасплох. — Твоей матери пришлось сделать над собой огромное усилие, чтобы рассеять туман в голове и передать тебе это сообщение. — Повернувшись к Дани, она впервые с искренней теплотой улыбнулась ей. — Так как она знала, что ты ни за что не остановишься до тех пор, пока не найдешь правду.
— Пожалуй, на этом можно поставить точку, — с надеждой произнесла Эрика, после чего пытливо посмотрела на сестру. — Однако тебя беспокоит еще что-то.
Дани гадала, как много времени потребуется ее близким, чтобы осознать в полной мере то зло, которое причинили семье ее показания следователю Чапмену. Она вынуждена была терпеть несправедливый гнев своей тетки за что-то такое, чего не совершала, — и вот теперь приготовилась принять на себя оправданный гнев своих родных за то, что она совершила.
— Я рассказала полицейским о том, что произошло, — начала Дани. — Точнее, что, как мне казалось, произошло. Но я ошибалась. Очень ошибалась. — Она перевела взгляд с брата на сестру. — Простите меня! Понимаю, после стольких лет это звучит слабым оправданием, но…
Два тела крепко прижались к ней, своими объятиями не давая ей продолжить.
— Значит, вот в чем все дело… — Ахель покачал головой. — Ты думала, что мы станем винить тебя за то, что ты сказала правду?
— В таком случае почему у меня такое ощущение, будто я предала маму?
Эрика крепче стиснула сестру:
— Потому что ты ее любишь!
— Как ее любил твой отец, — добавила Мануэла. — Раньше я никак не могла этого понять, но теперь понимаю.
В глубине души Дани боялась, что отец был ею глубоко разочарован. В тот день, когда мать так нуждалась в ней, она ее подвела. Подвела тем, что любила ее недостаточно сильно и не смогла увидеть правду. Подвела тем, что не взяла на себя заботу о ней, как всю жизнь заботился о ней отец.
Эрика ласково прикоснулась к щеке сестры:
— Родители не должны выбирать из своих детей того, кого любят больше остальных, но для папы ты была любимым ребенком. — В ее голосе не было обиды. — Ты упрашивала его брать тебя с собой в походы, учить солдатским навыкам, разрешать чистить ему ботинки… — Она оглянулась на Ахеля. — Нас это не привлекало, но ты буквально тенью ходила за ним, когда он возвращался из командировок.
— И ты была рядом в трудные времена, — тихо добавил Ахель. — Когда папа после травмы уволился из армии и вернулся домой, это ты ухаживала за ним. Мы были еще слишком маленькими, а мама… просто не могла.
Дани вспомнила, как раскладывала по порядку всевозможные отцовские лекарства, как спешила к нему, когда он с криками просыпался среди ночи, как держала перед ним тазик, когда его рвало от непрекращающихся головных болей. Действительно, то было тяжелое время, однако Дани отдала бы все на свете, чтобы вернуть его назад, чтобы снова оказаться рядом с отцом…
Шмыгнув носом, Мануэла шагнула к Дани.
— Ты очень похожа на него!
В устах тетки это была самая высокая похвала.
— Папа понял бы, что произошло с мамой, — сказал Ахель. — А благодаря тебе мама вернется домой, когда вылечится. Все те, кто сплетничал про нашу семью, — ну, ты заставила их заткнуться. И хотя ты сама никогда в этом не признаешься, думаю, ты рисковала своей жизнью ради того, чтобы исправить все ошибки.
— Папа всегда гордился тобой, Дани, — добавила Эрика. — И он по-прежнему тобой гордится. Даже не сомневайся в этом!
В это мгновение Дани почувствовала, как у нее с плеч сняли огромную тяжесть. Те, кто был ей дорог, те, у кого было больше всего оснований осуждать и презирать ее, вместо этого ее простили. Быть может, теперь она наконец сможет сама простить себя и стать достойной своего отца…
Дани мысленно вернулась к видео последних мгновений жизни отца. Как правильно заметил Ву, Серхио Вега до последнего вздоха защищал своих родных. Теперь эта обязанность перешла к ней. Подняв взгляд, Дани мысленно произнесла клятву, которая, как она надеялась, должна была наконец принести отцу душевный покой. Священную клятву одного воина другому.
«Упокойся с миром, солдат! Твоя миссия завершена. Дальше твое дело продолжу я».

Слова благодарности

Мой муж Майк поддерживает меня во всех моих начинаниях. Лучший друг и товарищ, какого только можно пожелать, он моя незыблемая опора.
Мой сын Макс ежедневно дарит мне радость. Как я признательна тому, что я участвую в его взрослении!
Больше чем просто литературный агент, Лиза Флейссиг разделяет мое видение мира и помогает чудесам случаться. Ее поддержка, советы и потрясающий профессионализм изменили мою жизнь и жизнь многих других людей.
Мой второй агент, Джинджер Гаррис-Донтцин, потратила несчетное количество часов, проверяя то, что все факты и места, связанные с Нью-Йорком, соответствуют действительности, тем самым оживляя повествование. Когда пишешь о таком харизматическом месте, полной достоверности можно добиться, только работая вместе с коренным жителем города.
Некоторые эпизоды этой книги происходят в здании суда по адресу Перл-стрит, 500, на Манхэттене. Я крайне признательна досточтимой Джилл Конвисер за то, что она любезно предоставила мне возможность взглянуть на различные юридические процедуры глазами судьи. Все ошибки, а также некоторые вольности, обусловленные требованиями сюжета, лежат всецело на моей совести.
Особая благодарность следователю Управления полиции Нью-Йорка в отставке Вик Феррари, ставшей писательницей, которая предоставила мне возможность взглянуть изнутри на то, как ведутся расследования в Большом яблоке (временами ее рассказы были просто уморительными). Опять же, все ошибки и вольности, обусловленные требованиями сюжета, всецело на мне.
Сотрудники ФБР трудятся, не ожидая признания и наград. Они живут в полном соответствии с девизом Бюро: «Преданность, мужество, честность». Особая благодарность специальному агенту в отставке Джерри Уильямс, которая делится их воспоминаниями на своем популярном канале «Обзор расследований ФБР».
Следователь Управления полиции Нью-Йорка в отставке Марк Конелли, ставший писателем, помог мне обеспечить достоверность полицейских процедур. Все вольности, обусловленные требованиями сюжета, на моей совести.
Для того чтобы создать вымышленный сюжет, от которого веет достоверностью, крайне важно беседовать с теми, кто в деле. Бывший сотрудник ФБР Лорен К. Андерсон, работавшая в нью-йоркском отделении, любезно поделилась своим временем и обширным опытом. Все вольности, обусловленные требованиями сюжета, на моей совести.
Создавать для этой книги шифры, загадки и наводки было задачей сложной, но увлекательной. Когда для одной наводки мне потребовалось составить сложное уравнение с тригонометрическими функциями, я прибегла к помощи эксперта, чтобы проверить результат. Джаггер Флессинг, задействовав свои потрясающие математические способности, выполнил вычисления в уме примерно за тридцать секунд (он просто гений!), получив Х.
Старший редактор Мега Парех была со мной на протяжении всего пути в издательстве «Томас и Мерсер». Ее умение отстаивать собственную точку зрения, поддержка, готовность обсуждать свежие идеи и литературное чутье оказали мне неоценимую помощь.
Мой выпускающий редактор Шарлотта Хершер приложила свой незаурядный талант к тому, чтобы эта книга стала лучше. Ее тонкие наблюдения, продуманная критика и проницательность по отношению к деталям помогли мне не сбиться с пути в ходе работы над рукописью.
Потрясающей команде маркетологов, редакторов и художников издательства «Томас и Мерсер» нет равных. Сюжет книги достаточно закрученный, и все эти люди неустанно работали бок о бок со мной, проверяя и перепроверяя каждый шаг решения этой запутанной загадки. Я невероятно признательна тому, что рядом со мной работают такие профессионалы.

Примечания

1 У. Шекспир «Гамлет», акт 3, сцена 1. Пер. М. Лозинского.

2 Стодолларовых купюр (с портретом Бенджамина Франклина).

3 Лк. 21:28.

4 Библия короля Якова — перевод Библии на английский язык, выполненный под покровительством короля Англии Якова I и вышедший в свет в 1611 г.

5 Мф. 7:1.

6 Мф. 7:17.

7 Совсем как твоя мать (исп.).

8 Библия Рейны-Валера — один из первых переводов Библии на испанский язык, впервые опубликован в 1569 г.

9 Мф. 7:7.

10 Мф. 7:15.

11 О предшествующих событиях подробно рассказывается в романе И. Мальдонадо «Игра убийцы».

12 Жених, кавалер (исп.).

13 21 марта 2022 г. деятельность социальных сетей Instagram и Facebook, принадлежащих компании Meta Platforms Inc., была признана Тверским судом г. Москвы экстремистской и запрещена на территории России.

14 Банди, Теодор (1946–1989) — американский серийный убийца, насильник, каннибал и некрофил, на его счету 36 доказанных жертв.

15 Отец для всех, но в то же время отец никому. Для нас он всегда первый (англ.).

16 Нас (англ.).

17 Правило Миранды — юридическое требование в США, согласно которому при задержании полицейские обязаны уведомить подозреваемого о его правах, закрепленных Пятой поправкой к Конституции: право молчать, право на адвоката и использование показаний против себя в суде. Без этого предупреждения показания, данные на допросе, считаются недопустимыми.

18 9 апреля 1994 года по юлианскому календарю.

19 Conner — обманщик (англ.).

20 Имеется в виду эпизод из серии мультфильмов «Хитрый койот и Дорожный бегун», в котором Хитрый койот преследует своего непримиримого врага птицу Дорожного бегуна верхом на ракете, в роликовых коньках с реактивной тягой.
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